
SAFETY | WARRANTY | TROUBLESHOOTING

When using electrical appliances, especially when 
children are present, basic safety precautions should 

always be followed, including the following: 

FOR HOUSEHOLD USE ONLY  
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING—

SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY  
INSTRUCTIONS

PRODUCT WARNINGS & PRECAUTIONS
For your safety, please do not use your DePuffi if you have used any 
of the following products or routines:
• �Received a cosmetic treatment where the skin has not fully healed, including 

microneedling, laser, or chemical peel.
• �If you’ve recently received cosmetic injectables like neurotoxins or dermal 

fillers, please consult your provider before use.
OR if you have any of the following medical conditions:
• Severe inflammatory acne.
• Sensitivity or allergy to plastic.
For your safety, please do not use DePuffi if you have any of the 
following conditions on the face, hairline, ears, or neck:  
• Recent facial surgery (until you have been cleared by your doctor)  
• Suspicious lesions, skin cancer, or tumors
• Broken skin, skin rash, or blisters
• Skin infection, active cold sore (fever blisters), or warts
• Broken skin, skin rash, or blisters
• Sun burn: Do not use InstaHeat feature on DePuffi if you have sun burn. 
• Melasma or hyperpigmentation, especially if exacerbated by mild warmth
• Stop use if adverse reactions occur
• Stop use if allergic reaction occurs
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PRODUCT WARNINGS & PRECAUTIONS PRODUCT WARNINGS & PRECAUTIONS
Consult a medical professional before using DePuffi
• If you have bruising on the face.
• �If you are experiencing skin sensitivity or irritation with any topical  

skincare products.
• If you have cold or heat hypersensitivity.
• Abnormal sensations (e.g., numbness)
Use safely 
• Read warnings and precautions around unit carefully before using this system. 
• �Do not use the device when it has been left outdoors. 
• �If you are travelling by air, the device should be carried in carry-on baggage and not 

checked in. The device must be completely switched off. 
• �Do not use the device outdoors. Only use device indoors under the following 

environmental conditions: 
• Temperature: between 10°C (50°F) and 30°C (86°F) 
• �A relative humidity range of 15% to 90%, non-condensing, but not requiring  

a water vapor partial pressure greater than 50 hPa. 
• An atmospheric pressure range of 700 hPa to 1060 hPa. 

•	�To reduce the risk of fire, thermal and chemical burns, electric shock, serious injury, or 
death, follow the precautions in this section and the procedures in this manual. 

•	�The Power hub contains a rechargeable lithiumion battery. If damaged, the battery can 
overheat, catch fire, or leak a chemical that can burn skin and eyes. 

•	Do not use on eyes or genital areas.
Supervision and intended users 
• �This equipment is not intended for use by persons under the age of 18 or with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the equipment. Please refer to the 
contraindications before use. 

• Do not use if any of the conditions previously mentioned apply to you. 
• Do not leave the equipment unattended when it is powered on. 
• �This equipment is not intended for use by children. Children should be supervised to 

ensure they do not play with the equipment. 
• �To reduce the risk of entanglement and potential strangulation, keep cords out of 

reach of children. 
• �Small parts can be inhaled or swallowed by children—if any small parts break off or 

detach from the product, dispose of safely. 
• �This equipment is only intended to be used by one person. This person is the 

intended operator of the equipment.
• Clean your face with soap and water before using the device.

• �Securely attach DePuffi attachment to the Power Hub. You should hear a clicking 
sound when attaching to the Power Hub. Do not apply excessive force when 
attaching DePuffi Attachment.

Do not use the equipment in a shower, bathtub, or under steam
•	Do not submerge the device or expose it to running water.
•	Do not use the equipment in a shower, bathtub, or under steam.
•	Do not rinse Power Hub under water. Wipe only with damp cloth.
•	Keep the USB-C charging port closed and dry during use.
•	�If the unit or buttons become wet, power off and dry completely before continuing.
•	��Do not charge or use the device if it has been left outdoors.
Charge safely 
•	Follow the charger manufacturer’s instructions.
•	Only charge the equipment with the provided USB-C cable. Do not use any other 

USB-C cable.
•	Check if the voltage indicated on the equipment corresponds to the rated input 

voltage before you connect the equipment to avoid risk of electrocution or 
permanent damage to the equipment.

•	Do not charge the device near water.
•	Always position the equipment so the charger is easy to reach while charging
•	Store USB-C cable properly after charging.
•	Use a properly rated SELV PSU charging block to charge this device
•	Only use a universal power adapter.
•	Gently unplug the USB-C cable after the product has been fully charged.
Protect power hub from damage 
• Do not try to open the power hub or replace the battery. 
• Do not crush, drop, or damage the power hub. 
• �Stop use or disconnect charging cable if the power base feels unusually hot  

or emits smoke or a bad smell. 
• �If liquid leaks from the power base, avoid contact. If liquid touches skin or eyes, wash 

with large amounts of water and seek medical advice. 
• Follow disposal instructions. 
Transport and storage conditions 
• �Only transport and store the device in the following environmental conditions:

• �Keep between -20°C (-4°F) and 45°C (113°F). For storage longer than  
3 months, keep between 0°C (32°F) and 25°C (77°F). 

• �Keep between 5°C (41°F) to 32°C (89.6°F) at a relative humidity up to 85%,  
non-condensing. 

• �Keep between 35°C (95°F) to 60°C (140°F) at a water vapour pressure  
up to 50 hPa.
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1. �	 Turns device on and off by pressing 
and holding for 1 second. Also switches 
between InstaChill and InstaHeat mode 
by short pressing.

2. �	Adjusts temperature of InstaChill or 
InstaHeat depending on which mode. 
Pressing the button lets you choose 
between three temperature levels.  

3. �	 To remove DePuffi Attachment from 
Power Hub, press release button. To 
reassemble the device, connect DePuffi 
Attachment to Power Hub until it clicks 
in place.

4. �	Charges device by connecting USB-C 
cord to a 5V charging brick (not 
included) and plugging into wall. 

For further operating instructions, 
please consult the Quick Start Guide.

Front view 
of device

Back view 
of device

OPERATING INSTRUCTIONS
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Check the product for damage before use 
•	Do not drop the product when unpacking or using it
•	Inspect the product for cleanliness, corrosion, cracks, or sharp edges before use.
•	Do not use the product if it is contaminated or damaged.
•	Check the DePuffi Attachment for signs of corrosion
•	These conditions can irritate or damage your skin
Clean properly 
•	Clean the DePuffi Attachment with a damp cloth
•	Avoid using chemical or alcohol-based cleaners
•	Ensure all attachments are fully dry prior to storing
Do not repair or modify 
•	Do not attempt to repair or modify the unit or accessories
•	Do not crush or dispose of in fire
•	Do not modify, disable, or bypass any safety devices or protective functions. 
Doing so may result in electric shock, fire, or serious injury, and will void the 
warranty and compliance with applicable safety regulations.

Disposal 
• �Dispose of the device according to local laws and requirements surrounding 

lithium-ion battery disposal. 
Potential electromagnetic interference
 • �WARNING: Use of this equipment adjacent to or stacked with other equipment 

should be avoided because it could result in improper operation. If such use 
is necessary, this equipment and the other equipment should be observed to 
verify that they are operating normally. 

• �WARNING: Use of accessories, transducers and cables other than those 
specified or provided by the manufacturer of this equipment could result in 
increased electromagnetic emissions or decreased electromagnetic immunity of 
this equipment and result in improper operation. 

• �WARNING: Portable radio frequency communications equipment (including 
peripherals such as antenna cables and external antennas) should be used no 
closer than 12 inches (30 cm) to any part of the device system, including cables 
specified by the manufacturer. Otherwise, degradation of the performance of 
this equipment could result. 

• WARNING: Do not leave device exposed in direct sunlight.

PRODUCT WARNINGS & PRECAUTIONS
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P O W E R  B A S E  W A R N I N G S
POWER LED WILL BE RED POWER LED WILL BE PURPLE

D E P U F F I  A T T A C H M E N T  W A R N I N G S

UNIT TROUBLESHOOTING

If all LEDs are white, it signals that an attachment is not 
connected. Use a dry cloth to wipe the metal pins on the 
Power Hub and the DePuffi attachment. Please connect 
an attachment. Push firmly to ensure parts attach. If the 
solution doesn’t work, please contact customer service. 

LED Solution Error Code

Turn unit off and allow to cool 
down fully​.

2A

Turn unit off and allow it to warm 
up fully​.

2B

Contact customer service​. 2C

Contact customer service​. 2D

Contact customer service​. 2E

Ensure metal pins on your battery 
base and attachments are free from 
debris. Reattach accessory. Contact 
customer service if error persists​.

2F

Contact customer service​. 2G

Contact customer service​. 2H

Contact customer service​. 2I

Contact customer service​. 2J

Contact customer service​. 2K

Contact customer service​. 2L

Contact customer service​. 2M

Contact customer service​. 2N

Contact customer service​. 2O

Contact customer service​. 2P

FLASH 3X Contact customer service. 2Q

LED Solution Error Code

Turn unit off and allow to cool 
down fully. 1A

Turn unit off and allow it to warm 
up fully.

1B

Contact customer service. 1C

Contact customer service. 1D

Ensure a 5V charging brick is 
being used.

1E

Ensure a 5V charging brick is 
being used.

1F

Charge before next use. 1G

Disconnect and reconnect to 
charge.

1H

Contact customer service. 1I

FLASH 3X
Ensure unit pins are free from dust 
and debris. Reattach accessory. 1J

Contact customer service. 1K

Contact customer service. 1L

2 YEARS YEAR LIMITED GUARANTEE
When a consumer buys a product in Europe, they get the benefit of legal rights relating to the quality of 
the product (your statutory rights). You can enforce these rights against your retailer. We give you an 
additional manufacturer’s guarantee of 2 years. These terms and conditions relate to our manufacturer’s 
guarantee only – your statutory rights are unaffected.
The conditions below describe the prerequisites and scope of our guarantee. They do not affect your 
statutory rights or the obligations of your retailer and your contract with them.

Shark Guarantees
Every Shark product comes with a free parts and labour guarantee. You’ll also find online support at 
sharkclean.eu

How do I register my Shark guarantee?
You can register your guarantee online within 28 days of purchase. To save time, you’ll need the 
following information about your product.
• Date you purchased the product (receipt or delivery note).
• To register online, please visit sharkclean.eu

IMPORTANT:
• The guarantee will only cover your product from the date of purchase.
• The free Shark guarantee is only valid in the country where the product was purchased.
• �Please keep your receipt at all times. Should you need to use your guarantee we will need your receipt 

to verify the information you have supplied to us is correct. The inability to produce a valid receipt may 
invalidate your guarantee.

What are the benefits of registering my free Shark guarantee?
When you register your guarantee we’ll have your details to hand if we ever need to get in touch. 
You can also receive tips and advice on how to get the best out of your Shark product and hear the 
latest news about new Shark technology and launches. If you register your guarantee online, you’ll get 
instant confirmation that we’ve received your details.

What is covered by the free Shark guarantee?
Repair or replacement of your Shark product (at Shark’s discretion), including all parts and labour. 
A Shark guarantee is in addition to your legal rights as a consumer.
 
What is not covered by the free Shark guarantee?
1.	� Normal wear and tear of wearable parts (such as accessories). Replacement parts are available for 

purchase at sharkclean.eu
2.	�Damage caused by misuse, abuse, negligent handling, failure to perform required maintenance or 

damage due to mishandling in transit.
3.	Damage caused by maintenance not authorised by Shark.
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Where can I buy genuine Shark spares and accessories?
You’ll find a full range of Shark spares and replacement parts/accessories for all Shark products at 
sharkclean.eu
Please remember that damage caused by the use of non-Shark spares may not be covered under 
your guarantee.

This marking indicates this product should not be disposed of with other 
household waste. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material sources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the retailer where this product was 
purchased. They can take this product  for environmentally safe recycling.

SÉCURITÉ | GARANTIE | DÉPANNAGE

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, il est important de toujours 
prendre quelques précautions simples, notamment en présence 
d’enfants, et de respecter les consignes de sécurité suivantes : 

RÉSERVÉ À UN USAGE DOMESTIQUE  
LISEZ LA NOTICE D’UTILISATION  

AVANT UTILISATION ET CONSERVEZ-LA

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS 
CONCERNANT LE PRODUIT

Pour votre sécurité, n’utilisez pas votre DePuffi si vous avez utilisé l’un des 
produits ou routines suivants :
• ��Avoir reçu un traitement cosmétique où la peau n’a pas complètement cicatrisé, 

comme une microponcture, un laser ou un peeling chimique.
• ��Si vous avez récemment reçu des injections cosmétiques, telles que des neurotoxines 

ou des produits de comblement cutané, consultez votre prestataire avant utilisation.
OU si vous souffrez de l’un des problèmes médicaux suivants :
• �Acné inflammatoire sévère.
• �Sensibilité ou allergie au plastique.
Pour votre sécurité, n’utilisez pas le DePuffi si vous présentez l’une des conditions 
suivantes au niveau du visage, du cuir chevelu, des oreilles ou du cou : 
• �Chirurgie faciale récente (attendez l’autorisation de votre médecin)
• �Lésions suspectes, cancer de la peau ou tumeurs
• �Peau éraflée, éruption cutanée ou ampoules
• �Infection cutanée, bouton de fièvre actif (vésicules de fièvre) ou verrues
• �Peau éraflée, éruption cutanée ou ampoules
• �Coups de soleil : n’utilisez pas la fonction InstaHeat sur DePuffi si vous avez des coups 

de soleil. 
• �Mélasma ou hyperpigmentation (surtout si exacerbé par une légère chaleur)
• �Arrêtez l’utilisation en cas d’effets indésirables
• �Arrêtez l’utilisation en cas de réaction allergique
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AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS 
CONCERNANT LE PRODUIT

• ��Fixez solidement l’accessoire DePuffi au Power Hub. Vous devriez entendre un clic lorsque 
vous vous connectez au Power Hub. N’appliquez pas de force excessive lors de la fixation 
de l’accessoire DePuffi.

N’utilisez pas l’équipement sous une douche, une baignoire ou sous la vapeur
•	N’immergez pas l’appareil et ne l’exposez pas à l’eau courante.
•	N’utilisez pas l’équipement sous une douche, dans une baignoire ou sous la vapeur.
•	Ne rincez pas le Power Hub sous l’eau. Essuyez uniquement avec un chiffon humide.
•	Gardez le port de charge USB-C fermé et sec pendant l’utilisation.
•	�Si l’appareil ou les boutons sont mouillés, éteignez-le et séchez-le complètement avant 

de continuer.
•	��Ne rechargez pas et n’utilisez pas l’appareil s’il a été laissé à l’extérieur.
Chargez en toute sécurité 
•	 Suivez les consignes de recharge du fabricant.
•	 Chargez l’appareil uniquement avec le câble USB-C fourni. N’utilisez pas d’autre câble USB-C 

que celui fourni.
•	 Vérifiez que la tension indiquée sur l’équipement correspond bien à la tension d’entrée 

nominale avant de brancher l’appareil, afin d’éviter tout risque d’électrocution ou dommage 
permanent de l’équipement.

•	 Ne chargez pas l’appareil à proximité d’un point d’eau.
•	 Placez toujours l’équipement de sorte à pouvoir facilement atteindre le chargeur durant 

le chargement.
•	 Rangez correctement le câble USB-C après le chargement.
•	 Utilisez un bloc d’alimentation SELV pour charger cet appareil.
•	 Utilisez uniquement un adaptateur secteur universel.
•	 Débranchez avec précaution le câble USB-C une fois que le produit est complètement chargé.
Protégez le Power Hub des dommages 
• �Ne tentez pas d’ouvrir le Power Hub ou de remplacer la batterie. 
• �N’écrasez pas, ne faites pas tomber et n’endommagez pas le Power Hub. 
• ��Débranchez le câble de chargement et arrêtez d’utiliser la télécommande si elle paraît 

anormalement chaude, ou émet de la fumée ou une mauvaise odeur. 
• ��Si du liquide fuit de la télécommande, évitez de la toucher. Si du liquide entre en contact avec 

la peau ou les yeux, rincez abondamment avec de l’eau et consultez un médecin. 
• �Suivez les consignes de mise au rebut. 
Conditions de transport et de stockage 
• ��Ne transportez et ne rangez l’appareil que dans les conditions environnementales suivantes :

• ��Conservez l’appareil entre -20 °C et 45 °C. Lorsque vous stockez vos batteries pendant plus 
de 3 mois, gardez-les à une température située entre 0 °C et 25 °C. 

• ��Conservez l’appareil entre 5 °C et 32 °C à une humidité relative jusqu’à 85 %, 
sans condensation. 

• ��Conservez l’appareil entre 35 °C et 60 °C à une pression de vapeur d’eau inférieure ou égale 
à 50 hPa.
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CONCERNANT LE PRODUIT
Consultez un professionnel de la santé avant d’utiliser le DePuffi
• �Si vous avez des ecchymoses sur le visage.
• �Si vous ressentez une sensibilité ou une irritation cutanée avec des produits de soin de 

la peau topiques.
• �En cas d’hypersensibilité au froid ou à la chaleur.
• �En cas de sensations anormales (par exemple, engourdissement)
Utilisez avec précaution 
• �Lisez attentivement les avertissements et précautions relatifs à l’appareil avant d’utiliser 

ce système. 
• ��N’utilisez pas l’appareil s’il est resté à l’extérieur. 
• ��Lors d’un voyage en avion, l’appareil doit être transporté dans un bagage à main et non 

en soute. L’appareil doit être complètement éteint. 
• ��N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. Utilisez l’appareil uniquement à l’intérieur,  

dans les conditions environnementales suivantes : 
• �Température : entre 10 °C et 30 °C 
• ��Humidité relative comprise entre 15 % et 90 %, sans condensation, mais ne nécessitant pas 

une pression partielle de vapeur d’eau supérieure à 50 hPa. 
• �Pression atmosphérique comprise entre 700 hPa et 1 060 hPa. 

•	�Afin de réduire le risque d’incendie, de brûlures thermiques ou chimiques, de choc électrique, 
de blessures graves ou de mort, suivez les précautions dans cette section et les procédures du 
présent mode d’emploi. 

•	�Le Power Hub contient une batterie lithium‑ion rechargeable. En cas de dommage, la batterie 
peut surchauffer, s’enflammer ou libérer des produits chimiques pouvant causer des brûlures 
à la peau et aux yeux. 

•	Ne pas utiliser l’appareil sur les yeux ou les parties génitales.
Supervision et utilisateurs prévus
• ��Cet équipement n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes de moins de 18 ans ou 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, sauf si elles sont sous 
la surveillance d’une autre personne ou ont reçu des informations d’utilisation de l’équipement. 
Consultez les contre-indications avant utilisation. 

• �N’utilisez pas l’appareil si l’une des conditions mentionnées précédemment s’applique à vous. 
• �Ne laissez pas l’équipement sans surveillance lorsqu’il est allumé. 
• ��Cet équipement n’est pas conçu pour être utilisé par des enfants. Les enfants doivent être 

surveillés afin qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
• ��Afin de réduire le risque d’emmêlement et de strangulation potentielle, gardez les câbles hors 

de portée des enfants. 
• ��Des petites pièces peuvent être inhalées ou avalées par les enfants. Si des petites pièces se 

cassent ou se détachent du produit, veuillez les jeter de façon à garantir la sécurité. 
• ��L’utilisation de cet appareil est prévue pour une seule personne. Cette personne est en charge 

du fonctionnement de l’équipement.
• �Nettoyez votre visage avec de l’eau et du savon avant d’utiliser l’appareil.



1. �	 Allumez et éteignez l’appareil en 
appuyant et en maintenant enfoncé 
pendant 1 seconde. Basculez 
également entre les modes InstaChill 
et InstaHeat en appuyant brièvement.

2. �	Ajustez la température d’InstaChill 
ou d’InstaHeat en fonction du mode. 
Appuyez sur la touche pour choisir 
parmi trois niveaux de température.  

3. �	Pour retirer l’accessoire DePuffi du 
Power Hub, appuyez sur le bouton 
de déverrouillage. Pour remonter 
l’appareil, connectez l’accessoire 
DePuffi au Power Hub jusqu’à ce 
qu’il s’enclenche correctement.

4. �	Chargez le dispositif en connectant 
le cordon USB-C à une brique 
d’alimentation 5 V (non incluse) 
et en la branchant sur une prise murale. 

Pour plus d’informations sur 
l’utilisation, veuillez consulter 
le Guide de démarrage rapide.

Vue avant 
de l’appareil

Vue arrière 
de l’appareil

NOTICE D’UTILISATION
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Vérifiez que l’appareil n’est pas endommagé avant chaque utilisation. 
•	Ne laissez pas tomber le produit lors du déballage ou de l’utilisation.
•	Inspectez le produit pour vérifier qu’il est propre et qu’il ne présente ni corrosion, 

ni fissures, ni bords tranchants avant utilisation.
•	N’utilisez pas le produit s’il est contaminé ou endommagé.
•	Vérifiez que l’accessoire DePuffi ne présente aucun signe de corrosion.
•	Ces conditions peuvent irriter ou abîmer la peau.
Nettoyez correctement l’appareil 
•	Nettoyez l’accessoire DePuffi avec un chiffon humide.
•	Évitez d’utiliser des nettoyants chimiques ou à base d’alcool.
•	Assurez-vous que tous les accessoires sont complètement secs avant de les ranger.
Ne tentez pas de réparer ou de modifier le produit 
•	N’essayez pas de réparer ou de modifier l’appareil ou les accessoires.
•	N’écrasez pas l’appareil et ne le jetez pas au feu.
•	Ne modifiez, ne désactivez et ne contournez pas les dispositifs de sécurité ou 

les fonctions de protection. Cela peut entraîner un choc électrique, un incendie ou 
des blessures graves, et annulera la garantie et la conformité aux réglementations 
de sécurité applicables.

Mise au rebut 
• ��Mettez l’appareil au rebut conformément aux lois et exigences locales relatives à la mise 

au rebut des batteries lithium-ion. 
Interférence électromagnétique potentielle
• ��AVERTISSEMENT : l’utilisation de cet équipement à proximité ou empilé avec d’autres 

équipements doit être évitée, car cela pourrait entraîner un fonctionnement incorrect. 
Si une telle utilisation est nécessaire, cet équipement et l’autre équipement doivent être 
surveillés pour vérifier qu’ils fonctionnent normalement. 

• ��AVERTISSEMENT : l’utilisation d’accessoires, de transducteurs et de câbles autres 
que ceux spécifiés ou fournis par le fabricant de cet équipement pourrait entraîner 
une augmentation des émissions électromagnétiques ou une diminution de l’immunité 
électromagnétique de cet équipement et entraîner un fonctionnement incorrect. 

• ��AVERTISSEMENT : les équipements de communication par radiofréquence portables 
(y compris les périphériques tels que les câbles d’antenne et les antennes externes) 
ne doivent pas être utilisés à moins de 30 cm de toute partie de l’appareil, y compris 
les câbles spécifiés par le fabricant. Autrement, les performances de l’appareil 
pourraient être affectées. 

• �AVERTISSEMENT : ne laissez pas le masque exposé à la lumière directe du soleil.

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS 
CONCERNANT LE PRODUIT



CONTRAT DE GARANTIE COMMERCIALE

Lorsqu’un client achète un produit en France, il bénéficie des droits légaux relatifs à la qualité du produit 
(vos droits légaux : garantie légale de conformité de 2 ans à compter de la délivrance et garantie légale 
des vices cachés de 2 ans à compter de la découverte du vice). Le client peut faire valoir ces droits à 
l’encontre de son détaillant. Shark a une grande confiance dans la qualité de ses produits et fournit donc 
une garantie commerciale supplémentaire gratuite pouvant aller jusqu’à 2 ans.
Ces conditions contractuelles se réfèrent uniquement à la garantie commerciale et ne portent aucune 
atteinte à vos droits légaux. Nos conditions de garantie commerciale sont les suivantes. Elles n’affectent 
en rien vos droits légaux ni les obligations de votre revendeur à votre égard.
 
Garantie commerciale Shark
Votre produit Shark constitue un investissement important. Votre nouveau produit doit donc 
fonctionner correctement le plus longtemps possible. La garantie commerciale fournie avec le produit 
reflète la confiance du fabricant dans ses produits et témoigne de leur qualité de fabrication.
Chaque produit Shark bénéficie de garanties légales (conformité et vices cachés). Notre service 
client (+33 (0) 800 90 88 74) est ouvert du lundi au vendredi de 8h à 20h, le samedi de 9h à 19h et 
le dimanche de 10h à 18h30. L’appel est gratuit et vous serez directement mis en relation avec un 
représentant Shark. Vous trouverez également une assistance en ligne sur le site sharkclean.fr

Comment puis-je enregistrer ma garantie commerciale Shark ?
Vous pouvez enregistrer votre garantie commerciale en ligne dans un délai de 28 jours après la date 
d’achat de votre produit. Pour gagner du temps, préparez les informations suivantes à propos de votre 
produit :
• �Date d’achat de le produit (ticket de caisse ou bon de livraison)
Pour l’enregistrer en ligne, rendez-vous sur le site sharkclean.fr“Les produits achetés directement 
auprès de Shark sont automatiquement enregistrés.”
 
IMPORTANT
• La garantie commerciale couvre votre Produit pendant 2 ans à partir de la date d’achat
• Il est indispensable de conserver le justificatif d’achat.
• La garantie gratuite Shark n’est valable que dans le pays où le produit a été acheté.

Pour utiliser la garantie commerciale, vous devez présenter votre justificatif d’achat afin que nous 
puissions vérifier vos droits. L’impossibilité de présenter un justificatif d’achat valable peut annuler la 
garantie commerciale.

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma garantie commerciale gratuite Shark ?
Si vous enregistrez votre garantie commerciale, nous disposons de vos coordonnées au cas où nous 
aurions besoin de vous contacter.
Vous pourrez également recevoir des conseils et astuces pour vous aider à mieux utiliser votre produit 
Shark, et des informations concernant les nouvelles technologies et les nouveaux produits Shark. Si vous 
enregistrez votre garantie commerciale en ligne, vous recevrez immédiatement la confirmation de la 
réception de vos coordonnées.
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AVERTISSEMENTS DE L A BASE D ’ALIMENTATION
LE VOYANT LED D’ALIMENTATION SERA ROUGE LE VOYANT LED D’ALIMENTATION SERA VIOLET

AVERTISSEMENTS ACCESSOIRES DEPUFFI

LED Solution Code 
d’erreur

Éteignez l’appareil et laissez-le 
refroidir complètement.

2A

Éteignez l’appareil et laissez-le 
chauffer complètement.

2B

Contactez le service clientèle. 2C

Contactez le service clientèle. 2D

Contactez le service clientèle. 2E

Assurez-vous que les broches 
métalliques sur le socle de la batterie et 
les accessoires sont exempts de débris. 
Refixez l’accessoire. Contactez le 
service client si l’erreur persiste.

2F

Contactez le service clientèle. 2G

Contactez le service clientèle. 2H

Contactez le service clientèle. 2I

Contactez le service clientèle. 2J

Contactez le service clientèle. 2K

Contactez le service clientèle. 2L

Contactez le service clientèle. 2M

Contactez le service clientèle. 2N

Contactez le service clientèle. 2O

Contactez le service clientèle. 2P

CLIGNOTE 
3 FOIS

Contactez le service clientèle. 2Q

DÉPANNAGE DE L’UNITÉ

Si tous les voyants LED sont blancs, cela indique qu’un 
accessoire n’est pas connecté. Utilisez un chiffon sec pour 
essuyer les broches métalliques sur le Power Hub et l’accessoire 
DePuffi. Veuillez ajouter une pièce jointe. Appuyez fermement 
pour vous assurer que les pièces sont bien fixées. Si la solution 
ne fonctionne pas, veuillez contacter le service client. 

LED Solution Code 
d’erreur

Éteignez l’appareil et laissez-le 
refroidir complètement. 1A

Éteignez l’appareil et laissez-le 
chauffer complètement.

1B

Contactez le service clientèle. 1C

Contactez le service clientèle. 1D

Veillez à utiliser une brique 
d’alimentation de 5 V.

1E

Veillez à utiliser une brique 
d’alimentation de 5 V.

1F

Rechargez l’appareil avant usage. 1G

Déconnectez et reconnectez 
pour charger.

1H

Contactez le service clientèle. 1I

CLIGNOTE 
3 FOIS

Assurez-vous que les broches de 
l’unité sont exemptes de poussière 
et de débris. Refixez l’accessoire.

1J

Contactez le service clientèle. 1K

Contactez le service clientèle. 1L



Quelle est la durée de la garantie commerciale pour les produits Shark neufs ?
Compte tenu de notre confiance dans notre design et notre contrôle qualité, votre nouveau produit 
Shark est garanti pour une durée totale de 2 ans à partir de la date d’achat.

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie commerciale Shark ?
La réparation ou le remplacement de votre produit Shark (à la discrétion de Shark), y compris 
les pièces et la main-d’œuvre. Cette garantie Shark s’ajoute à vos droits légaux en tant que 
consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie commerciale Shark ?
1.	 L’usure normale des pièces d’usure (comme les accessoires) n’est pas couverte par cette garantie. 

Les pièces de rechange peuvent être achetées sur le site sharkclean.fr
2.	Dommages causés par une utilisation incorrecte ou abusive, une manipulation négligente, 

un manquement à l’entretien requis ou des dommages dus à une mauvaise manipulation 
pendant le transport.

3.	Dommages causés par une maintenance non autorisée par Shark.

Que se passe-t-il lorsque ma garantie commerciale arrive à échéance ?
Shark conçoit des produits destinés à durer longtemps. Toutefois, il se peut que certains de nos 
clients souhaitent faire réparer leur produit après la fin de la garantie commerciale. Dans ce cas, 
veuillez contacter notre service client et demander des renseignements sur notre programme 
d’intervention hors garantie commerciale au+33 (0) 800 90 88 74.

Où puis-je acheter des pièces de rechange et des accessoires d’origine Shark ?
Les pièces de rechange et les accessoires Shark sont développés par les mêmes ingénieurs qui 
ont conçu votre produit Shark. Vous trouverez une gamme complète de pièces de rechange et 
d’accessoires Shark pour tous les produits Shark sur le site sharkclean.fr
Veuillez noter que la garantie commerciale ne couvre pas les dommages résultant de l’installation ou 
de l’utilisation de pièces détachées autres que les pièces détachées Shark.

Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères. Afin de prévenir une éventuelle nocivité pour l’environnement ou la 
santé résultant de la mise au rebut non conforme des déchets, recyclez l’appareil 
de manière responsable pour favoriser la réutilisation durable des matériaux. 
Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les systèmes de retour et de collecte 
ou contactez le détaillant auprès duquel cet appareil a été acheté. Il pourra 
procéder au recyclage de cet appareil dans le respect de l’environnement.
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Le consommateur dispose d’un délai de deux ans à compter de la délivrance du bien pour 
obtenir la mise en œuvre de la garantie légale de conformité en cas d’apparition d’un défaut 
de conformité. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence du défaut 
de conformité et non la date d’apparition de celui-ci.

Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d’un contenu numérique ou d’un 
service numérique de manière continue pendant une durée supérieure à deux ans, la garantie 
légale est applicable à ce contenu numérique ou ce service numérique tout au long de la 
période de fourniture prévue. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que 
l’existence du défaut de conformité affectant le contenu numérique ou le service numérique 
et non la date d’apparition de celui-ci.

La garantie légale de conformité emporte obligation pour le professionnel, le cas échéant, de 
fournir toutes les mises à jour nécessaires au maintien de la conformité du bien.

La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la réparation ou au 
remplacement du bien dans un délai de trente jours suivant sa demande, sans frais et sans 
inconvénient majeur pour lui.

Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le consommateur 
bénéficie d’une extension de six mois de la garantie initiale.

Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur impose le 
remplacement, la garantie légale de conformité est renouvelée pour une période de deux ans 
à compter de la date de remplacement du bien.

Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d’achat en conservant le bien ou mettre 
fin au contrat en se faisant rembourser intégralement contre restitution du bien, si :

1° Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;

2° La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de trente jours ;

3° �La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient majeur pour le 
consommateur, notamment lorsque le consommateur supporte définitivement les frais 
de reprise ou d’enlèvement du bien non conforme, ou s’il supporte les frais d’installation 
du bien réparé ou de remplacement ;

4° �La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en conformité du 
vendeur restée infructueuse.

Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou à la résolution du 
contrat lorsque le défaut de conformité est si grave qu’il justifie que la réduction du prix ou la 
résolution du contrat soit immédiate. Le consommateur n’est alors pas tenu de demander la 
réparation ou le remplacement du bien au préalable.

Cette garantie commerciale s’applique sans préjudice du droit du consommateur de bénéficier de la 
garantie légale de conformité, dans les conditions prévues aux articles L217-3 et suivants du code de 
la consommation et de celle relative aux vices cachés, dans les conditions prévues aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du code civil. 

CONTRAT DE GARANTIES LÉGALES



SICHERHEIT | GARANTIE | FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

Bei der Verwendung von Elektrogeräten, vor allem wenn Kinder anwesend 
sind, müssen immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen 

befolgt werden, einschließlich der folgenden: 

NUR FÜR DEN EINSATZ IM HAUSHALT  
VOR DER VERWENDUNG DIE BEDIENUNGSANLEITUNG 

LESEN – ANLEITUNG AUFBEWAHREN.

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE

PRODUKTWARNUNGEN UND 
VORSICHTSMASSNAHMEN

Verwende deinen DePuffi zu deiner Sicherheit nicht, wenn du eines der 
folgenden Produkte oder Routinen verwendet hast, beziehungsweise wenn du:
• ��Eine kosmetische Behandlung erhalten hast, bei der die Haut noch nicht vollständig 

geheilt ist, einschließlich Microneedling , Laser oder chemisches Peeling.
• ��Vor kurzem kosmetische Injektionen wie Neurotoxine oder Dermalfiller erhalten hast, 

wende dich bitte vor der Verwendung an deinen Behandler.
ODER wenn du eine der folgenden Erkrankungen hast:
• �Starke entzündliche Akne.
• �Empfindlichkeit oder Allergie gegenüber Kunststoff.
Verwende den DePuffi zu deiner Sicherheit bitte nicht, wenn bei dir eine der 
folgenden Beschwerden im Gesicht, am Haaransatz, an den Ohren oder am 
Hals vorliegt: 
• �Kürzlich durchgeführte Gesichtsoperationen (bis zur Genehmigung durch deinen Arzt)
• �Verdächtige Läsionen, Hautkrebs oder Tumore
• �Rissige Haut, Hautausschlag oder Blasen
• �Hautinfektion, Fieberbläschen oder Warzen
• �Rissige Haut, Hautausschlag oder Blasen
• �Sonnenbrand: Verwende die InstaHeat-Funktion von DePuffi nicht, wenn du 

Sonnenbrand hast. 
• �Melasma oder Hyperpigmentierung (insbesondere, wenn sich diese durch leichte 

Wärme verschlimmert)
• �Brich die Anwendung ab, wenn unerwünschte Reaktionen auftreten
• �Brich die Anwendung ab, wenn eine allergische Reaktion auftritt
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SharkShark Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, LS15 8ZB, United Kingdom
Numéro gratuit du service client – 
+33 (0) 800 90 88 74
Adresse e-mail – 
serviceclients.fr@sharkninja.com

Le consommateur n’a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de conformité 
est mineur.

Toute période d’immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de son remplacement 
suspend la garantie qui restait à courir jusqu’à la délivrance du bien remis en état.

Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l’application des articles L. 217-1 à L. 217-32 du 
code de la consommation.

Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la garantie légale de 
conformité encourt une amende civile d’un montant maximal de 300 000 euros, qui peut 
être porté jusqu’à 10 % du chiffre d’affaires moyen annuel (article L. 241-5 du code de 
la consommation).

Le consommateur bénéficie également de la garantie légale des vices cachés en application 
des articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une durée de deux ans à compter de la 
découverte du défaut. Cette garantie donne droit à une réduction de prix si le bien est 
conservé ou à un remboursement intégral contre restitution du bien. »



PRODUKTWARNUNGEN UND 
VORSICHTSMASSNAHMEN

• ��Befestige den DePuffi-Aufsatz sicher am Power Hub. Du solltest beim Anbringen am Power Hub ein 
Klickgeräusch hören. Wende beim Anbringen des DePuffi-Aufsatzes keine übermäßige Kraft an.

Verwende das Gerät nicht in der Dusche, Badewanne oder unter Dampf
•	Tauche das Gerät nicht in Wasser und setze es nicht fließendem Wasser aus.
•	Verwende das Gerät nicht in der Dusche, Badewanne oder unter Dampf.
•	Spüle den Power Hub nicht unter laufendem Wasser ab. Wische ihn nur mit einem feuchten Tuch ab.
•	Achte darauf, dass der USB-C-Ladeanschluss während des Gebrauchs geschlossen und 

trocken bleibt.
•	�Wenn das Gerät oder seine Tasten nass werden, schalte es aus und trockne es vollständig ab, 

bevor du fortfährst.
•	��Lade das Gerät nicht auf und benutze es nicht, wenn es im Freien liegengelassen wurde.
Sicheres Aufladen 
•	 Befolge die Herstelleranweisungen für das Ladegerät.
•	 Lade das Gerät nur mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel auf. Verwende kein anderes USB-C-Kabel.
•	 Überprüfe, ob die auf dem Gerät angegebene Spannung der Nenneingangsspannung entspricht, 

bevor du das Gerät anschließt, um die Gefahr von Stromschlägen oder dauerhaften Schäden am 
Gerät zu vermeiden.

•	 Lade das Gerät nicht in der Nähe von Wasser auf.
•	 Stelle das Gerät immer so auf, dass das Ladegerät während des Ladevorgangs leicht zu erreichen ist.
•	 Bewahre das USB-C-Kabel nach dem Aufladen ordnungsgemäß auf.
•	 Verwende einen ordnungsgemäß geprüften SELV PSU Ladeblock, um dieses Gerät aufzuladen.
•	 Verwende nur ein Universal-Netzteil.
•	 Ziehe das USB-C-Kabel vorsichtig aus der Steckdose, nachdem das Produkt vollständig 

aufgeladen ist.
Power Hub vor Beschädigungen schützen 
• �Versuche nicht, den Power Hub zu öffnen oder den Akku auszutauschen. 
• �Zerdrücke den Power Hub nicht, lass ihn nicht fallen und beschädige ihn nicht. 
• ��Stelle den Betrieb ein oder trenne das Ladekabel, wenn sich die Antriebsbasis ungewöhnlich heiß 

anfühlt oder Rauch oder einen unangenehmen Geruch abgibt. 
• ��Wenn Flüssigkeit aus der Antriebsbasis austritt, vermeide den Kontakt. Bei Berührung mit der Haut 

oder den Augen mit viel Wasser ausspülen und einen Arzt konsultieren. 
• �Beachte die Entsorgungshinweise. 
Transport- und Lagerbedingungen 
• ��Das Gerät darf nur unter den folgenden Umgebungsbedingungen transportiert und gelagert werden:

• ��Zwischen –20 °C und 45 °C aufbewahren. Bei einer Lagerung von mehr als 3 Monaten zwischen 
0 °C und 25 °C aufbewahren. 

• ��Zwischen 5 °C und 32 °C bei einer relativen Luftfeuchtigkeit von bis zu 85 %,  
nicht kondensierend, aufbewahren. 

• ��Zwischen 35 °C und 60 °C bei einem Wasserdampfdruck von bis zu 50 hPa aufbewahren.
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Konsultiere einen Arzt, bevor du DePuffi verwendest
• �Wenn du Blutergüsse im Gesicht hast.
• ��Wenn bei dir bei der Anwendung topischer Hautpflegeprodukte eine Empfindlichkeit oder 

Reizung der Haut auftritt.
• �Wenn du überempfindlich gegen Kälte oder Hitze bist.
• �Ungewöhnliche Empfindungen (z. B. Taubheit).
Sicher verwenden
• �Lies vor der Verwendung dieses Systems sorgfältig die Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen 

zum Gerät. 
• ��Verwende das Gerät nicht, wenn es im Freien liegengelassen wurde. 
• ��Bei Flugreisen sollte das Gerät im Handgepäck mitgeführt und nicht eingecheckt werden.  

Das Gerät muss vollständig ausgeschaltet sein. 
• ��Verwende das Gerät nicht im Freien. Verwende das Gerät nur in Innenräumen unter den folgenden 

Umgebungsbedingungen: 
• �Temperatur: zwischen 10 °C und 30 °C 
• ��Eine relative Luftfeuchtigkeit von 15 % bis 90 %, nicht kondensierend, mit einem 

Wasserdampfpartialdruck von maximal 50 hPa. 
• �Ein atmosphärischer Druckbereich von 700 hPa bis 1060 hPa. 

•	�Um das Risiko von Feuer, thermischen und chemischen Verbrennungen, Stromschlägen, schweren 
Verletzungen oder Todesfällen zu verringern, befolge die Vorsichtsmaßnahmen in diesem Abschnitt 
und die Verfahren in diesem Handbuch. 

•	�Der Power Hub enthält einen wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku. Ist dieser beschädigt, kann er 
überhitzen, Feuer fangen oder eine Chemikalie abgeben, die Haut und Augen verbrennen kann. 

•	Nicht im Augen- oder Genitalbereich anwenden.
Beaufsichtigung und vorgesehene Benutzer 
• ��Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren oder mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten vorgesehen, es sei denn, sie werden 
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen. Bitte beachte vor der Verwendung 
die Gegenanzeigen. 

• �Verwende das Gerät nicht, wenn eine der oben genannten Einschränkungen auf dich zutrifft. 
• �Lass das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist. 
• ��Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Kinder vorgesehen. Kinder müssen beaufsichtigt 

werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen. 
• ��Bewahre Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um das Risiko eines Verwickelns und 

einer möglichen Strangulation zu verringern. 
• ��Kleinteile können von Kindern eingeatmet oder verschluckt werden – wenn Kleinteile abbrechen 

oder sich vom Produkt lösen, entsorge sie sicher. 
• ��Dieses Gerät ist nur für die Verwendung durch eine Person vorgesehen. Diese Person ist 

der vorgesehene Bediener des Geräts.
• �Reinige dein Gesicht vor der Verwendung des Geräts mit Wasser und Seife.



1. �	 Schaltet das Gerät ein und aus, indem 
du die Taste 1 Sekunde lang gedrückt 
hältst. Wechselt durch kurzes Drücken 
auch zwischen dem InstaChill- 
und dem InstaHeat-Modus.

2. �	Passt die Temperatur von 
InstaChill oder InstaHeat je nach 
Modus an. Durch Drücken der 
Taste kannst du zwischen drei 
Temperaturstufen wählen. 

3. �	Um den DePuffi-Aufsatz vom 
Power Hub zu entfernen, drücke die 
Entriegelungstaste. Um das Gerät 
wieder zusammenzubauen, verbinde 
den DePuffi-Aufsatz mit dem Power 
Hub, bis er einrastet.

4. �	Lade das Gerät durch Verbinden 
des USB-C-Kabels mit einem 
5-V-Ladegerät (nicht im Lieferumfang 
enthalten) und stecke es in 
die Steckdose. 

Weitere Hinweise zur Verwendung 
findest du in der Kurzanleitung.

Vorderansicht 
des Geräts

Rückansicht 
des Geräts

BEDIENUNGSANLEITUNG
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Vor jeder Verwendung das Produkt auf Schäden überprüfen 
•	Lass das Produkt nicht fallen, wenn du es auspackst oder verwendest
•	Überprüfe das Produkt vor dem Gebrauch auf Sauberkeit, Korrosion, Risse 

oder scharfe Kanten.
•	Verwende das Produkt nicht, wenn es kontaminiert oder beschädigt ist.
•	Überprüfe den DePuffi-Aufsatz auf Anzeichen von Korrosion.
•	Dies könnte zu Reizungen oder Schäden an deiner Haut führen.
Sachgemäße Reinigung 
•	Reinige den DePuffi-Aufsatz mit einem feuchten Tuch.
•	Keine chemischen oder alkoholhaltigen Reinigungsmittel verwenden.
•	Stelle sicher, dass alle Aufsätze vor der Aufbewahrung vollständig trocken sind.
Führe keine Reparaturen oder Modifikationen durch 
•	Versuche nicht, das Gerät oder das Zubehör zu reparieren oder zu modifizieren.
•	Es darf nicht zerbrochen oder ins Feuer geworfen werden.
•	Ändere, deaktiviere oder umgehe keine Sicherheitsvorrichtungen oder 

Schutzfunktionen. Dies kann Stromschläge, Brände oder schweren Verletzungen 
verursachen und führt zum Erlöschen der Garantie und zur Einhaltung der geltenden 
Sicherheitsvorschriften.

Entsorgung 
• ��Entsorge das Gerät gemäß den örtlichen Gesetzen und Anforderungen zur 

Entsorgung von Lithium-Ionen-Batterien. 
Mögliche elektromagnetische Störungen
• ��WARNUNG: Vermeide die Verwendung dieses Geräts in unmittelbarer Nähe zu oder 

gestapelt auf anderen Geräten, da dies zu einer fehlerhaften Funktion führen könnte. 
Im Bedarfsfall bitten wir dich darum, zu überprüfen, ob dieses Gerät und die anderen 
Geräte ordnungsgemäß in Betrieb sind. 

• ��WARNUNG: Wenn Zubehör, Sensoren oder Kabel verwendet werden, die nicht von 
dem Hersteller dieses Geräts spezifiziert oder bereitgestellt wurden, kann dies zu 
erhöhten elektromagnetischen Emissionen, einer verminderten elektromagnetischen 
Immunität des Geräts oder zu Fehlfunktionen führen. 

• ��WARNUNG: Tragbare Hochfrequenz-Kommunikationsgeräte 
(einschließlich Peripheriegeräte wie Antennenkabel und externe Antennen) 
sollten in einem Abstand von mindestens 30 cm zu allen Teilen des Gerätesystems 
verwendet werden, einschließlich der vom Hersteller angegebenen Kabel. 
Andernfalls kann es zu einer Beeinträchtigung der Geräteleistung kommen. 

• �WARNUNG: Nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

PRODUKTWARNUNGEN UND 
VORSICHTSMASSNAHMEN



2 JAHRRE BESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR  
FH320EU, FH320EUPL, FH320EUBK

Wenn Sie als Verbraucher ein Produkt in Deutschland kaufen, erhalten Sie automatisch Ihre gesetzlichen 
Gewährleistungsrechte hinsichtlich der Mangelfreiheit des jeweiligen Produktes. Sie können diese 
gesetzlichen Rechte Ihrem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, gegenüber 
geltend machen oder uns gegenüber, sofern Sie das Produkt direkt bei Shark erworben haben. 
Die Inanspruchnahme dieser gesetzlichen Rechte ist unentgeltlich.
Allerdings haben wir bei Shark so großes Vertrauen in die Qualität unserer Produkte, dass wir Ihnen 
eine zusätzliche Herstellergarantie von 2 Jahren bieten. Die Garantiefrist beginnt mit der Lieferung 
des Produktes. Diese Garantie schränkt Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kaufvertrag mit dem 
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, oder die Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers 
aus dem Kaufvertrag mit ihm nicht ein. Das gilt auch gegenüber uns, wenn Sie das Produkt direkt von 
Shark erworben haben.
Nachfolgend werden die Bedingungen und der Umfang unserer Herstellergarantie beschrieben, die 
Shark Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main (Deutschland) gibt.

Shark-Garantie
Wo ist die Garantie räumlich gültig?
Bitte beachten Sie, dass die 2 Jahres-Garantie für alle Produkte Geltung hat, die bei einem Händler 
(online und offline) mit Sitz in Deutschland gekauft wurden.
Die Garantie gilt nur in dem Land, in dem das Produkt gekauft wurde.

Wie mache ich die Garantie geltend?
Wenden Sie sich hierzu bitte an unseren Kundendienst. Unsere Kundendienst-Helpline  
(0800 000 9063) ist von Montag bis Freitag von 9.00 bis 18.00 Uhr für Sie da. Der Anruf ist kostenlos, 
und Sie werden sofort zu einem Mitarbeiter von uns durchgestellt. Halten Sie hierzu auch bitte Ihren 
Kaufbeleg bereit. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg immer auf. Wenn ein Garantiefall eintritt, brauchen 
wir den Kaufbeleg, um zu prüfen, ob die Informationen, die Sie uns gegeben haben, korrekt sind. Wenn 
Sie keinen gültigen Kaufbeleg vorlegen können, verlieren Sie dadurch Ihren Garantieanspruch.
Sie können unserem Kundendienst auch eine E-Mail ankundendienst-de@sharkninja.comschicken. 
Bitte fügen Sie auch hier eine Kopie Ihres Kaufbeleges bei und schildern Sie uns Ihren Garantiefall so 
detailliert wie möglich.
Wenn Sie uns mit einem Garantieanspruch kontaktieren, werden wir in erster Linie entsprechende 
Fehlerbehebungsmaßnahmen mit Ihnen durchführen und, je nach Ergebnis, den weiteren Verlauf mit 
Ihnen besprechen. In den meisten Fällen werden wir Ihnen Ersatzteile schicken oder Ihr Gerät komplett 
ersetzen, falls der Fehler nicht mit einem Ersatzteil gelöst werden kann.
Sie erhalten auch Online-Unterstützung unter sharkclean.de

Wie registriere ich meine Garantie?
Sie können Ihre Garantie innerhalb von 28 Tagen ab dem Kaufdatum online registrieren.
Um Zeit zu sparen, halten Sie bitte die folgenden Informationen zu Ihrem Produkt bereit:
• Modellnummer
• Seriennummer (falls verfügbar)
• Kaufdatum des Produkts (Kauf- oder Lieferbeleg)
Um sich zu registrieren, besuchen Sie bitte sharkclean.de
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W A R N U N G E N  Z U R 
A N T R I E B S B A S I S
POWER-LED LEUCHTET ROT POWER-LED LEUCHTET LILA

W A R N H I N W E I S E  F Ü R 
D E N   D E P U F F I - A U F S A T Z

LED Lösung Fehlercode

Schalte das Gerät aus und lass 
es vollständig abkühlen. 2A

Schalte das Gerät aus und lass 
es vollständig aufwärmen. 2B

Kontaktiere den Kundendienst. 2C

Kontaktiere den Kundendienst. 2D

Kontaktiere den Kundendienst. 2E

Vergewissere dich, dass die Metallpins 
am Akkusockel und an den Aufsätzen 
frei von Verunreinigungen sind. 
Aufsätze wieder anbringen. Wende dich 
an den Kundendienst, wenn der Fehler 
weiterhin besteht.

2F

Kontaktiere den Kundendienst. 2G

Kontaktiere den Kundendienst. 2H

Kontaktiere den Kundendienst. 2I

Kontaktiere den Kundendienst. 2J

Kontaktiere den Kundendienst. 2K

Kontaktiere den Kundendienst. 2L

Kontaktiere den Kundendienst. 2M

Kontaktiere den Kundendienst. 2N

Kontaktiere den Kundendienst. 2O

Kontaktiere den Kundendienst. 2P

3X BLINKEN Kontaktiere den Kundendienst. 2Q

FEHLERBEHEBUNG

Wenn alle LEDs weiß sind, signalisiert dies, dass kein Aufsatz 
angeschlossen ist. Wische mit einem trockenen Tuch die 
Metallstifte auf dem Power Hub und dem DePuffi-Aufsatz ab. 
Bitte setze einen Aufsatz auf. Drücke fest, um sicherzustellen, 
dass alle Teile befestigt sind. Wenn die Lösung nicht 
funktioniert, wende dich bitte an den Kundendienst. 

LED Lösung Fehlercode

Schalte das Gerät aus und lass es 
vollständig abkühlen.

1A

Schalte das Gerät aus und lass es 
vollständig aufwärmen.

1B

Kontaktiere den Kundendienst. 1C

Kontaktiere den Kundendienst. 1D

Achte darauf, dass ein 5-V-Ladegerät 
verwendet wird.

1E

Achte darauf, dass ein 5-V-Ladegerät 
verwendet wird.

1F

Vor dem nächsten Gebrauch aufladen. 1G

Trenne die Verbindung und verbinde 
das Ladegerät erneut.

1H

Kontaktiere den Kundendienst. 1I

3X BLINKEN

Achte darauf, dass die Stifte 
des Geräts frei von Staub 
und Ablagerungen sind. 
Aufsätze wieder anbringen.

1J

Kontaktiere den Kundendienst. 1K

Kontaktiere den Kundendienst. 1L



Welche Vorteile habe ich von der Registrierung meiner Garantie?
Die Registrierung der Garantie ist keine Voraussetzung für deren Geltendmachung. Wenn Sie 
Ihre Garantie aber registrieren, können Sie auch unseren Newsletter mit Tipps, Ratschlägen und 
Gewinnspielen abonnieren. Über den Newsletter erhalten Sie aktuelle Nachrichten zu neuen 
Technologien und Produkten von Shark. Wenn Sie Ihre Garantie online registrieren, erhalten Sie 
sofort eine Bestätigung, dass Ihre Daten bei uns eingegangen sind.
Details zu unserer Datenschutzrichtlinie finden Sie unter sharkclean.de

Was wird durch die Garantie abgedeckt?
Reparatur oder Ersatz Ihres Produkts (nach Wahl von uns), einschließlich aller Teile und der 
Arbeitszeit bei Konstruktions-, Material- und Verarbeitungsfehlern (inklusive Transport- und 
Versandkosten).

Was wird durch die Garantien nicht abgedeckt?
• Normaler Verschleiß.
• �Versehentliche Beschädigungen, Fehler, verursacht durch fahrlässigen Gebrauch oder nachlässige 

Pflege, Fehlbedienung, Vernachlässigung, achtlose oder unsachgemäße Handhabung des Produkt, 
die nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen in der mitgelieferten Bedienungsanleitung von 
Shark zu Ihrem Produkt erfolgt.

• Gebrauch des Produkt zu anderen Zwecken als dem normalen Gebrauch im Haushalt.
• �Der Gebrauch von Teilen, die nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen in der 

Bedienungsanleitung montiert oder installiert wurden.
• Verwendung von Teilen und Zubehör, die keine Originalkomponenten von Shark sind.
• Fehlerhafte Installation (außer, wenn die Installation von Shark durchgeführt wurde).
• �Wenn Reparaturen oder Änderungen, die nicht von Shark und seinen Handelsvertretern oder 

Vertragshändlern, sondern von Dritten durchgeführt wurden, es sei denn, Sie können nachweisen, 
dass die Reparaturen oder Änderungen, die von anderen durchgeführt wurden, nicht mit dem 
Mangel zusammenhängen, für den Sie die erweiterte Garantie ausüben.

Was geschieht, wenn meine Garantie ausläuft?
Shark stellt keine Produkt her, die nur für eine begrenzte Zeit funktionieren. Wir wissen es zu 
schätzen, wenn Kunden ihr Produkt auch nach Ablauf der Garantiefrist reparieren lassen möchten. 
Bitte kontaktieren Sie in diesem Falle unsere Kundendienst-Helpline unter der Rufnummer 
0800 000 9063.

Wo kann ich Originalersatzteile und Originalzubehör von Shark kaufen?
Die vollständige Palette der Ersatz- und Zubehörteile von Shark für alle Shark- Produkte finden Sie 
unter sharkclean.de

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nicht über den normalen 
Hausmüll entsorgt werden darf. Durch die fachgerechte Entsorgung dieses 
Geräts trägst du dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt 
und Gesundheit zu vermeiden und wertvolle Materialien einer nachhaltigen 
Wiederverwendung zuzuführen. Bitte nutze für die Rückgabe deines 
Altgeräts geeignete Rückgabe- und Sammelsysteme oder wende dich an den 
Händler, bei dem du das Gerät gekauft hast. Dieser kann das Produkt für eine 
umweltgerechte und sichere Wiederverwertung zurücknehmen.

SIKKERHED | GARANTI | FEJLFINDING

Når der anvendes elektriske apparater, især når børn er 
i nærheden, skal de grundlæggende sikkerhedsforholdsregler 

altid overholdes, inklusive følgende: 

KUN TIL BRUG I HJEMMET  
LÆS ALLE INSTRUKTIONER INDEN ANVENDELSE 

– GEM DETTE INSTRUKTIONSHÆFTE

VIGTIGE SIKKERHEDS­
INSTRUKTIONER

PRODUKTADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
Af hensyn til din sikkerhed må du ikke bruge din DePuffi, hvis du har brugt 
nogen af følgende produkter eller rutiner:
• ��Har modtaget en kosmetisk behandling, hvor huden ikke er helt helet, 

herunder mikronåle, laser eller kemisk peeling.
• ��Hvis du for nylig har modtaget kosmetiske indsprøjtede midler, såsom neurotoksiner 

eller dermale fyldstoffer, skal du kontakte din udbyder før brug.
ELLER hvis du har nogen af følgende medicinske tilstande:
• �Alvorlig inflammatorisk akne.
• �Følsomhed eller allergi over for plastik.
Af hensyn til din sikkerhed må DePuffi ikke anvendes, hvis du har nogen 
af følgende tilstande i ansigtet, hårgrænsen, ørerne eller på halsen: 
• �Nyere operation i ansigtet (indtil det er blevet godkendt af din læge)
• �Mistænkelige læsioner, hudkræft eller tumorer
• �Revnet hud, hududslæt eller blærer
• �Hudinfektion, aktive forkølelsessår (feberblærer) eller vorter
• �Revnet hud, hududslæt eller blærer
• �Solskoldning: Brug ikke InstaHeat-funktionen på DePuffi, hvis du er solskoldet. 
• �Melasma eller hyperpigmentering, især hvis det forværres af mild varme
• �Stop brugen, hvis der opstår bivirkninger
• �Stop brugen, hvis der opstår en allergisk reaktion
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PRODUKTADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
Brug ikke udstyret i bruse- eller karbad eller med damp
•	Enheden må ikke nedsænkes i vand eller udsættes for rindende vand.
•	Brug ikke udstyret i bruse- eller karbad eller med damp.
•	Skyl ikke Power Hub under vand. Må kun tørres af med en fugtig klud.
•	Hold USB-C-opladningsporten lukket og tør under brug.
•	�Hvis enheden eller knapperne bliver våde, skal du slukke for enheden og tørre den helt, 

før du fortsætter.
•	��Oplad eller brug ikke enheden, hvis den har været efterladt udendørs.
Sikker opladning 
•	 Følg opladerproducentens anvisninger.
•	 Oplad kun udstyret med det medfølgende USB-C-kabel. Brug ikke et andet USB-C-kabel.
•	 Tjek, om den spænding, der er angivet på udstyret, svarer til den nominelle spænding, 

før du tilslutter udstyret, så du undgår risiko for elektrisk stød eller permanent skade på 
udstyret.

•	 Oplad ikke enheden tæt på vand.
•	 Placer altid udstyret, så opladeren er let at nå under opladning
•	 Opbevar USB-C-kablet korrekt efter opladning.
•	 Brug en korrekt klassificeret SELV PSU-opladningsblok til at oplade denne enhed
•	 Brug kun en universel strømadapter.
•	 Tag forsigtigt USB-C-kablet ud, når produktet er fuldt opladet.
Beskyt Power Hub mod skader 
• �Forsøg ikke at åbne Power Hub eller udskifte batteriet. 
• �Knus, tab eller beskadig ikke Power Hub. 
• ��Stop med at bruge eller frakobl opladerkablet, hvis strømenheden føles usædvanligt varm, 

eller hvis den udsender røg eller en dårlig lugt. 
• ��Hvis der lækker væske fra strømenheden, skal du undgå kontakt med den. Hvis væsken 

berører hud eller øjne, skal du vaske berørte områder med store mængder vand og 
søg lægehjælp. 

• �Følg bortskaffelsesinstruktionerne. 
Transport og opbevaringsforhold 
• ��Transporter og opbevar kun enheden under følgende miljøforhold:

• ��Opbevares mellem -20 °C og 45 °C. Ved opbevaring i mere end 3 måneder skal den 
opbevares mellem 0 °C og 25 °C. 

• ��Opbevar enheden mellem 5 °C og 32 °C ved en relativ luftfugtighed på op til 85 %,  
ikke-kondensation. 

• ��Opbevar enheden mellem 35 °C og 60 °C ved et vanddamptryk på op til 50 hPa.
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Rådfør dig med en læge, før du bruger DePuffi
• �Du har blå mærker i ansigtet.
• ��Hvis du oplever hudfølsomhed eller irritation med nogen overfladiske hudplejeprodukter.
• �Hvis du har kulde- eller varmeoverfølsomhed.
• �Unormale fornemmelser (f.eks. følelsesløshed)
Sikker brug 
• �Læs advarsler og forholdsregler for enheden omhyggeligt, før du bruger dette system. 
• ��Brug ikke enheden, hvis den har været efterladt udendørs. 
• ��Hvis du rejser med fly, skal enheden medbringes i håndbagagen og ikke tjekkes ind. 

Enheden skal være helt slukket. 
• ��Brug ikke enheden udendørs. Brug kun enheden indendørs under følgende miljøforhold: 

• �Temperatur: mellem 10 °C og 30 °C 
• ��Et relativt fugtighedsinterval på 15 % til 90 %, ikke-kondenserende, men kræver ikke 

vanddamp med et større partialtryk end 50 hPa. 
• �Et atmosfærisk trykinterval på 700 hPa til 1060 hPa. 

•	�Følg forholdsreglerne i dette afsnit og procedurerne i denne vejledning for at reducere risikoen 
for brand, termiske og kemiske forbrændinger, elektrisk stød, alvorlige skader eller død. 

•	�Power Hub indeholder et genopladeligt lithiumion-batteri. Hvis det er beskadiget, kan batteriet 
overophede, antænde eller lække et kemikalie, der kan give forbrændinger på hud og øjne. 

•	Må ikke anvendes på øjne eller kønsorganer.
Overvågning og tiltænkte brugere 
• ��Dette udstyr er ikke beregnet til brug af personer under 18 år eller personer med nedsat 

fysisk, sansemæssig eller mental kapacitet, medmindre de er blevet givet overvågning 
eller instruktioner angående brugen af udstyret. Henvis til kontraindikationerne før brug. 

• �Må ikke anvendes, hvis nogen af de tidligere nævnte betingelser gælder for dig. 
• �Lad ikke udstyret være uden opsyn, når det er tændt. 
• ��Udstyret er ikke beregnet til brug af børn. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke 

leger med udstyret. 
• ��For at reducere risikoen for sammenfiltring og potentiel kvælning skal du holde ledninger 

utilgængelige for børn. 
• ��Små dele kan inhaleres eller synkes af børn—hvis små dele knækker af eller løsner sig 

fra produktet, skal det bortskaffes på sikker vis. 
• ��Dette udstyr er kun beregnet til brug af én person. Denne person er den tiltænkte operatør 

af udstyret.
• �Rengør dit ansigt med sæbe og vand, før du bruger enheden.
• ��Fastgør DePuffi-tilbehøret sikkert til Power Hub. Du bør høre en kliklyd, når du tilslutter 

tilbehøret til Power Hub. Brug ikke for stor kraft ved montering af DePuffi-tilbehør.



1. �	 Tænder og slukker for enheden 
ved at trykke på og holde knappen 
nede i 1 sekund. Skifter også mellem 
InstaChill- og InstaHeat-tilstand med 
et kort tryk.

2. �	Justerer temperaturen på InstaChill 
eller InstaHeat afhængigt af 
hvilken tilstand. Ved at trykke på 
knappen kan du vælge mellem tre 
temperaturniveauer. 

3. �	Tryk på udløserknappen for at fjerne 
DePuffi-tilbehøret fra Power Hub. 
Tilslut DePuffi-tilbehøret til Power 
Hub, indtil det klikker på plads, 
for at samle enheden igen.

4. �	Oplad enheden ved at tilslutte 
USB-C-kablet til en 5 V opladerblok 
(medfølger ikke) og sætte den 
i en vægkontakt. 

For yderligere anvisninger 
om betjening henvises til 
startvejledningen.

Enheden 
set forfra

Enheden 
set bagfra

BETJENINGSVEJLEDNING

4

1

2

3
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Tjek produktet for skader før brug 
•	Produktet må ikke tabes, når det pakkes ud eller bruges.
•	Efterse produktet for renhed, korrosion, revner eller skarpe kanter før brug.
•	Produktet må ikke anvendes, hvis det er kontamineret eller beskadiget.
•	Kontrollér DePuffi-tilbehøret for tegn på korrosion.
•	Disse forhold kan irritere eller skade din hud.
Korrekt rengøring 
•	Rengør DePuffi-tilbehøret med en fugtig klud
•	Undgå at bruge kemiske eller alkoholbaserede rengøringsmidler
•	Sørg for, at alt tilbehør er helt tørt inden opbevaring
Foretag ikke reparationer eller modifikationer 
•	Forsøg ikke at reparere eller ændre enheden eller tilbehøret
•	Knus ikke enheden og bortskaf den ikke ved hjælp af ild
•	Undlad at ændre, deaktivere eller omgå sikkerhedsanordninger eller 

beskyttelsesfunktioner. Dette kan resultere i elektrisk stød, brand eller 
alvorlig personskade og vil ugyldiggøre garantien og overholdelse af 
gældende sikkerhedsbestemmelser.

Bortskaffelse 
• ��Bortskaffelse af enheden skal ske i overensstemmelse med lokale love og krav 

med hensyn til bortskaffelse af lithium-ion-batterier. 
Potentiel elektromagnetisk interferens
• ��ADVARSEL: Brug af dette udstyr i nærheden af eller stablet med andet udstyr bør 

undgås, da det kan resultere i forkert drift. Hvis sådan brug er nødvendig, bør dette 
udstyr og det andet udstyr overvåges for at verificere, at det fungerer normalt. 

• ��ADVARSEL: Brug af tilbehør, omformere og kabler, der ikke er specificeret eller 
leveret af producenten af dette udstyr, kan resultere i øget elektromagnetisk 
udledning eller nedsat elektromagnetisk immunitet for dette udstyr, og det kan 
medføre forkert drift. 

• ��ADVARSEL: Bærbart radiosignalkommunikationsudstyr (inklusive perifere enheder 
såsom antennekabler og eksterne antenner) skal bruges ikke tættere end 30 cm 
fra nogen del af enhedens system, herunder kabler specificeret af producenten. 
Ellers kan der opstå forringelse af dette udstyrs ydeevne. 

• �ADVARSEL: Lad ikke enheden være udsat for direkte sollys.

PRODUKTADVARSLER OG FORHOLDSREGLER



2 ÅRS BEGRÆNSET GARANTI
Forbrugere, der køber et produkt i Danmark, drager fordel af juridiske rettigheder i forbindelse med 
roduktets kvalitet (dine lovbestemte rettigheder). Du kan gøre disse rettigheder gældende over for 
forhandleren. Hos Shark er vi dog så sikre på vores produkters kvalitet, at vi giver dig en fabriksgaranti 
på 2 år. Disse vilkår og betingelser vedrører kun vores fabriksgaranti – dine lovbestemte rettigheder 
påvirkes ikke.
Vilkårene nedenunder beskriver betingelserne og omfanget af vores garanti. De påvirker ikke dine 
lovbestemte rettigheder eller din forhandlers forpligtelser og din kontrakt med denne.

Shark-garantier
Hvert Shark- produkt leveres med en garanti, der omfatter gratis dele og arbejdskraft. Du kan finde 
online-support på sharkclean.dk

Hvordan registrerer jeg min Shark-garanti?
Køb foretaget fra Shark-hjemmesiden registreres automatisk for den garanti på 2 år. Du kan registrere 
din garanti online inden for 28 dage efter købet. For at spare tid skal du vide følgende om dit produkt:
• Dato for købet af produkt (kvittering eller leveringsseddel)
Besøg sharkclean.dk for at registrere online

VIGTIGT:
• Garantien vil kun dække dit produkt fra købsdatoen og i købslandet.
• Den gratis Shark-garanti er kun gyldig i det land, hvor produktet er købt.
• Behold altid kvitteringen. Kvitteringen skal bruges til at bekræfte de oplysninger, du har givet os, hvis 
der skulle være behov for at bruge garantien. Hvis en gyldig kvittering ikke kan fremvises, kan det gøre 
din garanti ugyldig.

Hvad er fordelene ved at registrere min gratis Shark-garanti?
Når du registrerer din garanti, har vi dine oplysninger ved hånden, hvis der nogensinde skulle være 
behov for at komme i kontakt med hinanden. Du kan også modtage råd, om hvordan du får det bedste 
ud af din Shark- produkt og høre de seneste nyheder om ny Shark- teknologi og udgivelser. Registreres 
garantien online, får du straks bekræftelse på, at vi har modtaget dine oplysninger.

Hvor længe er nye Shark-produkt dækket af garantien?
Vores tillid til vores design- og kvalitetskontrol betyder, at der er 2 års garanti på din nye Sharkenhed.

Hvad dækker den gratis Shark-garanti?
Reparation eller udskiftning af Shark- produkt (efter Sharks valg) inklusive alle dele og alt arbejde. En 
Shark-garanti er en udvidelse af dine lovbefæstede rettigheder som kunde.

Hvad dækker den gratis Shark-garanti ikke?
1.	 Normal slitage af sliddele (såsom tilbehør). Reservedele kan købes på sharkclean.dk
2.	� Skader forårsaget af forkert brug, misbrug, uagtsom håndtering, manglende udførelse af nødvendig 

vedligeholdelse eller skade på grund af forkert håndtering under transport.
3.	Skader forårsaget af vedligeholdelse, der ikke er godkendt af Shark.
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A D VA R S L E R  O M  S T R Ø M B A S E
STRØM-LED’EN VIL VÆRE RØD STRØM-LED’EN VIL VÆRE LILLA

A D VA R S L E R  F O R  D E P U F F I - T I L B E H Ø R

LED Løsning Fejlkode

Sluk for enheden, og lad den køle 
helt af.

2A

Sluk for enheden, og lad den varme 
helt op.

2B

Kontakt kundeservice. 2C

Kontakt kundeservice. 2D

Kontakt kundeservice. 2E

Sørg for, at metalstifterne på 
batteribasen og tilbehøret er fri for 
snavs. Tilslut tilbehøret igen. Kontakt 
kundeservice, hvis fejlen fortsætter.

2F

Kontakt kundeservice. 2G

Kontakt kundeservice. 2H

Kontakt kundeservice. 2I

Kontakt kundeservice. 2J

Kontakt kundeservice. 2K

Kontakt kundeservice. 2L

Kontakt kundeservice. 2M

Kontakt kundeservice. 2N

Kontakt kundeservice. 2O

Kontakt kundeservice. 2P

BLINKER 3X Kontakt kundeservice. 2Q

FEJLFINDING AF ENHED

Hvis alle LED’er er hvide, signalerer det, at der ikke er 
tilsluttet noget tilbehør. Brug en tør klud til at tørre 
metalstifterne på Power Hub og DePuffi-tilbehøret af. 
Tilslut et tilbehør. Tryk godt til for at sikre, at delene 
er ordentlig fastgjort. Hvis løsningen ikke udbedrer 
problemet, bedes du kontakte kundeservice. 

LED Løsning Fejlkode

Sluk for enheden, og lad den køle 
helt af. 1A

Sluk for enheden, og lad den varme 
helt op.

1B

Kontakt kundeservice. 1C

Kontakt kundeservice. 1D

Sørg for, at der anvendes en 5 V 
opladerblok.

1E

Sørg for, at der anvendes en 5 V 
opladerblok.

1F

Oplad før næste brug. 1G

Træk stikket ud og sæt det i igen 
for at oplade.

1H

Kontakt kundeservice. 1I

BLINKER 3X
Sørg for, at enhedens stifter er fri for 
støv og snavs. Tilslut tilbehøret igen. 1J

Kontakt kundeservice. 1K

Kontakt kundeservice. 1L



Hvor kan jeg købe originale Shark-dele og tilbehør?
Shark-dele og tilbehør er udviklet af de samme teknikere, der også har udviklet Shark-enheden. Du 
finder et komplet udvalg af Shark-reservedele og reservedele/tilbehør til alle Shark-maskiner på 
sharkclean.dk
Husk, at skader forårsaget af brug af uoriginale Shark-dele muligvis ikke er dækket af din garanti.

Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med 
andet husholdningsaffald. Produktet skal på ansvarlig vis afleveres til genbrug 
for at fremme bæredygtig genanvendelse af råmaterialer og for at forhindre 
mulig skade på miljøet eller folkesundheden fra ukontrolleret bortskaffelse af 
affald. Ved aflevering af dit brugte apparat bedes du anvende de tilgængelige 
returnerings- og indsamlingssystemer eller kontakte forhandleren, hvor du 
købte produktet. De kan sørge for, at produktet bliver genanvendt på en 
miljømæssigt forsvarlig måde.

SEGURIDAD | GARANTÍA | RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El uso de aparatos eléctricos, especialmente en presencia 
de niños, obliga a tomar en todo momento precauciones 

básicas, incluidas las que se exponen a continuación: 

SOLO PARA USO DOMÉSTICO  
LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZARLO. 

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES.

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DEL PRODUCTO
Por tu seguridad, no utilices DePuffi si has utilizado alguno de los siguientes 
productos o te has sometido a alguna de las siguientes rutinas o tratamientos:
• �Si has recibido un tratamiento cosmético en el que la piel no se ha curado 

por completo, incluidos micropunción, láser o exfoliación química.
• ��Si te han aplicado recientemente inyecciones cosméticas como neurotoxinas 

o rellenos dérmicos, consulta con tu especialista antes de usarlo.
O si tienes alguna de las siguientes afecciones médicas:
• �Acné inflamatorio de carácter severo.
• �Sensibilidad o alergia al plástico.
Por tu seguridad, no utilices DePuffi si presentas alguna de las siguientes 
afecciones en la cara, la línea del cabello, las orejas o el cuello: 
• �Cirugía facial reciente (hasta que te lo permita tu médico).
• �Lesiones sospechosas, cáncer de piel o tumores.
• �Piel agrietada, erupción cutánea o ampollas.
• �Infección cutánea, aftas activas (ampollas de fiebre) o verrugas.
• �Piel agrietada, erupción cutánea o ampollas.
• �Quemaduras solares. No utilices la función InstaHeat de DePuffi si tienes 

quemaduras solares. 
• �Melasma o hiperpigmentación, especialmente si empeora con el calor leve.
• �Detén el uso si se producen reacciones adversas.
• �Detén el uso si se produce una reacción alérgica.
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DEL PRODUCTO
• ��Conecta de forma segura el accesorio DePuffi a la unidad de alimentación. Deberías oír 

un clic que indica que el producto está bien conectado. No apliques una fuerza excesiva 
al conectar el accesorio DePuffi.

No utilices el producto en la ducha, la bañera o bajo vapor
•	No sumerjas el producto ni lo expongas al agua corriente.
•	No utilices el producto en la ducha, la bañera o bajo vapor.
•	No enjuagues la unidad de alimentación con agua. Límpiala solo con un paño húmedo.
•	Mantén el puerto de carga USB-C cerrado y seco durante el uso.
•	�Si la unidad o los botones se mojan, apágala y sécala completamente antes 

de continuar usándola.
•	��No cargues ni uses el producto si se ha dejado al aire libre.
Cargar de forma segura 
•	 Sigue las instrucciones del fabricante del cargador.
•	 Carga el producto solo con el cable USB-C proporcionado. No uses ningún otro cable 

USB-C.
•	 Para evitar el riesgo de electrocución o daño permanente en el producto, comprueba antes 

de conectarlo si el voltaje indicado en el producto se corresponde con el voltaje nominal 
de entrada.

•	 No cargues el producto cerca del agua.
•	 Coloca siempre el producto de forma que sea fácil llegar al cargador mientras se carga.
•	 Guarda el cable USB-C correctamente después de la carga.
•	 Para cargar este producto, utiliza un cargador PSU con la clasificación SELV adecuada.
•	 Utiliza únicamente un adaptador de enchufe universal.
•	 Desenchufa con cuidado el cable USB-C después de que el producto se haya cargado 

por completo.
Protege la unidad de alimentación de posibles daños 
• �No intentes abrir la unidad de alimentación ni sustituir la batería. 
• �No aplastes, dejes caer ni dañes la unidad de alimentación. 
• ��Deja de usar el cargador o desconéctalo si la unidad de alimentación está inusualmente 

caliente o desprende humo o mal olor. 
• ��Si hay fugas de líquido de la unidad de alimentación, no la toques. Si el líquido toca la piel 

o los ojos, lávate con abundante agua y consulta con un médico. 
• �Sigue las instrucciones para desechar este producto. 
Condiciones de transporte y almacenamiento 
• ��Transporta y almacena el producto solo con las siguientes condiciones ambientales:

• ��Mantén la temperatura entre -20 °C y 45 °C. Si el almacenamiento va a durar más de 
3 meses, mantenlo a una temperatura de entre 0 °C y 25 °C. 

• ��Mantenlo entre 5 °C y 32 °C con una humedad relativa hasta del 85 %, sin condensación. 
• ��Mantenlo entre 35 °C y 60 °C con una presión de vapor de agua de hasta 50 hPa.
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LADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DEL PRODUCTO
Consulta con un profesional médico antes de usar DePuffi
• �Si tienes hematomas en el rostro.
• ��Si experimenta sensibilidad cutánea o irritación con cualquier producto tópico de cuidado 

de la piel.
• �Si tienes hipersensibilidad al frío o al calor.
• �Si observas sensaciones anómalas (p. ej., entumecimiento).
Usar de manera segura 
• �Antes de utilizar este sistema, lee atentamente las advertencias y precauciones de la unidad. 
• ��No uses el producto si se ha dejado al aire libre. 
• ��Si viajas en avión, el producto se debe llevar en el equipaje de mano y no se debe facturar. 

El producto debe estar totalmente apagado. 
• ��No utilices el producto al aire libre. Usa este producto solo en interiores y en las siguientes 

condiciones ambientales: 
• �Temperatura: entre 10 °C y 30 °C. 
• ��Un rango de humedad relativa del 15 % al 90 %, sin condensación, pero que no requiera 

una presión parcial de vapor de agua superior a 50 hPa. 
• �Un intervalo de presión atmosférica de 700 hPa a 1060 hPa. 

•	�Para reducir el riesgo de incendio, quemaduras térmicas o químicas, descargas eléctricas, 
lesiones graves o la muerte, sigue las precauciones de esta sección y los procedimientos de 
este manual. 

•	�La unidad de alimentación cuenta con una batería de litio recargable. Si se daña, la batería 
puede sobrecalentarse, incendiarse o derramar una sustancia química capaz de quemar la 
piel y los ojos. 

•	No lo utilices en los ojos ni en las zonas genitales.
Supervisión y usuarios previstos 
• ��Este producto no deben usarlo personas menores de 18 años o con facultadas físicas, 

sensoriales o intelectuales disminuidas, a menos que sea bajo supervisión o hayan recibido 
instrucciones con respecto a su uso. Consulta las contraindicaciones antes de usarlo. 

• �No utilices este producto si alguna de las afecciones previamente mencionadas se aplican 
a tu caso. 

• �No dejes el producto desatendido mientras está encendido. 
• ��Este producto no deben usarlo los niños. Se debe supervisar a los niños para asegurarse 

de que no jueguen con el producto. 
• ��Para reducir el riesgo de enredo y posible estrangulamiento, mantén los cables fuera 

del alcance de los niños. 
• ��Los niños pueden inhalar o tragar piezas pequeñas. Si alguna pieza pequeña se rompe 

o desprende del producto, deséchala con seguridad. 
• ��Este producto solo lo debe utilizar una persona. Esta persona es el operador previsto 

del producto.
• �Límpiate la cara con agua y jabón antes de usar el producto.



1. �	 Para encender o apagar el producto, 
pulsa y mantén pulsado este botón 
durante 1 segundo. Para cambiar 
entre los modos InstaChill e InstaHeat, 
pulsa el botón brevemente.

2. �	Ajusta la temperatura de InstaChill 
o InstaHeat en función del modo 
utilizado. Pulsar el botón te 
permite elegir entre tres niveles 
de temperatura. 

3. �	Para retirar el accesorio DePuffi de la 
unidad de alimentación, pulsa el botón 
de desenganche. Para volver a montar 
el producto, conecta el accesorio 
DePuffi a la unidad de alimentación 
hasta que haga clic en su lugar.

4. �	Carga el producto conectando el 
cable USB-C a un cargador de 5 V 
(no incluido) y enchufándolo a una 
toma de pared. 

Para obtener más instrucciones 
de uso, consulta la Guía de 
inicio rápido.

Vista frontal 
del producto

Vista posterior 
del producto

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
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Antes de cada uso, comprueba si el producto presenta daños 
•	No dejes caer el producto al desembalarlo o usarlo.
•	Antes de usar el producto, comprueba que esté limpio y que no presente corrosión, 

grietas o bordes afilados.
•	No utilices el producto si está contaminado o dañado.
•	Comprueba si el accesorio DePuffi presenta signos de corrosión.
•	Estas condiciones pueden irritar o dañar la piel.
Limpieza correcta 
•	Limpia el accesorio DePuffi con un paño húmedo.
•	Evita el uso de limpiadores químicos o a base de alcohol.
•	Asegúrate de que todos los accesorios estén completamente secos antes de 

guardarlos.
Este producto no se puede reparar ni modificar 
•	No intentes reparar ni modificar la unidad ni los accesorios.
•	No los tritures ni deseches en el fuego.
•	No modifiques, desactives ni anules ningún dispositivo de seguridad o función 

de protección. Si lo haces, se pueden producir descargas eléctricas, incendios 
o lesiones graves que anularán la garantía y el cumplimiento de las normativas 
de seguridad aplicables.

Eliminación 
• ��Desecha el producto según la legislación y requisitos locales, asegurándote de tener 

en cuenta la eliminación de la batería de iones de litio. 
Posible interferencia electromagnética
• ��ADVERTENCIA: Se debe evitar el uso de este producto junto a otro o apilado con otro 

porque podría provocar un funcionamiento inadecuado. Si es necesario dicho uso, 
se deben observar ambos productos para verificar que funcionan con normalidad. 

• ��ADVERTENCIA: El uso de accesorios, transductores y cables distintos de los 
especificados o proporcionados por el fabricante de este producto podría causar 
mayores emisiones electromagnéticas o menor inmunidad electromagnética de este 
producto y provocar un funcionamiento inadecuado. 

• ��ADVERTENCIA: No se deben usar equipos de comunicaciones de radiofrecuencia 
portátiles (incluidos periféricos como cables de antena y antenas externas) 
a menos de 30 cm de cualquier parte del sistema del producto, incluidos los cables 
especificados por el fabricante. De lo contrario, se podría producir un deterioro 
del rendimiento de este producto. 

• �ADVERTENCIA: No dejes el producto expuesto a la luz directa del sol.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DEL PRODUCTO



GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS

Cuando un consumidor compra un producto en España, está amparado por los derechos legales en lo 
que respecta a la calidad de dicho producto (tus derechos legales). Puedes hacer valer esos derechos 
ante tu proveedor. No obstante, Shark confía tanto en la calidad de sus productos que te otorga una 
garantía adicional del fabricante de 2 años. Estos términos y condiciones se refieren únicamente a la 
garantía que ofrece el fabricante: tus derechos legales no se ven afectados.
A continuación, se detallan los requisitos previos y el alcance de nuestra garantía, los cuales son 
emitidos por SharkShark Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main (Alemania) 
(“nos”, “nuestro[s]”, “nuestra[s]” o “nosotros”). Dichas condiciones no afectan a sus derechos legales, 
a las obligaciones de su proveedor ni a los acuerdos que usted haya estipulado con él. Lo anteriormente 
mencionado resulta igualmente aplicable en el caso de que usted haya comprado el producto a Shark 
de forma directa.
 
Garantías de Shark
Todos los productos Shark están respaldados por una garantía gratuita contra defectos de materiales 
o mano de obra. Nuestro servicio de asistencia telefónica900 839 453está operativo de lunes a 
viernes, de 9:00 a 18:00 h. La llamada es gratuita y te permitirá ponerte en contacto directo con un 
representante de Shark. También puedes encontrar ayuda en línea en sharkclean.es
 
¿Cómo debo registrar mi garantía Shark?
Puede registrar su garantía en línea en un plazo de 28 días a partir de la fecha de compra. Para ahorrar 
tiempo, te informamos de que necesitarás los siguientes datos de tu producto:
• �Fecha de compra del producto (factura, recibo o albarán). Para el registro en línea, entra en  

sharkclean.es

IMPORTANTE:
• La garantía cubre el producto durante 2 años a partir de la fecha de compra.
• La garantía Shark gratuita solo es válida en el país donde se compró el producto.
• �Le rogamos que conserve en todo momento la factura o el recibo de compra. Si necesita utilizar la 

garantía, deberá proporcionarnos la factura o el recibo de compra para comprobar que la información 
suministrada es correcta. En caso de no poder presentar una factura o un recibo de compra válido, 
la garantía quedará invalidada.

¿Cuáles son los beneficios de registrar mi garantía?
Al registrarte, nos permites disponer de tus datos por si necesitamos contactar contigo.
Si lo deseas, también puedes recibir consejos para optimizar el uso de tu producto e información sobre 
nuevos productos y tecnologías Shark. Si registras tu garantía en línea, recibirás inmediatamente la 
confirmación de que hemos recibido tus datos.

¿Cuánto duran las garantías de los productos nuevos Shark?
Nuestra confianza en nuestro diseño y control de calidad significa que tu producto está garantizado por 
un total de 2 años.
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A D V E R T E N C I A S  S O B R E  L A  U N I D A D 
D E  A L I M E N T A C I Ó N

EL LED DE ENCENDIDO ESTARÁ EN ROJO EL LED DE ENCENDIDO ESTARÁ EN MORADO

A D V E R T E N C I A S  S O B R E 
E L   A C C E S O R I O  D E P U F F I

LED Solución Código 
de error

Apaga la unidad y deja que se enfríe 
completamente. 2A

Apaga la unidad y deja que se caliente 
completamente. 2B

Llama al Servicio de atención al cliente. 2C

Llama al Servicio de atención al cliente. 2D

Llama al Servicio de atención al cliente. 2E

Asegúrate de que las clavijas metálicas 
de la base de la batería y los accesorios 
no tengan suciedad. Vuelve a conectar el 
accesorio. Ponte en contacto con el Servicio 
de atención al cliente si el error persiste.

2F

Llama al Servicio de atención al cliente. 2G

Llama al Servicio de atención al cliente. 2H

Llama al Servicio de atención al cliente. 2I

Llama al Servicio de atención al cliente. 2J

Llama al Servicio de atención al cliente. 2K

Llama al Servicio de atención al cliente. 2L

Llama al Servicio de atención al cliente. 2M

Llama al Servicio de atención al cliente. 2N

Llama al Servicio de atención al cliente. 2O

Llama al Servicio de atención al cliente. 2P

PARPADEA 
3 VECES

Llama al Servicio de atención al cliente. 2Q

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si todos los LED están blancos, indica que no hay ningún 
accesorio conectado. Utiliza un paño seco para limpiar las clavijas 
metálicas de la unidad de alimentación y del accesorio DePuffi. 
Conecta el accesorio. Presiona firmemente para asegurarte 
de que las piezas se acoplen. Si esta solución no funciona, 
ponte en contacto con el Servicio de atención al cliente. 

LED Solución Código 
de error

Apaga la unidad y deja que se enfríe 
completamente. 1A

Apaga la unidad y deja que se caliente 
completamente. 1B

Llama al Servicio de atención al cliente. 1C

Llama al Servicio de atención al cliente. 1D

Asegúrate de que estás utilizando un 
cargador de 5 V. 1E

Asegúrate de que estás utilizando un 
cargador de 5 V. 1F

Carga la unidad antes del siguiente uso. 1G

Desconecta la unidad y vuelve a 
conectarla al cargador. 1H

Llama al Servicio de atención al cliente. 1I

PARPADEA 
3 VECES

Asegúrate de que las clavijas de la 
unidad no tengan polvo ni otra suciedad. 
Vuelve a conectar el accesorio.

1J

Llama al Servicio de atención al cliente. 1K

Llama al Servicio de atención al cliente. 1L



¿Qué cubre la garantía gratuita Shark?
Reparación o sustitución de su producto Shark (a discreción de Shark), incluyendo todas las piezas y 
la mano de obra. La garantía Shark es adicional a tus derechos legales como consumidor.

¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark?
1.	� El desgaste normal y deterioro de las piezas (como, p. ej., los accesorios) no está cubierto por 

esta garantía. Las piezas de repuesto están disponibles para su compra en sharkclean.es
2.	� El daño causado por usos incorrectos, abusivos o una manipulación negligente, falta de 

mantenimiento requerido o daño debido a una mala manipulación en el transporte.
3.	Daños causados por un mantenimiento no autorizado por Shark.

¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios originales Shark?
Los recambios y accesorios Shark están diseñados por los mismos ingenieros que desarrollan 
tu producto. Puedes ver el catálogo de recambios, piezas de repuesto y accesorios Shark 
correspondientes a todos los productos Shark en sharkclean.es
Recuerda que los daños causados por el uso de recambios que no sean de Shark podrían no estar 
cubiertos por la garantía.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros 
residuos domésticos. Con el objetivo de evitar posibles daños medioambientales 
o para la salud humana que pueda ocasionar la eliminación de residuos no 
controlada, recicla el producto de forma responsable con el fin de fomentar la 
reutilización sostenible de las materias primas. Para devolver cualquier producto 
usado, utiliza los sistemas de recogida y devolución locales, o ponte en contacto 
con el establecimiento donde adquiriste este producto. Allí podrán encargarse 
de que se recicle de forma segura para el medioambiente.

SICUREZZA | GARANZIA | RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, specialmente 
in presenza di bambini, è necessario osservare sempre 

alcune precauzioni di sicurezza basilari, tra cui: 

SOLO PER IMPIEGO DOMESTICO  
LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO – 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

IMPORTANTI ISTRUZIONI 
DI SICUREZZA

AVVERTENZE E PRECAUZIONI PER IL PRODOTTO
Per motivi di sicurezza, non utilizzare DePuffi dopo avere eseguito le routine 
o applicato i prodotti elencati di seguito.
• ��Trattamenti cosmetici a seguito dei quali la pelle non sia completamente guarita, 

tra cui microneedling, laser o peeling chimico
• �Somministrazione recente di prodotti cosmetici iniettabili come neurotossine 

o filler dermici, nel qual caso si consiglia di consultare il medico prima dell’uso
Non utilizzare il prodotto in presenza di alcuna delle seguenti 
condizioni mediche:
• �Acne infiammatoria grave
• �Sensibilità o allergia alla plastica
Per motivi di sicurezza, non utilizzare DePuffi in presenza di alcuna 
delle seguenti condizioni su viso, attaccatura dei capelli, orecchie o collo: 
• �Recente intervento al viso (fino all’approvazione del medico)
• �Lesioni sospette, tumore della pelle o qualsiasi forma tumorale
• �Cute lesionata, eruzioni cutanee o vesciche
• �Infezione della pelle, herpes labiale (vesciche) o verruche
• �Cute lesionata, eruzioni cutanee o vesciche
• �Ustioni solari: non utilizzare la modalità InstaHeat di DePuffi in presenza 

di ustioni solari 
• �Melasma o iperpigmentazione, soprattutto se esacerbata da un lieve calore
• �Interrompere l’uso in caso di reazioni avverse
• �Interrompere l’uso in caso di reazione allergica
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AVVERTENZE E PRECAUZIONI PER IL PRODOTTO
Non utilizzare l’apparecchio nella doccia, nella vasca da bagno o in ambienti 
con vapore
•	Non immergere il dispositivo né esporlo all’acqua corrente.
•	Non utilizzare l’apparecchio nella doccia, nella vasca da bagno o in ambienti con vapore.
•	Non sciacquare la base sotto l’acqua. Pulire solo con un panno umido.
•	Tenere la porta di ricarica USB-C chiusa e all’asciutto durante l’uso.
•	�Se l’unità o i pulsanti si dovessero bagnare, spegnere e asciugare completamente prima 

di continuare.
•	��Non caricare o utilizzare il dispositivo se è stato lasciato all’aperto.
Caricarlo in modo sicuro 
•	 Seguire le istruzioni del produttore del caricabatterie.
•	 Caricare il dispositivo solo con il cavo USB-C in dotazione. Non utilizzare altri cavi USB-C.
•	 Per evitare il rischio di scosse elettriche o danni permanenti all’apparecchio, prima di 

collegarlo verificare che la tensione indicata sullo stesso corrisponda alla tensione di 
ingresso nominale.

•	 Non ricaricare il dispositivo vicino a una fonte d’acqua.
•	 Posizionare sempre il dispositivo di modo che il caricabatterie sia facilmente raggiungibile 

durante la ricarica.
•	 Riporre correttamente il cavo USB-C dopo la ricarica.
•	 Utilizzare un’unità di alimentazione a bassissima tensione di sicurezza (SELV), correttamente 

tarata, per caricare questo dispositivo.
•	 Utilizzare solo adattatori universali.
•	 Scollegare delicatamente il cavo USB-C dopo che il prodotto è stato completamente caricato.
Proteggere la base da eventuali danni 
• �Non cercare di aprire la base o sostituire la batteria. 
• �Non schiacciare, far cadere o danneggiare la base. 
• ��Interrompere immediatamente l’uso o scollegare il cavo di ricarica se la base è insolitamente 

calda oppure emette fumo o cattivo odore. 
• ��Evitare qualsiasi contatto se dalla base fuoriesce del liquido. Se il liquido entra 

accidentalmente a contatto con la pelle o gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua 
e consultare subito un medico. 

• �Seguire le istruzioni per lo smaltimento. 
Condizioni di trasporto e conservazione 
• ��Trasportare e conservare il dispositivo solo nelle condizioni ambientali elencate di seguito.

• ��Conservare tra -20 °C e 45 °C. In caso di stoccaggio superiore a 3 mesi, mantenere una 
temperatura tra 0 °C e 25 °C. 

• ��Mantenere una temperatura tra 5 °C e 32 °C con umidità relativa fino all’85%, 
senza condensa. 

• ��Mantenere una temperatura tra 35 °C e 60 °C con pressione del vapore fino a 50 hPa.
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Consultare un medico prima di utilizzare DePuffi
• �Se si hanno escoriazioni sul viso
• ��In caso di irritazione o sensibilità cutanea correlata a prodotti topici per la cura della pelle
• �In caso di ipersensibilità al freddo o al caldo
• �In caso di sensazioni anomale (ad es. intorpidimento)
Utilizzare in modo sicuro 
• �Leggere attentamente le avvertenze e le precauzioni relative prima di utilizzare l’unità. 
• ��Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato all’aperto. 
• ��Quando si viaggia in aereo, il dispositivo deve essere riposto nel bagaglio a mano e non 

nel bagaglio da stiva. Il dispositivo deve essere completamente spento. 
�• �Non utilizzare il dispositivo all’aperto. Utilizzarlo solo al chiuso nelle seguenti condizioni 

ambientali: 
• �Temperatura tra 10 °C e 30 °C 
• ��Umidità tra il 15% e il 90%, senza condensa, ma che non richieda una pressione parziale 

di vapore acqueo superiore a 50 hPa 
• �Pressione atmosferica tra 700 e 1060 hPa 

•	�Per ridurre il rischio di incendio, ustioni termiche e chimiche, scosse elettriche, lesioni gravi 
o morte, seguire attentamente le precauzioni presenti in questa sezione e le procedure 
descritte in questo manuale. 

•	�La base contiene una batteria ricaricabile agli ioni di litio. Se danneggiata, la batteria può 
surriscaldarsi, prendere fuoco o essere soggetta alla perdita di una sostanza chimica che può 
ustionare la cute e gli occhi. 

•	Non utilizzare sugli occhi o sulle aree genitali.
Supervisione e utilizzatori del dispositivo 
• ��Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone di età inferiore a 18 anni o con 

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali se non sotto supervisione o a meno che i soggetti 
in questione abbiano ricevuto istruzioni sull’uso del dispositivo. Prima dell’uso, consultare 
le controindicazioni. 

• �Non utilizzare in presenza di una qualsiasi delle condizioni precedentemente menzionate. 
• �Non lasciare l’apparecchio incustodito quando è acceso. 
• ��Questo dispositivo non è destinato all’uso da parte di bambini. È necessaria la supervisione 

di un adulto per garantire che i bambini non giochino con il dispositivo. 
• ��Per ridurre il rischio di impigliamento e potenziale strangolamento, tenere i cavi fuori dalla 

portata dei bambini. 
• ��Il prodotto contiene piccole parti che potrebbero essere inalate o ingerite dai bambini. Se una 

parte qualsiasi si dovesse rompere o staccare dal prodotto, smaltirla in modo sicuro. 
• ��Questo apparecchio è destinato all’uso da parte di una sola persona. Tale persona è l’operatore 

del dispositivo.
• �Pulire il viso con acqua e sapone prima di utilizzare il dispositivo.
• ��Collegare saldamente l’accessorio DePuffi alla base. Durante il collegamento si dovrebbe udire 

uno scatto. Non applicare una forza eccessiva quando si collega l’accessorio DePuffi.



1. �	 Il pulsante “1” accende e spegne 
il dispositivo se premuto per 1 secondo. 
Una breve pressione consente, inoltre, 
di passare dalla modalità InstaChill 
alla modalità InstaHeat.

2. �	Il pulsante “2” regola la temperatura 
in base alla modalità InstaChill 
o InstaHeat selezionata. Premendo 
il pulsante si potrà scegliere tra tre livelli 
di temperatura. 

3. �	Premere il pulsante di rilascio “3” per 
rimuovere l’accessorio DePuffi dalla 
base. Per riassemblare il dispositivo, 
collegare l’accessorio DePuffi alla base 
facendolo scattare in posizione.

4. �	Per ricaricare il dispositivo, collegare il 
cavo USB-C a un’unità di ricarica da 5 V 
(non inclusa) connessa a una presa 
a muro.

Per ulteriori istruzioni sull’uso, 
consultare la Guida rapida.

Vista frontale 
del dispositivo

Vista posteriore 
del dispositivo

ISTRUZIONI PER L’USO
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Verificare l’assenza di danni sul prodotto prima di ogni utilizzo 
•	Non fare cadere il prodotto mentre lo si disimballa o lo si utilizza.
•	Prima dell’uso, ispezionare il prodotto per escludere la presenza di sporco, corrosione, 

incrinature o bordi taglienti.
•	Non utilizzare il prodotto se contaminato o danneggiato.
•	Controllare che l’accessorio DePuffi non presenti segni di corrosione.
•	Tali condizioni potrebbero irritare o danneggiare la cute.
Pulire accuratamente 
•	Pulire l’accessorio DePuffi con un panno umido.
•	Non utilizzare detergenti a base alcolica o sostanze chimiche.
•	Assicurarsi che tutti gli accessori siano completamente asciutti prima di riporre 

il dispositivo.
Non riparare o modificare 
•	Non tentare di riparare o modificare l’unità o gli accessori.
•	Non frantumare né smaltire nel fuoco.
•	Non modificare, disabilitare o aggirare meccanismi di sicurezza o funzioni 

di protezione. Ciò potrebbe dare luogo a scosse elettriche, incendi o lesioni gravi 
nonché invalidare la garanzia e la conformità alle normative di sicurezza applicabili.

Smaltimento 
�Smaltire il dispositivo in conformità alle normative e ai regolamenti locali riguardanti 
lo smaltimento delle batterie al litio. 
Potenziali interferenze elettromagnetiche
• ��ATTENZIONE: evitare l’uso di questo dispositivo nelle vicinanze di o impilato su altri 

dispositivi perché ciò potrebbe causare un malfunzionamento. Se tale uso fosse 
necessario, tenere sotto osservazione il presente dispositivo e gli altri dispositivi 
per verificarne il normale funzionamento. 

• ��ATTENZIONE: l’uso di accessori, trasduttori e cavi diversi da quelli specificati o forniti 
dal produttore di questo dispositivo può causare emissioni elettromagnetiche 
o un’immunità elettromagnetica ridotta del dispositivo e comportare 
un malfunzionamento dello stesso. 

• ��ATTENZIONE: non utilizzare apparecchi di comunicazione a radiofrequenza 
portatili (inclusi periferiche come cavi di antenna e antenne esterne) a una distanza 
inferiore a 30 cm da qualsiasi componente del dispositivo, inclusi i cavi specificati 
dal produttore. Nel caso contrario, ciò potrebbe causare un degrado delle prestazioni 
del dispositivo. 

• �ATTENZIONE: non lasciare il dispositivo esposto alla luce solare diretta.

AVVERTENZE E PRECAUZIONI PER IL PRODOTTO



GARANZIA CONVENZIONALE DI 2 ANNI

Quando un consumatore acquista un prodotto in Italia, beneficia di una serie di diritti legali relativi alla 
qualità del prodotto (i diritti di legge del cliente). Il cliente può far valere questi diritti nei confronti del 
proprio rivenditore. Tuttavia, Shark ripone una tale fiducia nella qualità dei propri prodotti da offrire al 
cliente una garanzia del produttore supplementare della durataDI 2 anni. Questi termini e condizioni 
riguardano esclusivamente la garanzia del produttore, lasciando inalterati i diritti di legge del cliente.
Le condizioni che seguono descrivono i prerequisiti e il campo di applicazione della nostra garanzia. 
Non alterano in alcun modo i diritti di legge o gli obblighi di legge del rivenditore né il contratto del 
cliente con lo stesso.

Garanzie Shark
Ogni prodotto Shark è provvisto di una garanzia gratuita relativa a ricambi e manodopera. La nostra 
linea diretta di assistenza clienti (800 035 863) è attiva dalle ore 09:00 alle ore 18:00, dal lunedì al 
venerdì. La telefonata è gratuita e il cliente verrà messo direttamente in contatto con un rappresentante 
di Shark. È anche possibile ricevere assistenza online visitando il sito sharkclean.it
 
Come devo fare per registrare la mia garanzia estesa Shark?
È possibile registrare la propria garanzia online entro 28 giorni dall’acquisto. Per farti risparmiare tempo, 
ricorda di tenere a portata di mano le seguenti informazioni relatives prodotto:
• Data di acquisto prodotto (scontrino fiscale o bolla di consegna).
Per effettuare la registrazione online, visita il sito sharkclean.it
 
IMPORTANTE
• La Garanzia convenzionale copre il Prodotto per 2 anni a partire dalla data di acquisto.
• La Garanzia gratuita Shark è valida solo nel paese in cui è stato acquistato il prodotto.
• �Ti chiediamo di conservare sempre il relativo scontrino fiscale. Qualora dovessi far valere la Garanzia 

convenzionale, avremo bisogno dello scontrino fiscale per verificare che le informazioni che ci hai 
fornito siano corrette. Qualora tu non sia in grado di fornirci uno scontrino fiscale valido, la garanzia 
non sarà valida.

Quali sono i vantaggi offerti dalla registrazione della garanzia gratuita Shark?
Quando il cliente registra la garanzia, l’azienda avrà i suoi dati qualora sia necessario contattarlo.
L’utente potrà inoltre ricevere suggerimenti e consigli su come sfruttare tutte le potenzialità prodotto 
o e conoscere le ultime notizie sulle nuove tecnologie e i lanci di nuovi prodotti Shark. Registrando la 
garanzia online, l’utente riceverà una conferma immediata della ricezione dei dati.

Per quanto tempo sono garantiti gli prodotti Shark nuovi?
La nostra fiducia nel design e nella qualità significa che il tuo nuovo prodotto è garantito per un totale 
di 2 anni.

Che cosa copre la garanzia gratuita Shark?
La riparazione o la sostituzione del prodotto Shark (a discrezione di Shark), inclusi tutti i ricambi e la 
manodopera. La garanzia Shark va ad aggiungersi ai diritti legali dell’utente come consumatore.
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AV V E R T E N Z E  P E R  L A  B A S E
IL LED DI ALIMENTAZIONE SARÀ ROSSO IL LED DI ALIMENTAZIONE SARÀ VIOLA

AV V E R T E N Z E  P E R  L’AC C E S S O R I O  D E P U F F I

LED Soluzione Codice 
errore

Spegnere l’unità e lasciarla 
raffreddare completamente. 2A

Spegnere l’unità e lasciarla riscaldare 
completamente. 2B

Contattare il Servizio clienti. 2C

Contattare il Servizio clienti. 2D

Contattare il Servizio clienti. 2E

Assicurarsi che sui perni in metallo sulla 
base della batteria e sugli accessori 
non siano presenti sporcizia o detriti. 
Ricollegare l’accessorio. Contattare il 
Servizio clienti se l’errore persiste.

2F

Contattare il Servizio clienti. 2G

Contattare il Servizio clienti. 2H

Contattare il Servizio clienti. 2I

Contattare il Servizio clienti. 2J

Contattare il Servizio clienti. 2K

Contattare il Servizio clienti. 2L

Contattare il Servizio clienti. 2M

Contattare il Servizio clienti. 2N

Contattare il Servizio clienti. 2O

Contattare il Servizio clienti. 2P

3 LAMPEGGI Contattare il Servizio clienti. 2Q

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DELL’UNITÀ

Se tutti i LED sono bianchi, segnala che l’accessorio non 
è collegato. Utilizzare un panno asciutto per pulire i perni 
metallici sulla base e sull’accessorio DePuffi. Collegare 
l’accessorio. Spingere con decisione per assicurarsi 
che le aparti si innestino. Se il problema non si risolve, 
contattare il Servizio clienti. 

LED Soluzione Codice 
errore

Spegnere l’unità e lasciarla 
raffreddare completamente. 1A

Spegnere l’unità e lasciarla 
riscaldare completamente. 1B

Contattare il Servizio clienti. 1C

Contattare il Servizio clienti. 1D

Assicurarsi di utilizzare un’unità 
di ricarica da 5 V. 1E

Assicurarsi di utilizzare un’unità 
di ricarica da 5 V. 1F

Ricaricare prima dell’uso 
successivo. 1G

Scollegare e ricollegare per avviare 
la ricarica. 1H

Contattare il Servizio clienti. 1I

3 LAMPEGGI

Assicurarsi che sui perni dell’unità 
non siano presenti sporcizia 
o polvere. Ricollegare l’accessorio.

1J

Contattare il Servizio clienti. 1K

Contattare il Servizio clienti. 1L



Che cosa non copre la garanzia gratuita Shark?
1. �La presente garanzia non copre la normale usura e rottura delle parti soggette a usura (ad 

esempio gli accessori). Le parti di ricambio possono essere acquistate sul sito sharkclean.it
2. �Danni causati da uso non conforme, improprio, negligente nonché da una mancata manutenzione 

o danni causati da una manipolazione scorretta durante il trasporto.
3. Danni causati da manutenzione non autorizzata Shark.

Dove è possibile acquistare ricambi e accessori originali Shark?
I ricambi e gli accessori Shark sono progettati dagli stessi ingegneri che hanno sviluppato prodotto. 
È possibile trovare una gamma completa di parti di ricambio, componenti sostitutivi e accessori 
Shark per tutti gli apparecchi Shark sul sito sharkclean.it
Si ricorda che i danni causati dall’uso di parti di ricambio non originali Shark potrebbero non essere 
coperti dalla garanzia.

Questo marchio indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme 
ad altri rifiuti domestici. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute 
dell’uomo causati dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare il prodotto 
in maniera responsabile allo scopo di favorire il riutilizzo sostenibile dei materiali. 
Per lo smaltimento dell’apparecchio dopo l’utilizzo, occorre avvalersi dei sistemi di 
reso e raccolta o contattare il rivenditore presso cui il prodotto è stato acquistato. 
Il rivenditore potrà ritirare il prodotto e garantire un riciclo sicuro per l’ambiente.

VEILIGHEID | GARANTIE | PROBLEMEN OPLOSSEN

Als je een elektrisch apparaat gebruikt, dien je, met name als er 
kinderen in de buurt zijn, altijd de standaard veiligheidsvoorschriften 

in acht te nemen, waaronder het volgende: 

ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK  
LEES ALLE INSTRUCTIES VÓÓR GEBRUIK DOOR –  

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWINGEN EN 
VOORZORGSMAATREGELEN

Gebruik, voor je eigen veiligheid, de DePuffi niet in de volgende gevallen:
• ��Je hebt een cosmetische behandeling ondergaan waarbij de huid niet volledig 

is genezen; dit kan onder meer gaan om microneedling, laserbehandeling en 
chemische peeling.

• ��Als je onlangs cosmetische injecties hebt gehad met middelen zoals neurotoxinen 
of dermale fillers, raadpleeg dan je zorgverlener vóór gebruik.

OF als je een van de volgende medische aandoeningen hebt:
• �Ernstige inflammatoire acne.
• �Gevoeligheid of allergie voor plastic.
Gebruik, voor je eigen veiligheid, de DePuffi niet als je een van de volgende 
aandoeningen hebt aan het gezicht, de haarlijn, oren of hals: 
• �Recente gezichtsoperatie (totdat je dokter zegt dat alles goed is).
• �Verdachte laesies, huidkanker of tumoren.
• �Gebarsten huid, huiduitslag of blaren.
• �Huidinfectie, actieve koortslip (met blaasjes) of wratten.
• �Gebarsten huid, huiduitslag of blaren.
• �Verbranding door de zon: gebruik de InstaHeat-functie van de DePuffi niet als 

je verbrand bent door de zon. 
• �Melasma of hyperpigmentatie, vooral wanneer dit verergert door milde warmte
• �Stop het gebruik als er bijwerkingen optreden.
• �Stop het gebruik als er een allergische reactie optreedt.
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WAARSCHUWINGEN EN 
VOORZORGSMAATREGELEN

• ��Bevestig het DePuffi-opzetstuk stevig op de Power Hub. Je hoort een klik wanneer je het 
opzetstuk op de Power Hub bevestigt. Oefen geen overmatige kracht uit bij het bevestigen 
van het DePuffi-opzetstuk.

Gebruik het apparaat niet in een douche, bad of in stoom
•	Dompel het apparaat niet onder en stel het niet bloot aan stromend water.
•	Gebruik het apparaat niet in een douche, bad of in stoom.
•	Spoel de Power Hub niet af onder water. Maak alleen even schoon met een licht vochtige doek.
•	Houd de USB-C-oplaadpoort gesloten en droog tijdens gebruik.
•	�Als het apparaat of de knoppen nat worden, schakel je het uit en laat je het volledig drogen 

voordat je verdergaat.
•	��Laad het apparaat niet op en gebruik het niet als het buiten is achtergelaten.
Veilig opladen 
•	 Volg de oplaadinstructies van de fabrikant.
•	 Laad de apparatuur alleen op met de bijgeleverde USB-C-kabel. Gebruik geen andere 

USB-C-kabel.
•	 Controleer of de spanning die op de apparatuur staat aangegeven overeenkomt met de 

lokale netspanning, voordat je de apparatuur aansluit om het risico op elektrische schokken 
of blijvende schade aan de apparatuur te vermijden.

•	 Laad het apparaat niet op in de buurt van water.
•	 Plaats de apparatuur altijd zodanig dat de oplader gemakkelijk te bereiken is tijdens 

het opladen.
•	 Berg de USB-C-kabel correct op na het opladen.
•	 Gebruik een gecertificeerde oplader met een geschikt wattage om dit apparaat op te laden.
•	 Gebruik alleen een universele adapter.
•	 Koppel de USB-C-kabel voorzichtig los nadat het product volledig is opgeladen.
Bescherm de Power Hub tegen schade 
• �Probeer de Power Hub niet open te maken of de batterij te vervangen. 
• �Plet of beschadig de Power Hub niet en laat deze niet vallen. 
• ��Stop met het gebruik of ontkoppel de laadkabel als de voedingsbasis abnormaal heet aanvoelt 

of als er rook of een vieze lucht uitkomt. 
• ��Als er vloeistof uit de voedingsbasis lekt, vermijd dan contact. Als vloeistof de huid of ogen 

raakt, was dan met grote hoeveelheden water en raadpleeg een arts. 
• �Volg de instructies voor het weggooien van afval. 
Transport- en opslagomstandigheden 
• ��Transporteer en sla het apparaat alleen op onder de volgende omgevingsomstandigheden:

• ��Bewaar tussen -20°C en 45°C. Bewaar in geval van opslag langer dan 3 maanden,  
tussen 0°C en 25°C. 

• ��Bewaar tussen 5°C en 32°C bij een relatieve luchtvochtigheid tot 85%, niet condenserend. 
• ��Bewaar tussen 35°C en 60°C bij een waterdampdruk tot 50 hPa.
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WAARSCHUWINGEN EN 
VOORZORGSMAATREGELEN

Raadpleeg een medisch professional voordat je de DePuffi gebruikt
• �Als je blauwe plekken hebt op het gezicht.
• ��Als je last hebt van gevoeligheid van de huid of irritatie bij gebruik van topische 

huidverzorgingsproducten.
• �Als je overgevoelig bent voor kou of hitte.
• �Bij ongebruikelijke gevoelssensaties (bijv. gevoelloosheid).
Veilig gebruiken 
• �Lees de waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen met betrekking tot het apparaat zorgvuldig 

door voordat je dit systeem gebruikt. 
• ��Het apparaat niet opladen of gebruiken als het buiten is achtergelaten. 
• ��Als je met het vliegtuig reist, moet het apparaat in handbagage worden meegenomen en niet 

worden ingecheckt. Het apparaat moet volledig uitgeschakeld zijn. 
• ��Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Gebruik het apparaat alleen binnenshuis onder 

de volgende omgevingsomstandigheden: 
• �temperatuur: tussen 10°C en 30°C.
• ��een relatieve vochtigheid van 15% tot 90%, niet-condenserend, maar zonder 

een waterdampdeeltjesdruk groter dan 50 hPa. 
• �een atmosferische druk van 700 hPa tot 1060 hPa. 

•	�Om het risico op brand, thermische en chemische brandwonden, elektrische schokken, ernstige 
verwondingen of dood te beperken, volg je de voorzorgsmaatregelen in dit onderdeel en de 
procedures in deze handleiding. 

•	�De Power Hub bevat een oplaadbare lithiumionbatterij. Als de batterij beschadigd is, kan deze 
oververhit raken, vlam vatten of een chemische stof lekken die huid en ogen kan verbranden. 

•	Niet gebruiken op ogen of op of rond de genitaliën.
Toezicht en beoogde gebruikers 
• ��Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik door minderjarigen of personen met verminderde 

fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, tenzij zij toezicht of instructie hebben gekregen 
over het gebruik van de apparatuur. Raadpleeg de contra-indicaties vóór gebruik. 

• �Niet gebruiken als een van de eerder genoemde aandoeningen of feiten op jou van toepassing is. 
• �Laat de apparatuur niet onbeheerd achter wanneer deze aan staat. 
• ��Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Let op dat kinderen niet met de 

apparatuur spelen. 
• ��Om het risico op verstrikking en mogelijke verwurging te beperken, houd je snoeren buiten 

bereik van kinderen. 
• ��Kleine onderdelen kunnen door kinderen worden ingeademd of ingeslikt. Als er kleine 

onderdelen afbreken of loskomen van het product, gooi deze dan veilig weg. 
• ��Deze apparatuur is enkel bedoeld voor gebruik door één persoon. Deze persoon is de beoogde 

bediener van de apparatuur.
• �Reinig je gezicht met water en zeep voordat je het apparaat gebruikt.



1. �	 Schakelt het apparaat in of uit wanneer 
het 1 seconde ingedrukt wordt 
gehouden. Schakelt bij kort indrukken 
ook tussen de InstaChill-modus en 
de InstaHeat-modus.

2. �	Past de temperatuur van InstaChill of 
InstaHeat aan, afhankelijk van de modus. 
Door op de knop te drukken kun je 
kiezen uit drie temperatuurniveaus. 

3. �	Druk op de ontgrendelknop om het 
DePuffi-opzetstuk van de Power Hub te 
halen. Om het apparaat weer in elkaar te 
zetten, bevestig je het DePuffi-opzetstuk 
op de Power Hub totdat het op zijn 
plaats klikt.

4. �	Laadt het apparaat op via de USB-C-
kabel, aangesloten op een 5V-oplader 
(niet meegeleverd) dir in het stopcontact 
wordt gestoken. 

Raadpleeg de snelstartgids voor 
verdere bedieningsinstructies.

Vooraanzicht 
apparaat

Achteraanzicht 
apparaat

GEBRUIKSINSTRUCTIES
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Het product op schade controleren vóór gebruik. 
•	Laat bij het gebruik of het uitpakken het product niet vallen.
•	Controleer vóór gebruik of het product schoon is en of sprake is van corrosie,  

barsten of scherpe randen.
•	Gebruik het product niet als het verontreinigd of beschadigd is.
•	Controleer het DePuffi-opzetstuk op tekenen van corrosie.
•	Corrosie op het opzetstuk kan leiden tot irritatie of beschadiging van de huid.
Correct reinigen 
•	Reinig het DePuffi-opzetstuk met een vochtige doek.
•	Vermijd het gebruik van chemische of alcoholhoudende reinigingsmiddelen.
•	Zorg ervoor dat alle opzetstukken volledig droog zijn voordat je ze opbergt.
Niet repareren of aanpassen 
•	Probeer het apparaat of de accessoires niet te repareren of aan te passen.
•	Plet het niet en probeer het niet te verbranden.
•	Probeer niet de veiligheidsvoorzieningen of beschermende functies te wijzigen, 

uit te schakelen of te omzeilen. Dit toch doen kan leiden tot elektrische schokken, 
brand of ernstig letsel, en maakt de garantie en naleving van de toepasselijke 
veiligheidsvoorschriften ongeldig.

Afvalverwijdering 
• ��Gooi het apparaat weg volgens lokale wetten en vereisten voor het afvoeren van  

lithium-ionbatterijen. 
Potentiële elektromagnetische interferentie
• ��WAARSCHUWING: Gebruik van deze apparatuur in de buurt van of gestapeld met 

andere apparatuur moet worden vermeden, omdat dit kan leiden tot een onjuiste 
werking. Als een dergelijk gebruik noodzakelijk is, moeten deze apparatuur en de andere 
apparatuur worden geobserveerd om te controleren dat ze normaal functioneren. 

• ��WAARSCHUWING: Het gebruik van accessoires, omvormers en kabels anders dan die 
door de fabrikant van deze apparatuur zijn gespecificeerd of meegeleverd, kan resulteren 
in verhoogde elektromagnetische emissies of verminderde elektromagnetische 
immuniteit van deze apparatuur en kan leiden tot een onjuiste werking. 

• ��WAARSCHUWING: Draagbare radiofrequentie-communicatieapparatuur 
(inclusief randapparatuur zoals antennekabels en externe antennes) mag niet dichter dan 
30 cm bij welk deel dan ook van het systeem worden gebruikt, inclusief kabels die door 
de fabrikant zijn gespecificeerd. Anders kan de apparatuur mogelijk minder goed werken. 

• �WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet in direct zonlicht liggen.

WAARSCHUWINGEN EN 
VOORZORGSMAATREGELEN



BEPERKTE GARANTIE VAN 2 JAAR

Wanneer een consument in Nederland een product koopt, krijgt hij/zij wettelijke rechten met betrekking 
tot de kwaliteit van het product (uw wettelijke rechten). U kunt uw winkelier aan deze rechten 
houden. Bij Shark hebben wij echter zoveel vertrouwen in de kwaliteit van onze producten, dat wij 
fabrieksgarantie van 2 jaar geven. Deze voorwaarden hebben alleen betrekking op onze fabrieksgarantie 
- uw wettelijke rechten blijven onaangetast.
De onderstaande voorwaarden beschrijven de vereisten en omvang van onze garantie. Zij hebben 
geen invloed op uw wettelijke rechten of de verplichtingen van de verkoper van het product en uw 
overeenkomst met hen.

Shark-garantie
Ieder product van Shark wordt geleverd met garantie op de onderdelen en werkzaamheden. U vindt 
online ondersteuning op sharkclean.nl

Hoe registreer ik mijn Shark-garantie?
U kunt uw garantie binnen 28 dagen na aankoop online registreren. Om tijd te besparen, heeft u de 
volgende informatie over uw product:
• Datum van aankoop van de product
Bezoek sharkclean.nl om online te registeren

BELANGRIJK:
De garantie dekt uw Product gedurende 2 jaar vanaf de datum van aankoop.
Uw gratis Shark garantie is alleen geldig in het land waar het product is gekocht.
Bewaar altijd het aankoopbewijs. Wilt u gebruik maken van uw garantie, dan hebben wij het 
aankoopbewijs nodig om te controleren of de versterkte informatie correct is. Als u geen geldig 
aankoopbewijs kunt overleggen, zal uw garantie komen te vervallen.

Wat zijn de voordelen van het registreren van mijn gratis Shark garantie?
Als u uw garantie registreert, hebben wij uw gegevens bij de hand, in het geval wij contact met u op 
moeten nemen.
U kunt ook tips en adviezen krijgen over hoe u het meeste rendement uit uw product kunt halen en u zult 
op de hoogte worden gehouden over nieuwe technologieën en productlanceringen van Shark. Als u uw 
garantie online registreert, krijgt u onmiddellijk een bevestiging dat wij uw gegevens hebben ontvangen.

Hoe lang krijg ik garantie op een nieuw product van Shark?
Vanwege ons vertrouwen in ons ontwerp en onze kwaliteitscontrole heeft uw nieuwe product een 
garantie van in totaal 2 jaar.

Wat wordt er door de gratis garantie van Shark gedekt?
Reparatie of vervanging van uw Shark-product (naar beoordeling van Shark), inclusief alle onderdelen 
en arbeid. De garantie van Shark is een aanvulling op uw wettelijke rechten als klant.
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W A A R S C H U W I N G E N 
V O E D I N G S B A S I S

VOEDING-LED LICHT ROOD OP VOEDING-LED LICHT PAARS OP

W A A R S C H U W I N G E N 
D E P U F F I - O P Z E T S T U K

LED Oplossing Foutcode

Schakel het apparaat uit en laat het 
volledig afkoelen. 2A

Schakel het apparaat uit en laat het 
volledig opwarmen. 2B

Neem contact op met de klantenservice. 2C

Neem contact op met de klantenservice. 2D

Neem contact op met de klantenservice. 2E

Zorg ervoor dat de metalen pennen op 
je batterijbasis en opzetstukken vrij zijn 
van vuil. Plaats het opzetstuk terug. 
Neem contact op met de klantenservice 
als de fout aanhoudt.

2F

Neem contact op met de klantenservice. 2G

Neem contact op met de klantenservice. 2H

Neem contact op met de klantenservice. 2I

Neem contact op met de klantenservice. 2J

Neem contact op met de klantenservice. 2K

Neem contact op met de klantenservice. 2L

Neem contact op met de klantenservice. 2M

Neem contact op met de klantenservice. 2N

Neem contact op met de klantenservice. 2O

Neem contact op met de klantenservice. 2P

KNIPPERT 3X Neem contact op met de klantenservice. 2Q

PROBLEMEN MET HET APPARAAT OPLOSSEN

Als alle LED's wit zijn, geeft dit aan dat er geen opzetstuk 
is aangesloten. Gebruik een droge doek om de metalen 
pennen op de Power Hub en het DePuffi-opzetstuk af 
te vegen. Sluit een opzetstuk aan. Druk stevig aan om te 
zorgen dat alles goed vastzit. Als deze oplossing niet werkt, 
neem dan contact op met de klantenservice. 

LED Oplossing Foutcode

Schakel het apparaat uit en laat het 
volledig afkoelen. 1A

Schakel het apparaat uit en laat het 
volledig opwarmen. 1B

Neem contact op met de 
klantenservice. 1C

Neem contact op met de 
klantenservice. 1D

Zorg ervoor dat er een 5V-oplader 
wordt gebruikt. 1E

Zorg ervoor dat er een 5V-oplader 
wordt gebruikt. 1F

Laad op vóór het volgende gebruik. 1G

Ontkoppel en verbind opnieuw om 
op te laden. 1H

Neem contact op met de 
klantenservice. 1I

KNIPPERT 3X

Zorg ervoor dat de pennen van het 
apparaat vrij zijn van stof en vuil. 
Plaats het opzetstuk terug.

1J

Neem contact op met de 
klantenservice. 1K

Neem contact op met de 
klantenservice. 1L



Wat wordt er door de gratis garantie van Shark niet gedekt?
1.	� Normale slijtage van aan slijtage onderhevige onderdelen (zoals accessoires), vallen niet onder 

deze garantie. Vervangingsonderdelen zijn te koop op sharkclean.nl
2.	�Schade veroorzaakt door foutief gebruik, misbruik, achteloos handelen, het niet uitvoeren van het 

vereiste onderhoud of schade door een onjuiste behandeling tijdens het transport.
3.	�Schade veroorzaakt door niet door Shark geautoriseerd onderhoud.

Waar kan ik originele onderdelen en accessoires van Shark kopen?
Onderdelen en accessoires van Shark zijn ontworpen door dezelfde ingenieurs die uw product 
hebben ontworpen. U vindt een uitgebreid assortiment Sharkonderdelen, -vervangingsonderdelen/-
accessoires voor alle products van Shark op sharkclean.nl
Houd er rekening mee dat schade veroorzaakt door het gebruik van niet-originele 
Sharkreserveonderdelen mogelijk niet door uw garantie wordt gedekt.

Deze markering geeft aan dat dit product niet bij het overige huisvuil mag 
worden weggegooid. Recycle het afval op een verantwoorde manier om het 
duurzame hergebruik van materialen te bevorderen en schade aan het milieu 
of de gezondheid van de mens door ongecontroleerd weggooien van afval te 
voorkomen. Om je gebruikte apparaat retour te sturen kun je gebruikmaken 
van het retour- en inzamelsysteem of contact opnemen met de winkel waar je dit 
product hebt gekocht. Daar kunnen ze dit product milieuvriendelijk laten recyclen.

SIKKERHET | GARANTI | FEILSØKING

Følg alltid viktige sikkerhetsregler når du bruker elektriske apparater, 
spesielt når barn er til stede. Viktige sikkerhetsregler er følgende: 

KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUK  
LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK – 

SPAR PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

VIKTIGE SIKKERHETS­
INSTRUKSJONER

PRODUKTADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
For din egen sikkerhet må du ikke bruke DePuffi hvis du har brukt 
noen av følgende produkter eller rutiner:
• ��Har fått en kosmetisk behandling der huden ikke er helt leget, 

inkludert mikronåling, laser eller kjemisk peeling.
• ��Hvis du nylig har fått kosmetiske injeksjoner som nevrotoksiner eller hudfyllere, 

må du konsultere behandleren din før bruk.
ELLER hvis du har noen av følgende medisinske tilstander:
• �Alvorlig inflammatorisk akne.
• �Overfølsomhet eller allergi mot plast.
For din egen sikkerhets skyld må du ikke bruke DePuffi hvis du har 
noen av følgende tilstander i ansiktet, hårfestet, ørene eller nakken: 
• �Nylig utført ansiktsoperasjon (inntil du har fått klarsignal fra legen din)
• �Mistenkelige lesjoner, hudkreft eller svulster
• �Sår, hudutslett eller blemmer
• �Hudinfeksjon, aktivt forkjølelsessår (feberblemmer) eller vorter
• �Sår, hudutslett eller blemmer
• �Solbrenthet: Ikke bruk InstaHeat-funksjonen på DePuffi hvis du er solbrent. 
• �Melasma eller hyperpigmentering, spesielt hvis forverret av mild varme
• �Stopp bruken hvis det oppstår bivirkninger
• �Stopp bruken hvis det oppstår en allergisk reaksjon
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PRODUKTADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
Ikke bruk utstyret i dusj, badekar eller under damp.
•	Ikke senk enheten ned i vann eller utsett den for rennende vann.
•	Ikke bruk utstyret i dusj, badekar eller under damp.
•	Ikke skyll strømhuben under vann. Tørk kun av med en fuktig klut.
•	Hold USB-C-ladeporten lukket og tørr under bruk.
•	�Hvis enheten eller knappene blir våte, må du slå av strømmen og tørke dem helt før 

du fortsetter.
•	��Ikke lad eller bruk enheten hvis den har stått ute.
Lad på en trygg måte 
•	 Følg instruksjonene fra produsenten av laderen.
•	 Lad utstyret kun med den medfølgende USB-C-kabelen. Ikke bruk andre USB-C-kabler.
•	 Kontroller at spenningen som er angitt på utstyret, samsvarer med den nominelle 

inngangsspenningen før du kobler til utstyret, for å unngå fare for elektrisk støt eller 
permanent skade på utstyret.

•	 Ikke lad enheten i nærheten av vann.
•	 Plasser alltid utstyret slik at laderen er lett tilgjengelig under lading
•	 Oppbevar USB-C-kabelen på riktig måte etter lading.
•	 Bruk en SELV-strømforsyning med riktig nominell effekt til å lade denne enheten.
•	 Bruk kun en universell strømadapter.
•	 Trekk USB-C-kabelen forsiktig fra når produktet er fulladet.
Beskytt strømhuben mot skader 
• �Ikke prøv å åpne strømhuben eller skifte batteriet. 
• �Ikke knus, slipp eller skad strømhuben. 
• ��Slutt å bruke eller koble fra ladekabelen hvis ladestasjonen føles uvanlig varm eller avgir 

røyk eller en ubehagelig lukt. 
• ��Unngå kontakt hvis det lekker væske fra strømbasen. Hvis væske kommer i kontakt med 

hud eller øyne, må du vaske med store mengder vann og oppsøke lege. 
• �Følg instruksjonene for avhending. 
Transport- og lagringsforhold 
• ��Transport og oppbevaring av enheten må kun skje under følgende miljøforhold:

• ��Oppbevares mellom -20 °C og 45 °C. Ved oppbevaring i mer enn 3 måneder, 
må enheten oppbevares mellom 0 °C og 25 °C. 

• ��Hold mellom 5° C og 32° C ved en relativ fuktighet opp til 85 %, ikke-kondenserende. 
• ��Hold mellom 35° C og 60° C ved et vanndamptrykk opp til 50 hPa.
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Rådfør deg med en lege før du bruker DePuffi
• �Hvis du har blåmerker i ansiktet.
• ��Hvis du opplever hudfølsomhet eller irritasjon ved bruk av lokale hudpleieprodukter.
• �Hvis du har overfølsomhet for kulde eller varme.
• �Unormale følelser (f.eks. nummenhet)
Bruk på en trygg måte 
• �Les advarsler og forholdsregler rundt enheten nøye før du bruker dette systemet. 
• ��Ikke bruk enheten når den har stått utendørs. 
• ��Hvis du reiser med fly, skal masken oppbevares i håndbagasjen og ikke sjekkes inn. 

Enheten må være helt slått av. 
• ��Ikke bruk enheten utendørs. Bruk kun enheten innendørs under følgende miljøforhold: 

• �Temperatur: mellom 10 °C og 30 °C 
• ��En relativ luftfuktighet på mellom 15 % og 90 %, ikke kondenserende,  

men uten krav til vanndamppartialtrykk over 50 hPa. 
• �Et atmosfæretrykk på mellom 700 hPa og 1060 hPa. 

•	�For å redusere risikoen for brann, termiske og kjemiske forbrenninger, elektrisk støt, 
alvorlig personskade eller død, må du følge sikkerhetsreglene i dette avsnittet og 
prosedyrene i denne bruksanvisningen. 

•	�Strømhuben inneholder et oppladbart litiumionbatteri. Hvis batteriet blir skadet, 
kan det overopphetes, ta fyr eller lekke kjemikalier som kan forårsake brannskader 
på hud og øyne. 

•	Ikke bruk på øynene eller kjønnsorganene.
Tilsyn og tiltenkte brukere 
• ��Dette utstyret er ikke beregnet for bruk av personer under 18 år eller med nedsatt fysisk, 

sensorisk eller mental funksjonsevne, med mindre de har fått veiledning eller opplæring 
i bruk av utstyret. Les kontraindikasjonene før bruk. 

• �Ikke bruk hvis noen av de ovennevnte forholdene gjelder for deg. 
• �Ikke la utstyret stå uten tilsyn når det er slått på. 
• ��Dette utstyret er ikke beregnet for bruk av barn. Barn bør holdes under oppsyn for 

å sikre at de ikke leker med utstyret. 
• ��For å redusere risikoen for at barn vikler seg inn i ledninger og potensielt kveles, 

må ledninger holdes utenfor barns rekkevidde. 
• ��Små deler kan inhaleres eller svelges av barn. Hvis små deler brytes av eller løsner 

fra produktet, må de kastes på en sikker måte. 
• ��Dette utstyret er kun beregnet for bruk av én person. Denne personen er den tiltenkte 

operatøren av utstyret.
• �Rengjør ansiktet med såpe og vann før du bruker enheten.
• ��Fest DePuffi-tilbehøret sikkert til strømhuben. Du bør høre et klikkelyd når du kobler 

til strømhuben. Ikke bruk for mye kraft når du fester DePuffi-tilbehøret.



1. �	 Slår enheten på og av ved å trykke 
og holde inne i 1 sekund. Veksler også 
mellom InstaChill- og InstaHeat-modus 
ved å trykke kort.

2. �	Justerer temperaturen på InstaChill 
eller InstaHeat avhengig av hvilken 
modus som er valgt. Ved å trykke 
på knappen kan du velge mellom tre 
temperaturnivåer.  

3. �	Trykk på utløserknappen for å fjerne 
DePuffi-tilbehøret fra strømhuben. 
For å sette sammen enheten igjen 
kobler du DePuffi-tilbehøret til 
strømhuben til den klikker på plass.

4. �	Lader enheten ved å koble USB-C-
kabelen til en 5V-lader (ikke inkludert) 
og plugge den inn i veggen. 

Se hurtigstartveiledningen for 
ytterligere instruksjoner om bruk.

Enheten 
sett forfra

Enheten 
sett bakfra

BRUKSINTRUKSJONER
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Kontroller produktet for skade før hver bruk. 
•	Ikke la produktet falle ned når du pakker det ut eller bruker det.
•	Kontroller produktet for renhet, korrosjon, sprekker eller skarpe kanter før bruk.
•	Ikke bruk produktet hvis det er forurenset eller skadet.
•	Kontroller DePuffi-tilbehør for tegn på korrosjon.
•	Disse tilstandene kan irritere eller skade huden din
Rengjør på riktig måte 
•	Rengjør DePuffi-tilbehøret med en fuktig klut
•	Unngå å bruke kjemiske eller alkoholholdige rengjøringsmidler
•	Sørg for at alle tilbehør er helt tørre før du legger dem til oppbevaring
Ikke reparer eller modifiser 
•	Ikke forsøk å reparere eller modifisere enheten eller tilbehøret
•	Ikke knus eller kast på åpen ild
•	Ikke modifiser, deaktiver eller omgå sikkerhetsanordninger eller 

beskyttelsesfunksjoner. Dette kan føre til elektrisk støt, brann eller alvorlig 
personskade, og vil ugyldiggjøre garantien og overholdelsen av gjeldende 
sikkerhetsforskrifter.

Avhendelse 
• ��Kast enheten i henhold til lokale lover og krav om avhending av litiumionbatterier. 
Potensiell elektromagnetisk interferens
• ��ADVARSEL: Bruk av dette utstyret i nærheten av eller stablet sammen med 

annet utstyr bør unngås, da dette kan føre til feilfunksjon. Hvis slik bruk er 
nødvendig, bør dette utstyret og annet utstyr observeres for å kontrollere 
at det fungerer normalt. 

• ��ADVARSEL: Bruk av annet tilbehør, transdusere og kabler enn det som 
er spesifisert eller levert av produsenten av dette utstyret, kan føre til økt 
elektromagnetisk stråling eller redusert elektromagnetisk immunitet for dette 
utstyret og føre til feil funksjon. 

• ��ADVARSEL: Bærbart kommunikasjonsutstyr som avgir radiofrekvens 
(inkludert tilbehør som antennekabler og eksterne antenner) skal ikke brukes 
nærmere enn 30 cm fra noen del av enhetssystemet, inkludert kabler spesifisert 
av produsenten. Ellers kan det føre til redusert ytelse av dette utstyret. 

• �ADVARSEL: Ikke la masken ligge i direkte sollys.

PRODUKTADVARSLER OG FORHOLDSREGLER



2 ÅRS BEGRENSET GARANTI

Når en forbruker kjøper et produkt i Norge, får de fordelen av lovbestemte rettigheter relatert 
til produktets kvalitet (dine «lovfestede rettigheter»). Du kan håndheve disse rettighetene hos 
forhandleren din. Hos Shark er vi imidlertid så sikre på kvaliteten på produktene våre at vi gir deg en 
produsentgaranti på 2 år. Disse vilkårene og betingelsene gjelder bare vår produsentgaranti – dine 
lovbestemte rettigheter påvirkes ikke.
Betingelsene nedenfor beskriver forutsetningene for og omfanget av garantien vår. De påvirker ikke 
dine lovfestede rettigheter eller forhandlerens forpliktelser og din kontrakt med dem.

Shark-garantier
Du finner nettstøtte på sharkclean.eu
 
Hvordan registrerer jeg Shark-garantien?
Kjøp fra Shark-nettstedet blir automatisk registret for den utvidede garantien på to år. Du kan registrere 
garantien på nett innen 28 dager etter kjøpet. For å spare tid, trenger du følgende informasjon om 
produkt:
• Kjøpsdato for produkt (kvittering eller følgeseddel).
For å registrere på nett, gå til sharkclean.eu

VIKTIG:
• Garantien dekker produktet ditt i 2 år og starter fra kjøpsdatoen.
• Den frie Sharkgarantien er kun gyldig i landet der produktet ble kjøpt
• �Ta vare på kvitteringen til enhver tid. Hvis du må benytte deg av garantien, må vi ha kvitteringen for 

å bekrefte at informasjonen du har oppgitt til oss er korrekt. Hvis du ikke kan fremlegge en gyldig 
kvittering, kan det føre til at garantien oppheves.

Hva er fordelene ved å registrere den frie Sharkgarantien?
Etter at du har registrert garantien, har vi personopplysningene tilgjengelig hvis vi trenger å kontakte 
deg. Du kan også motta tips og råd om hvordan du best bruker Shark-produkt og få oppdateringer 
om ny Shark-teknologi og nye lanseringer. Hvis du registrerer garantien på nett, får du umiddelbart 
bekreftelse på at vi har mottatt personopplysningene dine.

Hvor lang er garantien for nye Shark-produkt?
Vår tiltro til egen design og kvalitetskontroll betyr at din nye Shark-produkt er garantert for totalt 2 år.

Hva dekkes av den frie Shark-garantien?
Reparasjon eller bytte av en Shark-produkt (etter Sharks eget skjønn), inkludert alle deler og arbeid. En 
Sharkgaranti kommer i tillegg til lovfestede rettigheter som forbruker.
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S T R Ø M B A S E - A D VA R S L E R
STRØM-LED VIL VÆRE RØD STRØM-LED VIL VÆRE LILLA

A D VA R S L E R  F O R  T I L B E H Ø R  T I L  D E P U F F I

LED Løsning Feilkode

Slå av enheten og la den avkjøles 
helt. 2A

Slå av enheten og la den varmes 
helt opp. 2B

Kontakt kundeservice. 2C

Kontakt kundeservice. 2D

Kontakt kundeservice. 2E

Sørg for at metallpinnene på 
batteribunnen og festene er fri 
for smuss. Fest tilbehøret på 
nytt. Kontakt kundeservice hvis 
feilen vedvarer.

2F

Kontakt kundeservice. 2G

Kontakt kundeservice. 2H

Kontakt kundeservice. 2I

Kontakt kundeservice. 2J

Kontakt kundeservice. 2K

Kontakt kundeservice. 2L

Kontakt kundeservice. 2M

Kontakt kundeservice. 2N

Kontakt kundeservice. 2O

Kontakt kundeservice. 2P

BLITS 3X Kontakt kundeservice. 2Q

FEILSØKING AV ENHETEN

Hvis alle LED-lampene er hvite, betyr det at det ikke 
er koblet til noe tilbehør. Bruk en tørr klut til å tørke av 
metallpinnene på strømhuben og DePuffi-tilbehøret. 
Koble til et tilbehør. Skyv godt for å sikre at delene festes. 
Hvis løsningen ikke fungerer, kan du kontakte kundeservice. 

LED Løsning Feilkode

Slå enheten av og la den avkjøles 
helt. 1A

Slå enheten av og la den varmes 
helt opp. 1B

Kontakt kundeservice. 1C

Kontakt kundeservice. 1D

Sørg for at det brukes en 5V lader. 1E

Sørg for at det brukes en 5V lader. 1F

Lad før neste bruk. 1G

Koble fra og koble til for å lade. 1H

Kontakt kundeservice. 1I

BLITS 3X

Sørg for at enhetens pinner 
er frie for støv og smuss. 
Fest tilbehøret på nytt.

1J

Kontakt kundeservice. 1K

Kontakt kundeservice. 1L



Hva dekkes ikke av den frie Shark-garantien?
1.	� Normal slitasje på bruksdeler (som for eksempel tilbehør). Erstatningsdeler er tilgjengelig for kjøp 

på sharkclean.eu
2.	� Skade som følge av forsømmelse, feil bruk, uforsiktig bruk, unnlatelse av å utføre påkrevd 

vedlikehold eller skader som følge av feil håndtering under transport.
3.	�Skade som følge av vedlikehold ikke autorisert av Shark.

Hvor kan jeg kjøpe originale Shark-reservedeler og -tilbehør?
De samme ingeniørene som utviklet Shark-produkt har også utviklet vårt utvalg av Shark-
reservedeler og -tilbehør. Du finner et komplett utvalg av reservedeler fra Shark, erstatningsdeler/
tilbehør for alle Sharkprodukt på sharkclean.eu
Husk at skade forårsaket av bruk av reservedeler som ikke er fra Shark, kanskje ikke dekkes av 
garantien din.

Dette merket indikerer at produktet ikke skal kastes sammen med annet 
husholdningsavfall. For å forhindre potensiell miljø- eller helseskade fra 
ukontrollert avhending av avfall, skal det resirkuleres på en ansvarlig måte for 
å fremme bærekraftig gjenbruk av materialressurser. Bruk systemene for retur 
og innsamling, eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt, for å returnere 
den brukte enheten din. De kan ta imot dette produktet og resirkulere det på 
en miljømessig trygg måte.

BEZPIECZEŃSTWO | GWARANCJA | ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych, zwłaszcza gdy 
w pobliżu są dzieci, zawsze należy przestrzegać podstawowych 

środków ostrożności, w tym następujących wytycznych: 

TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO  
PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE 

INSTRUKCJE, A NASTĘPNIE ZACHOWAĆ JE NA PÓŹNIEJ

WAŻNE INSTRUKCJE 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
DOTYCZĄCE PRODUKTU

Dla własnego bezpieczeństwa nie należy używać urządzenia DePuffi, 
jeśli stosowano którykolwiek z poniższych produktów lub zabiegów:
• �Zabieg kosmetyczny, po którym skóra nie jest jeszcze w pełni wygojona, w tym 

mikronakłuwanie, zabieg laserowy lub peeling chemiczny.
• ��W przypadku niedawno podanych neurotoksyn lub wypełniaczy skóry należy 

skonsultować się z lekarzem przed użyciem.
LUB w przypadku wystąpienia któregokolwiek z poniższych stanów zdrowotnych:
• �Ciężki trądzik zapalny.
• �Nadwrażliwość lub alergia na plastik.
Ze względów bezpieczeństwa nie należy używać urządzenia DePuffi,  
jeśli na twarzy, linii włosów, uszach lub szyi występują: 
• �Niedawne operacje twarzy (do czasu uzyskania zgody lekarza)
• �Niepokojące zmiany, rak skóry lub guzy
• �Pęknięta skóra, wysypka skórna lub pęcherze
• �Infekcje skóry, aktywna opryszczka (tzw. zimno) lub brodawki
• �Pęknięta skóra, wysypka skórna lub pęcherze
• �Oparzenie słoneczne: Nie należy korzystać z funkcji InstaHeat w urządzeniu DePuffi 

w przypadku oparzeń słonecznych. 
• �Melasma lub przebarwienia, zwłaszcza jeśli nasilają się pod wpływem nawet 

łagodnego ciepła
• �W przypadku wystąpienia niepożądanych reakcji przerwać stosowanie
• �W przypadku wystąpienia reakcji alergicznej przerwać stosowanie
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OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
DOTYCZĄCE PRODUKTU

• ��Końcówkę DePuffi należy pewnie zamocować w module zasilającym. Podczas mocowania powinno 
być słyszalne charakterystyczne kliknięcie. Nie należy używać nadmiernej siły przy zakładaniu 
końcówki DePuffi.

Nie używać urządzenia pod prysznicem, w wannie ani w zaparowanych pomieszczeniach
•	Nie zanurzać urządzenia ani nie wystawiać go na działanie bieżącej wody.
•	Nie używać urządzenia pod prysznicem, w wannie ani w zaparowanych pomieszczeniach.
•	Nie płukać modułu zasilającego pod wodą. Czyścić wyłącznie wilgotną ściereczką.
•	Port ładowania USB-C powinien być zamknięty i suchy podczas użytkowania.
•	 �Jeśli urządzenie lub przyciski ulegną zamoczeniu, należy je wyłączyć i dokładnie osuszyć 

przed dalszym użyciem.
•	��Nie należy ładować ani używać urządzenia, jeśli zostało pozostawione na zewnątrz.
Bezpieczne ładowanie 
•	 Należy postępować zgodnie z instrukcjami producenta ładowarki.
•	 Urządzenie należy ładować tylko za pomocą dołączonego kabla USB-C. Nie należy używać 

innych kabli USB-C.
•	 Przed podłączeniem urządzenia należy sprawdzić, czy podane na nim napięcie odpowiada 

znamionowemu napięciu zasilania, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem lub trwałego 
uszkodzenia urządzenia.

•	 Urządzenia nie wolno ładować w pobliżu wody.
•	 Urządzenie należy zawsze umieszczać w miejscu, gdzie ładowarka jest łatwo dostępna 

podczas ładowania
•	 Po zakończeniu ładowania kabel USB-C należy odłożyć do bezpiecznego przechowania.
•	 Do ładowania urządzenia należy używać odpowiednio dobranego zasilacza SELV
•	 Należy korzystać wyłącznie z uniwersalnego adaptera sieciowego.
•	 Po pełnym naładowaniu należy delikatnie odłączyć przewód USB-C.
Ochrona modułu zasilającego przed uszkodzeniem 
• �Nie należy próbować otwierać modułu zasilania ani wymieniać akumulatora. 
• �Nie należy zgniatać, upuszczać ani uszkadzać modułu zasilania. 
• ��W przypadku, gdy moduł zasilania staje się wyjątkowo gorący lub wydziela dym lub nieprzyjemny 

zapach, należy zaprzestać używania go lub odłączyć kabel do ładowania. 
• ��Jeśli z modułu zasilania wycieknie ciecz, należy unikać kontaktu z nią. W przypadku kontaktu 

z cieczą należy przepłukać skórę lub oczy dużą ilością wody i skonsultować się z lekarzem. 
• �Utylizację urządzenia należy przeprowadzić zgodnie z instrukcją obsługi. 
Warunki transportu i przechowywania 
• ��Urządzenie należy transportować i przechowywać w następujących warunkach:​

• ��Przechowywać w temperaturze od -20°C do 45°C. W przypadku przechowywania dłuższego 
niż 3 miesiące, w temperaturze od 0°C do 25°C. 

• ��Przechowywać w temperaturze od 5°C do 32°C przy wilgotności względnej do 85%, 
bez kondensacji. 

• ��Przechowywać w temperaturze od 35°C do 60°C przy ciśnieniu pary wodnej do 50 hPa.
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DOTYCZĄCE PRODUKTU
Przed użyciem urządzenia DePuffi należy skonsultować się z lekarzem
• �Jeśli masz siniaki na twarzy.
• ��W przypadku nadwrażliwości skóry lub podrażnień po zastosowaniu kosmetyków do 

pielęgnacji skóry.
• �W przypadku nadwrażliwości na zimno lub ciepło.
• �W przypadku nietypowych odczuć (np. drętwienia).
Bezpieczne użytkowanie 
• �Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać ostrzeżenia i środki ostrożności dotyczące 

jego działania. 
• ��Urządzenia nie należy używać, jeśli zostało pozostawione na zewnątrz. 
• ��Podczas podróży lotniczych urządzenie powinno być transportowane w bagażu podręcznym, 

a nie w bagażu rejestrowanym. Urządzenie musi być całkowicie wyłączone. 
• ��Nie używać urządzenia na zewnątrz. Urządzenie należy używać tylko w pomieszczeniach 

zamkniętych, w następujących warunkach: 
• �Temperatura: 10°C – 30°C 
• ��Zakres wilgotności względnej od 15% do 90%, bez kondensacji, przy ciśnieniu pary wodnej 

nieprzekraczającym 50 hPa. 
• �Ciśnienie atmosferyczne: od 700 hPa do 1060 hPa. 

•	 �Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, oparzeń chemicznych i termicznych, porażenia prądem, poważnych 
obrażeń lub śmierci, należy przestrzegać środków ostrożności i procedur zawartych w tej instrukcji. 

•	 �Moduł zasilania jest wyposażony w akumulator litowo-jonowy. W przypadku uszkodzenia, 
akumulator może się przegrzać, zapalić lub uwolnić substancję chemiczną, która może poparzyć 
skórę i oczy. 

•	Nie stosować w okolicach oczu ani w miejscach intymnych.
Nadzór i użytkownicy 
• ��To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia lub osoby 

z ograniczoną sprawnością fizyczną, sensoryczną lub umysłową, chyba że są one nadzorowane lub 
zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia. Przed użyciem należy zapoznać się 
z przeciwwskazaniami. 

• �Nie używać urządzenia, jeśli u użytkownika występuje którakolwiek z wcześniej wymienionych 
dolegliwości. 

• �Urządzenia nie należy pozostawiać bez nadzoru, gdy jest włączone. 
• ��To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci. Dzieci powinny być nadzorowane, 

aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem. 
• ��Aby zmniejszyć ryzyko zaplątania się i potencjalnego uduszenia się dzieci, kable należy trzymać 

poza ich zasięgiem. 
• ��Drobne części mogą dostać się do dróg oddechowych lub zostać połknięte przez dzieci. 

Jeśli jakiekolwiek drobne części odłamią się lub odłączą od produktu, należy je zutylizować 
w bezpieczny sposób. 

• ��To urządzenie jest przeznaczone do użytku tylko przez jedną osobę. Osoba ta jest zamierzonym 
użytkownikiem urządzenia.

• �Przed użyciem urządzenia należy umyć twarz wodą z mydłem.



1. �	 Włącza i wyłącza urządzenie po 
naciśnięciu i przytrzymaniu przez 
1 sekundę. Krótkie naciśnięcie przełącza 
tryby InstaChill i InstaHeat.

2. �	Dostosowuje temperaturę trybu 
InstaChill lub InstaHeat. Naciśnięcie 
przycisku umożliwia wybór jednego 
z trzech poziomów temperatury. 

3. �	Aby odłączyć końcówkę DePuffi od 
modułu zasilającego, naciśnij przycisk 
zwalniający. Aby ponownie złożyć 
urządzenie, połącz końcówkę DePuffi 
z modułem zasilającym; usłyszysz 
charakterystyczne kliknięcie.

4. �	Urządzenie ładuje się przez 
podłączenie kabla USB-C do ładowarki 
5 V (niedołączonej do zestawu) 
i wpięcie do gniazdka elektrycznego. 

Dodatkowe instrukcje obsługi 
można znaleźć w Skróconej 
instrukcji obsługi.

Widok 
urządzenia 
z przodu

Widok 
urządzenia 
z tyłu

INSTRUKCJA OBSŁUGI
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Przed użyciem urządzenie należy sprawdzić pod kątem uszkodzeń 
•	Nie upuszczać produktu podczas rozpakowywania ani w trakcie używania
•	Przed użyciem należy sprawdzić urządzenie pod kątem czystości, oznak korozji,  

pęknięć lub ostrych krawędzi.
•	Nie używać produktu, jeśli jest zanieczyszczony lub uszkodzony.
•	Sprawdzić końcówkę DePuffi pod kątem oznak korozji
•	Te uszkodzenia mogą podrażnić lub uszkodzić skórę
Prawidłowe czyszczenie 
•	Czyścić końcówkę DePuffi wilgotną ściereczką
•	Nie należy używać chemicznych ani alkoholowych środków czyszczących.
•	Przed przechowywaniem upewnić się, że wszystkie końcówki są całkowicie suche
Nie należy samodzielnie naprawiać ani modyfikować urządzenia 
•	Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy ani modyfikacji urządzenia lub akcesoriów
•	Nie należy zgniatać ani wyrzucać urządzenia do ognia
•	Nie należy modyfikować, wyłączać ani omijać żadnych mechanizmów ani funkcji 

zabezpieczających. Takie działania mogą prowadzić do porażenia prądem, pożaru lub 
poważnych obrażeń oraz skutkować utratą gwarancji i niespełnieniem obowiązujących norm 
bezpieczeństwa.

Utylizacja 
• ��Urządzenie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami, uwzględniając przy tym sposób 

utylizacji akumulatorów litowo-jonowych. 
Potencjalne zakłócenia elektromagnetyczne
• ��OSTRZEŻENIE: Nie należy używać tego urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie innych 

urządzeń ani ustawiać ich jedno na drugim, ponieważ może to spowodować nieprawidłowe 
działanie. Jeśli nie da się tego uniknąć, należy sprawdzić, czy wszystkie urządzenia działają 
prawidłowo. 

• ��OSTRZEŻENIE: Stosowanie akcesoriów, przetworników lub kabli innych niż te, które zostały 
dostarczone lub zatwierdzone przez producenta, może prowadzić do zwiększenia emisji 
elektromagnetycznych lub osłabienia odporności urządzenia na zakłócenia, co może 
powodować jego nieprawidłowe działanie. 

• ��OSTRZEŻENIE: Przenośne urządzenia do komunikacji radiowej (w tym anteny i kable) 
nie powinny znajdować się bliżej niż 30 cm od żadnej części systemu urządzenia, włącznie z 
przewodami dostarczonymi przez producenta. Zbyt bliska odległość może pogorszyć działanie 
urządzenia. 

• �OSTRZEŻENIE: Nie należy pozostawiać i narażać urządzenia na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
DOTYCZĄCE PRODUKTU



2 LATA OGRANICZONEJ GWARANCJI

Przy zakupie produktu w Polsce przysługują Ci prawa związane z jakością produktu (prawa ustawowe). 
Możesz dochodzić tych praw wobec sprzedawcy. My udzielamy dodatkowej, dwuletniej gwarancji 
producenta. Niniejsze warunki dotyczą wyłącznie gwarancji producenta – Twoje prawa ustawowe 
pozostają nienaruszone.
Poniższe postanowienia opisują warunki wstępne i zakres naszej gwarancji. Nie wpływają na Twoje 
prawa ustawowe ani na obowiązki sprzedawcy i zawartą z nim umowę.

Gwarancje Shark
Każdev produktu Shark objęte 2 lata jest bezpłatną gwarancją na części i robociznę. Wsparcie 
znajdziesz też online na stronie sharkclean.pl

Jak zarejestrować gwarancję Shark?
Gwarancję możesz zarejestrować online w ciągu 28 dni od daty zakupu. Aby zaoszczędzić czas, 
przygotuj poniższe informacje na temat produktu.
• Data zakupu urządzenia (paragon lub potwierdzenie odbioru).
• W celu rejestracji online odwiedź stronę sharkclean.pl

WAŻNE:
• Gwarancja obejmuje wyłącznie produkt od daty zakupu.
• Bezpłatną gwarancję Shark obowiązuje wyłącznie w kraju, w którym zakupiono produkt.
• �Prosimy o zachowanie paragonu. Jeśli w przyszłości zechcesz skorzystać z gwarancji, będziemy 

potrzebować paragonu, aby sprawdzić poprawność przekazanych nam informacji. Brak ważnego 
paragonu może unieważnić gwarancję.

Co daje zarejestrowanie bezpłatnej gwarancji Shark?
Po zarejestrowaniu gwarancji będziemy mieć Twoje dane na wypadek konieczności kontaktu z Tobą. 
Możesz też otrzymywać wskazówki i porady na temat optymalnego wykorzystania urządzenia Shark 
oraz najbardziej aktualne informacje o nowych technologiach i premierach Shark. Jeśli zarejestrujesz 
gwarancję online, natychmiast potwierdzimy otrzymanie Twoich danych.

Co obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?
Naprawę lub wymianę produkt Shark (według uznania Shark), w tym wszystkie części i robociznę. 
Gwarancja Shark jest uzupełnieniem Twoich praw konsumenckich.

Czego nie obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?
1. �Normalnego zużycia eksploatacyjnego części (takich jak akcesoria). Części zamienne można nabyć na 

stronie sharkclean.pl
2. �Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym lub nadmiernym użytkowaniem, niedbałą obsługą, 

brakiem wymaganej konserwacji lub nieostrożnym obchodzeniem się podczas transportu.
3. Uszkodzeń spowodowanych konserwacją nieautoryzowaną przez Shark.
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O S T R Z E Ż E N I A  D O T Y C Z Ą C E  M O D U Ł U 
Z A S I L A J Ą C E G O

DIODA ZASILANIA ŚWIECI NA CZERWONO. DIODA ZASILANIA ŚWIECI NA FIOLETOWO.

O S T R Z E Ż E N I A  D O T Y C Z Ą C E 
K O Ń C Ó W K I  D E P U F F I

Dioda 
LED Rozwiązanie Kod błędu

Wyłącz urządzenie i zaczekaj, 
aż w pełni ostygnie. 2A

Wyłącz urządzenie i zaczekaj, 
aż w pełni się rozgrzeje. 2B

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2C

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2D

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2E

Upewnij się, że metalowe styki 
na podstawie akumulatora oraz 
końcówkach są wolne od zabrudzeń. 
Załóż ponownie nasadkę. Jeśli błąd 
będzie się powtarzał, skontaktuj się 
z działem obsługi klienta.

2F

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2G

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2H

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2I

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2J

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2K

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2L

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2M

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2N

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2O

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2P

MIGA 3 
RAZY

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 2Q

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW Z URZĄDZENIEM

Jeśli wszystkie diody świecą na biało, oznacza to, że końcówka 
nie jest podłączona. Użyj suchej ściereczki do czyszczenia 
metalowych styków modułu zasilającego oraz końcówki DePuffi. 
Podłącz końcówkę. Naciśnij mocno, aby zapewnić prawidłowe 
połączenie elementów. Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się 
z działem obsługi klienta. 

Dioda 
LED Rozwiązanie Kod błędu

Wyłącz urządzenie i pozwól mu 
całkowicie ostygnąć. 1A

Wyłącz urządzenie i pozwól mu 
całkowicie się rozgrzać. 1B

Skontaktuj się z działem obsługi 
klienta. 1C

Skontaktuj się z działem obsługi 
klienta. 1D

Upewnij się, że używasz ładowarki 
o napięciu 5 V. 1E

Upewnij się, że używasz ładowarki 
o napięciu 5 V. 1F

Naładuj przed kolejnym użyciem. 1G

Rozłącz i podłącz ponownie w celu 
naładowania. 1H

Skontaktuj się z działem 
obsługi klienta. 1I

MIGA 3 
RAZY

Upewnij się, że styki urządzenia 
są wolne od kurzu i zabrudzeń. 
Załóż ponownie nasadkę.

1J

Skontaktuj się z działem 
obsługi klienta. 1K

Skontaktuj się z działem 
obsługi klienta. 1L



Gdzie kupię oryginalne części zamienne i akcesoria Shark
Pełną ofertę części zamiennych i akcesoriów Shark do wszystkich produktów Shark znajdziesz na 
stronie sharkclean.pl
Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem części zamiennych innych niż marki Shark mogą 
nie być objęte gwarancją.

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać z innymi 
odpadami domowymi. Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla środowiska lub 
zdrowia wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy poddać 
to urządzenie recyklingowi w sposób odpowiedzialny, promując zrównoważone 
ponowne wykorzystanie surowców. Aby zwrócić to urządzenie, należy 
skorzystać z systemu zwrotu i odbioru lub skontaktować się ze sprzedawcą. 
Sprzedawca może oddać ten produkt do recyklingu.

SEGURANÇA | GARANTIA | RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Quando se usam aparelhos elétricos, especialmente 
quando há crianças presentes, devem ser sempre seguidas 
precauções básicas de segurança, incluindo as seguintes: 

APENAS PARA USO DOMÉSTICO  
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR —  

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA IMPORTANTES

AVISOS E PRECAUÇÕES SOBRE O PRODUTO
Para sua segurança, não utilize o seu DePuffi se tiver utilizado qualquer um 
dos seguintes produtos ou rotinas:
• ��Realizou um tratamento cosmético em que a pele não cicatrizou completamente, 

incluindo microagulhamento, laser ou peeling químico.
• ��Se recebeu recentemente injetáveis cosméticos, como neurotoxinas ou 

preenchimentos dérmicos, consulte o seu profissional de saúde antes de utilizar.
OU se tiver qualquer uma das seguintes condições médicas:
• �Acne inflamatória grave.
• �Sensibilidade ou alergia ao plástico.
Para sua segurança, não utilize DePuffi se tiver alguma das seguintes 
condições no rosto, linha do cabelo, orelhas ou pescoço: 
• �Cirurgia facial recente (até ter autorização do seu médico)
• �Lesões suspeitas, cancro de pele ou tumores
• �Pele ferida, erupção cutânea ou bolhas
• �Infeção cutânea, herpes labial ativo (aftas) ou verrugas
• �Pele ferida, erupção cutânea ou bolhas
• �Queimadura solar: Não utilize a funcionalidade InstaHeat no DePuffi se tiver 

queimaduras solares. 
• �Melasma ou hiperpigmentação, especialmente se exacerbado por calor ligeiro
• �Interrompa a utilização se ocorrerem reações adversas
• �Interrompa a utilização se ocorrer uma reação alérgica
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AVISOS E PRECAUÇÕES SOBRE O PRODUTO
• ��Fixe firmemente o acessório DePuffi ao Power Hub. Deve ouvir um clique ao ligar 

ao Power Hub. Não aplique força excessiva ao fixar o acessório DePuffi.
Não utilizar o equipamento num duche, banheira ou sob vapor
•	Não submerja o dispositivo nem o exponha a água corrente.
•	Não utilize o equipamento num duche, banheira ou sob vapor.
•	Não enxague o Power Hub debaixo de água. Limpe apenas com um pano húmido.
•	Mantenha a porta de carregamento USB‑C fechada e seca durante a utilização.
•	�Se o aparelho ou os botões ficarem molhados, desligue e seque completamente antes 

de continuar.
•	��Não carregue nem utilize o dispositivo se ele tiver sido deixado ao ar livre.
Carregar em segurança 
•	 Siga as instruções do fabricante do carregador.
•	 Carregue o equipamento apenas com o cabo USB-C fornecido. Não utilize qualquer outro 

cabo USB‑C.
•	 Verifique se a tensão indicada no equipamento corresponde à tensão nominal de entrada 

antes de ligar o equipamento para evitar risco de eletrocussão ou danos permanentes 
no equipamento.

•	 Não carregue o dispositivo perto de água.
•	 Posicione sempre o equipamento de modo que seja fácil de alcançar o carregador 

enquanto carrega
•	 Guarde o cabo USB-C corretamente após o carregamento.
•	 Utilize um bloco de carregamento SELV PSU com a classificação adequada para carregar 

este dispositivo
•	 Utilize apenas um adaptador de alimentação universal.
•	 Desligue cuidadosamente o cabo USB‑C depois de o produto estar totalmente carregado.
Proteger o Power Hub de danos 
• �Não tente abrir o Power Hub nem substituir a bateria. 
• �Não esmague, não deixe cair nem danifique o Power Hub. 
• ��Pare de utilizar ou desligue o cabo de carregamento se a base de alimentação estiver 

estranhamente quente ou emitir fumo ou um cheiro desagradável. 
• ��Se a base de alimentação largar líquido, evite o contacto. Se o líquido entrar em contacto 

com a pele ou os olhos, lave com grande quantidade de água e peça orientação médica. 
• �Siga as instruções de eliminação. 
Condições de transporte e armazenamento 
• ��Transporte e guarde o dispositivo apenas nas seguintes condições ambientais:

• ��Mantenha entre -20 °C e 45 °C. Para armazenamento superior a 3 meses, mantenha entre 
0 °C e 25 °C. 

• ��Mantenha entre 5 °C e 32 °C com humidade relativa até 85%, sem condensação. 
• ��Mantenha entre 35 °C e 60 °C com pressão de vapor de água até 50 hPa.
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Consulte um profissional médico antes de utilizar DePuffi
• �Tiver hematomas no rosto.
• ��Se sentir irritação ou sensibilidade cutânea com quaisquer produtos tópicos de cuidados 

da pele.
• �Se tiver hipersensibilidade ao frio ou ao calor.
• �Sensações anormais (por exemplo, dormência)
Utilizar em segurança 
• �Leia atentamente os avisos e precauções relativos ao aparelho antes de utilizar este sistema. 
• ��Não utilize o dispositivo caso tenha sido deixado ao ar livre. 
• ��Se viajar de avião, o dispositivo deve ser transportado na bagagem de mão e não deve ir 

para o porão. O dispositivo deve estar completamente desligado. 
• ��Não utilize o dispositivo no exterior. Utilize o dispositivo apenas em ambientes internos nas 

seguintes condições ambientais: 
• �Temperatura: entre 10 °C e 30 °C 
• ��Um intervalo de humidade relativa de 15% a 90%, sem condensação, mas que não exija 

uma pressão parcial de vapor de água superior a 50 hPa. 
• �Um intervalo de pressão atmosférica de 700 hPa a 1060 hPa. 

•	�Para reduzir o risco de incêndio, queimaduras térmicas e químicas, choque elétrico, 
ferimentos graves ou morte, siga as precauções nesta secção e os procedimentos deste 
manual. 

•	�O Power Hub contém uma bateria de iões de lítio recarregável. Se for danificada, a bateria 
pode sobreaquecer, incendiar‑se ou largar um produto químico que pode queimar a pele 
e os olhos. 

•	Não utilize nos olhos nem nas áreas genitais.
Supervisão e utilizadores pretendidos 
• ��Este equipamento não foi concebido para ser utilizado por pessoas com menos de 18 anos 

nem com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do equipamento. Queira consultar as 
contraindicações antes de utilizar. 

• �Não utilize se alguma das condições anteriormente mencionadas se aplicar a si. 
• �Não abandone o equipamento sem vigilância enquanto este estiver ligado. 
• ��Este equipamento não se destina a ser utilizado por crianças. As crianças devem 

ser supervisionadas para garantir que não brincam com o equipamento. 
• ��Para reduzir o risco de emaranhamento e potencial estrangulamento, mantenha os cabos 

longe do alcance das crianças. 
• ��As peças pequenas podem ser inaladas ou engolidas por crianças – se alguma peça 

pequena se soltar ou desprender do produto, deite‑a fora em segurança. 
• ��Este equipamento destina‑se a ser utilizado apenas por uma pessoa. Essa pessoa 

é o operador pretendido do equipamento.
• �Limpe o rosto com água e sabão antes de utilizar o dispositivo.



1. �	 Liga e desliga o dispositivo premindo 
sem soltar durante 1 segundo. 
Também alterna entre o modo 
InstaChill e InstaHeat ao pressionar 
brevemente.

2. �	Ajusta a temperatura de InstaChill 
ou InstaHeat dependendo do modo. 
Premir o botão permite‑lhe escolher 
entre três níveis de temperatura. 

3. �	Para remover o acessório DePuffi 
do Power Hub, prima o botão de 
libertação. Para voltar a montar 
o dispositivo, ligue o acessório DePuffi 
ao Power Hub até ouvir um clique.

4. �	Carrega o dispositivo ligando o cabo 
USB‑C a um bloco de carregamento de 
5V (não incluído) e ligando‑o à parede. 

Para mais instruções de 
funcionamento, consulte  
o Guia de Início Rápido.

Vista frontal 
do dispositivo

Vista traseira 
do dispositivo

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

4
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Verificar o produto quanto a danos antes de cada utilização 
•	Não deixe cair o produto quando o desembalar ou utilizar
•	Inspecione o produto quanto a limpeza, corrosão, rachas ou arestas afiadas antes 

de o utilizar.
•	Não utilize o produto se estiver contaminado ou danificado.
•	Verifique se o acessório DePuffi apresenta sinais de corrosão
•	Estas condições podem irritar ou danificar a sua pele
Limpar corretamente 
•	Limpe o acessório DePuffi com um pano húmido
•	Evite usar produtos de limpeza químicos ou à base de álcool
•	Certifique‑se de que todos os acessórios estão totalmente secos antes de os guardar
Não reparar nem modificar 
•	Não tente reparar nem modificar o aparelho ou os acessórios
•	Não esmague nem atire para o fogo
•	Não modifique, desative nem contorne quaisquer dispositivos de segurança ou 

funções de proteção. Se o fizer, poderá provocar choque elétrico, incêndio ou 
lesões graves e anulará a garantia e a conformidade com os regulamentos de 
segurança aplicáveis.

Eliminação 
• ��Elimine o dispositivo de acordo com as leis e requisitos locais relativamente 

à eliminação de baterias de iões de lítio. 
Potencial interferência eletromagnética
• ��AVISO: A utilização deste equipamento adjacente ou empilhado com outros 

equipamentos deve ser evitada, pois pode resultar num funcionamento inadequado. 
Se tal utilização for necessária, este equipamento e o outro equipamento devem ser 
observados para verificar se estão a funcionar normalmente. 

• ��AVISO: A utilização de acessórios, transdutores e cabos diferentes dos especificados 
ou fornecidos pelo fabricante deste equipamento pode resultar no aumento das 
emissões eletromagnéticas ou na diminuição da imunidade eletromagnética deste 
equipamento e resultar num funcionamento inadequado. 

• ��AVISO: Equipamentos portáteis de comunicação de radiofrequência 
(incluindo periféricos como cabos de antena e antenas externas) devem ser usados 
a, pelo menos, 30 cm de qualquer parte do sistema do dispositivo, incluindo cabos 
especificados pelo fabricante. Caso contrário, pode resultar na degradação do 
desempenho deste equipamento. 

• �AVISO: Não deixe o dispositivo exposto à luz solar direta.

AVISOS E PRECAUÇÕES SOBRE O PRODUTO



GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS

Quando um consumidor compra um produto em Portugal, obtém o benefício dos direitos legais 
relacionados com a qualidade do produto (os seus direitos legais). Pode exigir o cumprimento destes 
direitos pelo seu revendedor. No entanto, na Shark, temos tanta confiança na qualidade dos nossos 
produtos que disponibilizamos uma garantia adicional do fabricante de até 2 anos. Estes termos e 
condições referem-se apenas à nossa garantia de fabricante – os seus direitos legais permanecem 
inalterados.
As condições abaixo descrevem os pré-requisitos e a abrangência da nossa garantia. Não afetam os 
seus direitos legais, nem as obrigações do seu revendedor, nem o seu contrato com o mesmo.

A garantia Shark
Pode encontrar apoio online em sharkclean.eu
 
Como posso registar a minha garantia Shark?
Pode registar a garantia online até 28 dias após a compra. Para poupar tempo, irá precisar das seguintes 
informações sobre o seu produto:
• Data da compra do aparelho (recibo ou nota de entrega).
Para efetuar o registo online, visite sharkclean.eu
 
IMPORTANTE
• A garantia cobre o seu Produto durante 2 anos a partir da data de compra.
• A garantia apenas é válida no país em que o produto foi comprado.
• �Guarde sempre o seu recibo. Caso tenha de utilizar a sua garantia alargada, vamos precisar do recibo 

para verificar se as informações que nos disponibilizou estão corretas. A não apresentação de um 
recibo válido pode invalidar a sua garantia.

Quais são os benefícios de registar a minha garantia Shark gratuita?
Quando registar a sua garantia, teremos os seus dados disponíveis se necessitarmos de entrar em 
contacto consigo.
Também pode receber dicas e conselhos sobre como aproveitar ao máximo o seu produto Shark e 
conhecer as últimas novidades sobre lançamentos e novas tecnologias da Shark. Se registar a sua 
garantia online, receberá uma confirmação instantânea de que recebemos os seus dados.

Qual é a duração da garantia dos produtos Shark novos?
A nossa confiança no nosso design e controlo de qualidade significa que o seu novo produto Shark está 
garantido por um total de 2 anos.

O que está abrangido pela garantia Shark gratuita?
Reparação ou substituição do seu produto Shark (a critério da Shark), incluindo todas as peças e mão-
de-obra. Uma garantia Shark é um complemento aos seus direitos legais enquanto consumidor.
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A V I S O S  S O B R E  A  B A S E 
D E   A L I M E N T A Ç Ã O

O LED DE ALIMENTAÇÃO FICARÁ VERMELHO O LED DE ALIMENTAÇÃO FICARÁ ROXO

A V I S O S  S O B R E  O  A C E S S Ó R I O 
D E P U F F I

LED Solução Código 
de erro

Desligue o aparelho e deixe arrefecer 
completamente. 2A

Desligue o aparelho e deixe‑o aquecer 
completamente. 2B

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2C

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2D

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2E

Certifique‑se de que os pinos metálicos 
na base da bateria e os acessórios 
não apresentam detritos. Volte a fixar 
o acessório. Contacte o Serviço de Apoio 
ao Cliente se o erro persistir.

2F

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2G

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2H

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2I

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2J

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2K

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2L

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2M

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2N

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2O

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2P

PISCAR 3X Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 2Q

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS DO APARELHO

Se todos os LED estiverem brancos, isso sinaliza que 
não está ligado um acessório. Utilize um pano seco para 
limpar os pinos metálicos do Power Hub e do acessório 
DePuffi. Ligue um acessório. Empurre firmemente para 
garantir que as peças se fixam. Se a solução não funcionar, 
contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 

LED Solução Código 
de erro

Desligue o aparelho e deixe arrefecer 
completamente. 1A

Desligue o aparelho e deixe‑o aquecer 
completamente. 1B

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 1C

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 1D

Certifique‑se de que está a ser utilizado 
um bloco de carregamento de 5V. 1E

Certifique‑se de que está a ser utilizado 
um bloco de carregamento de 5V. 1F

Carregue antes da próxima utilização. 1G

Desligue e volte a ligar para carregar. 1H

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 1I

PISCAR 3X

Certifique‑se de que os pinos da unidade 
não têm pó nem detritos. Volte a fixar 
o acessório.

1J

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 1K

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente. 1L



O que não está abrangido pela garantia Shark gratuita?
1. �O desgaste normal das peças suscetíveis de desgaste (tais como acessórios), não é coberto por 

esta garantia. As peças de substituição estão disponíveis para comprar em sharkclean.eu
2. �Danos causados por má utilização, abuso, manuseamento negligente, não realização da 

manutenção necessária ou danos devidos a mau manuseamento em trânsito.
3. Danos causados por manutenção não autorizada pela Shark.

Onde posso comprar peças sobresselentes e acessórios genuínos Shark?
As peças sobresselentes e acessórios Shark são concebidos pelos mesmos engenheiros que 
conceberam o seu produto Shark. Encontrará uma ampla gama de peças sobresselentes, peças de 
reposição e acessórios para todos os produtos Shark em sharkclean.eu
Lembre-se de que os danos causados pela utilização de peças sobresselentes que não sejam da 
marca Shark podem não estar cobertos pela sua garantia.

Este símbolo indica que o produto não deve ser eliminado juntamente com 
o restante lixo doméstico. Para evitar possíveis danos para o ambiente ou para 
a saúde humana devido à eliminação não controlada de resíduos, recicle-o de 
forma responsável para promover a reutilização sustentável dos materiais de 
origem. Para devolver o seu aparelho usado, use os sistemas de devolução e 
recolha ou contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. Estes podem 
encaminhar o produto para uma reciclagem ecológica e segura.

TURVALLISUUS | TAKUU | VIANMÄÄRITYS

Sähkölaitteiden käytössä on etenkin lasten läsnä ollessa aina 
noudatettava tiettyjä perusvarotoimia seuraavat mukaan lukien: 

VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN  
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ 

JA SÄILYTÄ TÄMÄ OHJEKIRJA

TÄRKEITÄ 
TURVALLISUUSOHJEITA

TUOTEVAROITUKSET JA VAROTOIMET
Älä käytä DePuffi-laitetta, jos olet käyttänyt seuraavia tuotteita 
tai hoitoja:
• ��Olet saanut kosmeettista hoitoa, jossa iho ei ole täysin parantunut.  

Näitä ovat muun muassa mikroneulaus, laserhoito ja kemiallinen kuorinta.
• ��Jos olet äskettäin saanut kosmeettisia ihonalaisia ruiskeita, kuten neurotoksiineja 

tai täyteaineita, ota yhteyttä hoitohenkilökuntaan ennen laitteen käyttöä.
TAI jos sinulla on jokin seuraavista sairauksista:
• �Vaikea tulehduksellinen akne.
• �Herkkyyttä tai allergiaa muoville.
Älä käytä DePuffi-laitetta, jos sinulla on jokin seuraavista tiloista 
kasvoilla, hiusrajassa, korvissa tai kaulassa: 
• �Äskettäinen kasvoleikkaus (kunnes lääkärisi antaa luvan)
• �Epäilyttäviä leesioita, ihosyöpä tai kasvaimia
• �Rikkoutunut iho, ihottumaa tai rakkuloita
• �Ihotulehdus, aktiivinen herpes (yskänrokkoa) tai syyliä
• �Rikkoutunut iho, ihottumaa tai rakkuloita
• �Auringonpolttamia: Älä käytä DePuffi-laitteen InstaHeat-ominaisuutta,  

jos ihosi on palanut auringossa. 
• �Melasma tai hyperpigmentaatio, erityisesti, jos se pahenee lämmössä
• �Lopeta käyttö, jos haittavaikutuksia ilmenee
• �Lopeta käyttö, jos allerginen reaktio ilmenee
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TUOTEVAROITUKSET JA VAROTOIMET
• �Puhdista kasvot saippualla ja vedellä ennen laitteen käyttöä.
• ��Kiinnitä DePuffi-lisälaite tiukasti virtalaitteeseen. Virtalaitteeseen kiinnitettäessä pitäisi 

kuulua napsahtava ääni. DePuffi-lisälaitetta kiinnitettäessä ei saa käyttää liikaa voimaa.

Älä käytä laitetta suihkussa, kylpyammeessa tai höyrysaunassa
•	Älä upota laitetta veteen tai altista sitä juoksevalle vedelle.
•	Älä käytä laitetta suihkussa, kylpyammeessa tai höyrysaunassa.
•	Älä huuhtele virtalaitetta vedellä. Pyyhi vain kostealla liinalla.
•	Pidä USB-C-latausportti suljettuna ja kuivana käytön aikana.
•	�Jos laite tai painikkeet kastuvat, sammuta laite ja kuivaa se kokonaan ennen kuin jatkat.
•	��Älä lataa tai käytä laitetta, jos se on jätetty ulos.

Lataa turvallisesti 
•	 Noudata laturin valmistajan ohjeita.
•	 Lataa laite vain mukana toimitetulla USB-C-kaapelilla. Älä käytä mitään muuta  

USB-C-kaapelia.
•	 Tarkista ennen laitteen kytkemistä, että laitteeseen merkitty jännite vastaa 

nimellisjännitettä, jotta vältetään sähköiskun tai laitteiston pysyvän vaurion vaara.
•	 Älä lataa laitetta veden lähellä.
•	 Sijoita laite aina siten, että laturiin on helppo päästä lataamisen aikana.
•	 Säilytä USB-C-johto oikein latauksen jälkeen.
•	 Käytä tämän laitteen lataamiseen asianmukaisesti luokiteltua SELV PSU -latauslohkoa.
•	 Käytä vain yleistä virta-adapteria.
•	 Irrota USB-C-kaapeli varovasti, kun tuote on ladattu täyteen.

Suojaa virtalaitetta vaurioilta
• �Älä yritä avata virtalaitetta tai vaihtaa akkua. 
• �Älä murskaa, pudota tai vahingoita virtalaitetta. 
• ��Lopeta käyttö tai irrota latauskaapeli, jos virtalaite tuntuu epätavallisen kuumalta tai jos 

siitä tulee savua tai pahaa hajua. 
• ��Jos virtalaitteesta vuotaa nestettä, vältä kosketusta. Jos nestettä pääsee iholle tai 

silmiin, pese runsaalla vedellä ja konsultoi lääkäriä. 
• �Noudata hävittämisohjeita. 

Kuljetus- ja säilytysolosuhteet 
• ��Laitetta saa kuljettaa ja säilyttää vain seuraavissa ympäristöolosuhteissa:

• ��Säilytettävä lämpötilassa –20 °C…+45 °C. Jos säilytysaika on yli 3 kuukautta, säilytä 
lämpötilassa 0–25 °C. 

• ��Säilytettävä lämpötilassa 5–32 °C suhteellisen kosteuden ollessa enintään 85 %, 
ei-tiivistyvä. 

• ��Säilytettävä lämpötilassa 35–60 °C vesihöyryn paineen ollessa enintään 50 hPa.
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Kysy neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta ennen DePuffi-laitteen 
käyttöä
• �Jos kasvoillasi on mustelma.
• ��Jos tunnet ihon herkistymistä tai ihoärsytystä jonkin paikallisen ihonhoitotuotteen 

käytön yhteydessä.
• �Jos sinulla on kylmä- tai lämpöyliherkkyyttä.
• �Jos koet epätavallisia tuntemuksia (esim. tunnottomuutta).

Käytettävä turvallisesti 
• �Lue laitteen varoitukset ja varotoimet huolellisesti ennen järjestelmän käyttöä. 
• ��Laitetta ei saa käyttää, kun se on jätetty ulos. 
• ��Jos matkustat lentäen, laite on kuljetettava käsimatkatavaroissa. Sitä ei saa pakata 

ruumaan meneviin matkatavaroihin. Laite on sammutettava kokonaan. 
• ��Älä käytä laitetta ulkona. Käytä laitetta vain sisätiloissa seuraavissa 

ympäristöolosuhteissa: 
• �Lämpötila: 10–30 °C 
• ��Suhteellisen kosteuden vaihteluväli on 15–90 %, ei-tiivistyvä, mutta se ei edellytä yli 

50 hPa:n vesihöyryn osapainetta. 
• �Ilmanpaineen vaihteluväli on 700–1 060 hPa. 

•	�Tulipalon, lämpöpalovammojen ja kemiallisten palovammojen, sähköiskun, vakavan 
vamman tai kuoleman vaaran pienentämiseksi noudata tässä osiossa mainittuja 
varotoimia ja tämän oppaan toimenpiteitä. 

•	�Virtalaite sisältää ladattavan litiumakun. Jos akku on vaurioitunut, se voi ylikuumentua, 
syttyä palamaan tai vuotaa kemikaalia, joka voi polttaa ihoa ja silmiä. 

•	Ei saa käyttää silmiin tai sukupuolielimiin.

Valvonta ja tarkoitetut käyttäjät 
• ��Tätä laitetta ei ole tarkoitettu alle 18-vuotiaiden tai fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti 

rajoittuneiden henkilöiden käyttöön, ellei heitä valvota tai opasteta laitteen käytössä. 
Katso vasta-aiheet ennen käyttöä. 

• �Älä käytä, jos jokin edellä mainituista ehdoista koskee sinua. 
• �Älä jätä laitetta ilman valvontaa, kun se on päällä. 
• ��Tätä laitetta ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Lapsia tulee valvoa. Heidän ei tule antaa 

leikkiä laitteella. 
• ��Pidä johdot poissa lasten ulottuvilta, jotta mahdollinen sotkeutumisriski ja 

kuristumisriski vältetään. 
• ��Lapset voivat hengittää tai niellä pieniä osia. Jos jokin pieni osa rikkoutuu tai irtoaa 

tuotteesta, hävitä se turvallisesti. 
• ��Tämä laitteisto on tarkoitettu vain yhden henkilön käyttöön. Tämä henkilö on laitteiston 

tarkoitettu käyttäjä.



1. �	 Painikkeen painaminen 1 sekunnin ajan 
kytkee laitteen päälle ja pois päältä. 
Painikkeen kevyt painallus vaihtaa 
InstaChill- ja InstaHeat-tilojen välillä.

2. �	Säätää InstaChill- tai InstaHeat-
lämpötilaa käytössä olevan tilan 
mukaan. Painikkeen painaminen 
mahdollistaa valitsemisen kolmesta 
lämpötilatasosta. 

3. �	Irrota DePuffi-lisälaite virtalaitteesta 
painamalla vapautuspainiketta. 
Kokoa laite uudelleen kiinnittämällä 
DePuffi-lisälaite virtalaitteeseen, 
kunnes se napsahtaa paikalleen.

4. �	Lataa laitteen, kun USB-C-johto 
liitetään 5 V:n lataustelineeseen 
(ei sisälly pakkaukseen) ja kytketään 
pistorasiaan. 

Katso lisää käyttöohjeita pika-
aloitusoppaasta.

Laite  
edestä

Laite  
takaa

KÄYTTÖOHJEET
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Tarkista tuote vaurioiden varalta ennen käyttöä 
•	Tuotetta ei saa pudottaa pakkauksesta purkamisen tai käytön aikana.
•	Tarkasta ennen käyttöä, että tuote on puhdas ja ettei siinä ole syöpymiä, 
halkeamia tai teräviä reunoja.

•	Älä käytä tuotetta, jos se on kontaminoitunut tai vaurioitunut.
•	Tarkista DePuffi-lisälaite syöpymisen merkkien varalta.
•	Nämä olosuhteet voivat ärsyttää tai vaurioittaa ihoa.
Puhdista asianmukaisesti 
•	Puhdista DePuffi-lisälaite kostealla liinalla.
•	Vältä kemiallisia tai alkoholipohjaisia puhdistusaineita.
•	Varmista, että kaikki lisälaitteet ovat täysin kuivia ennen asettamista säilytykseen.
Ei saa korjata tai muokata 
•	Älä yritä korjata tai muokata laitetta tai sen lisävarusteita.
•	Älä murskaa tai hävitä tulessa.
•	Älä muuta, poista käytöstä tai ohita mitään turvalaitteita tai suojatoimintoja. 
Tämä voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon tai vakavan vamman ja mitätöi takuun 
sekä rikkoo sovellettavia turvallisuusmääräyksiä.

Hävittäminen 
• ��Hävitä laite litiumioniakun hävittämistä koskevien paikallisten lakien ja 

vaatimusten mukaisesti. 
Mahdollinen sähkömagneettinen häiriö
• ��VAROITUS: Tämän laitteiston käyttöä muiden laitteiden lähellä tai pinottuna 

niiden kanssa on vältettävä, sillä tämä voi johtaa virheelliseen toimintaan. 
Jos tällainen käyttö on välttämätöntä, tätä laitteistoa ja toista laitteistoa on 
tarkkailtava sen varmistamiseksi, että ne toimivat normaalisti. 

• ��VAROITUS: Muiden kuin tämän laitteen valmistajan nimeämien tai 
toimittamien lisävarusteiden, muuntimien ja johtojen käyttö voi johtaa tämän 
laitteen lisääntyneisiin sähkömagneettisiin päästöihin tai vähentyneeseen 
sähkömagneettiseen häiriönsietoon ja aiheuttaa virheellistä toimintaa. 

• ��VAROITUS: Kannettavia radiotaajuisia viestintälaitteita (oheislaitteet kuten 
antennijohdot ja ulkoiset antennit mukaan luettuina) on käytettävä vähintään 
30 cm:n etäisyydellä laitteen mistään osasta, valmistajan nimeämät johdot 
mukaan luettuina. Muussa tapauksessa tämän laitteen suorituskyky voi heikentyä. 

• �VAROITUS: Älä jätä laitetta suoraan auringonvaloon.

TUOTEVAROITUKSET JA VAROTOIMET



2 VUODEN RAJOITETTU TAKUU
Kun kuluttaja ostaa tuotteen Suomi, hänellä on tuotteen laatua koskevat lailliset oikeudet (lakisääteiset 
oikeudet). Voit käyttää näitä oikeuksia jälleenmyyjää vastaan. Me Shark olemme kuitenkin niin varmoja 
tuotteidemme laadusta, että myönnämme tuotteelle 2 vuoden valmistajan lisätakuun. Nämä ehdot 
liittyvät vain valmistajan takuuseen − ne eivät vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi.
Alla esitetyissä ehdoissa kuvataan myöntämämme takuun edellytykset ja laajuus. Ne eivät vaikuta 
lakisääteisiin oikeuksiisi tai oman jälleenmyyjäsi velvollisuuksiin eivätkä jälleenmyyjän kanssa solmimaasi 
sopimukseen.

Shark-takuun sisältö
Asiakastukea on saatavana verkon kautta osoitteessa sharkclean.eu

Miten rekisteröin Shark-takuun?
Sharkin verkkosivustolta ostetuille tuotteille annetaan automaattisesti 2 vuoden laajennettu takuu. Voit 
rekisteröidä takuun verkossa 28 päivän kuluessa tuotteen ostamisesta. Tarvitset seuraavat tiedot:
• Tuotteen ostopäivämäärä (kuitista tai lähetysilmoituksesta).
Takuu voidaan rekisteröidä verkossa sivustolla sharkclean.eu

TÄRKEÄÄ
• 2 vuoden takuu alkaa tuotteen ostopäivästä.
• Ilmainen Shark-takuu on voimassa vain siinä maassa, josta tuote on ostettu. 
• �Säilytä kuitti tallessa koko takuuajan. Mikäli sinun täytyy hyödyntää takuuta, tarvitsemme kuitin 

tarkistaaksemme, että antamasi tiedot ovat oikein. Kelpuutetun kuitin puuttuminen mitätöi takuun.

Mitä etua on maksuttoman Shark-takuun rekisteröinnistä?
Rekisteröityäsi takuusi meillä on yhteystietosi siltä varalta, että joudumme jostain syystä ottamaan 
sinuun yhteyttä. Lisäksi voit saada vinkkejä ja neuvoja siitä, miten voit hyödyntää Shark-laitettasi 
parhaalla mahdollisella tavalla, ja saat tietoja uusista Shark-tekniikoista ja -tuotteista. Rekisteröidessäsi 
takuun verkossa saat heti vahvistuksen tietojesi vastaanottamisesta.

Miten pitkä on uusien Shark-tuotteiden takuu?
Luotamme suunnitteluumme ja laadunvarmistukseen niin paljon, että uudelle Shark-tuotteellasi 
annetaan yhteensä 2 vuoden takuu.

Mitä maksuton Shark-takuu kattaa?
Shark-tuotteesi korjaus ja vaihto (Sharkin harkinnan mukaisesti) mukaan lukien kaikki osat ja työ. 
Sharktakuu on lisäys kuluttajan lakisääteisiin oikeuksiin.
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V I R TA L A I T T E E N  VA R O I T U K S E T
VIRRAN LED-VALO ON PUNAINEN VIRRAN LED-VALO ON VIOLETTI

D E P U F F I - L I S Ä L A I T T E E N  VA R O I T U K S E T

LED Ratkaisu Virhekoodi

Sammuta laite ja anna sen jäähtyä 
kokonaan.

2A

Sammuta laite ja anna sen lämmetä 
kokonaan.

2B

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2C

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2D

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2E

Varmista, että akkualustan ja 
lisälaitteiden metallitapeissa ei ole 
roskia. Kiinnitä lisävaruste uudelleen. 
Ota yhteyttä asiakaspalveluun, 
jos virhe jatkuu.

2F

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2G

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2H

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2I

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2J

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2K

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2L

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2M

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2N

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2O

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2P

VÄLÄHTÄÄ 
3 KERTAA

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 2Q

LAITTEEN VIANETSINTÄ

Jos kaikki LED-valot ovat valkoisia, lisälaitetta ei 
ole liitetty. Pyyhi virtalaitteen ja DePuffi-lisälaitteen 
metallitapit kuivalla liinalla. Kiinnitä lisälaite. Varmista 
osien kiinnitys työntämällä lujasti. Jos tämä ei toimi, 
ota yhteyttä asiakaspalveluun. 

LED Ratkaisu Virhekoodi

Sammuta laite ja anna sen jäähtyä 
kokonaan. 1A

Sammuta laite ja anna sen lämmetä 
kokonaan.

1B

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 1C

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 1D

Varmista, että käytössä on 5 V:n 
latausteline.

1E

Varmista, että käytössä on 5 V:n 
latausteline.

1F

Lataa ennen seuraavaa käyttöä. 1G

Lataa irrottamalla ja liittämällä 
sitten uudelleen.

1H

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 1I

VÄLÄHTÄÄ 
3 KERTAA

Varmista, että laitteen tapeissa 
ei ole pölyä tai roskia. Kiinnitä 
lisävaruste uudelleen.

1J

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 1K

Ota yhteyttä asiakaspalveluun. 1L



Mitä maksuton Shark-takuu ei kata?
1. �Normaalia käyttötarvikkeiden kulumista (esim. lisätarvikkeiden). Varaosia voi ostaa osoitteesta 

sharkclean.eu
2. �Väärinkäytöstä, huolimattomasta käsittelystä, vaadittavan huollon suorittamatta jättämisestä tai 

väärästä käsittelystä kuljetuksen aikana aiheutuvaa vauriota.
3. Sharkin valtuuttamattoman huollon aiheuttamaa vikaa.

Mistä voin ostaa alkuperäisiä Shark-varaosia ja -lisävarusteita?
Shark-varaosat ja -varusteet ovat samojen asiantuntijoiden kehittämiä kuin Shark-laite.  
Kaikki Shark-varaosat, kaikkien Shark-tuotteille vaihtoosat ja lisävarusteet ovat saatavilla 
sivustolta sharkclean.eu
Huomioi, että takuu ei välttämättä kata muiden kuin Shark-varaosien käytöstä aiheutuneita 
vahinkoja.

Tämä merkintä ilmoittaa, että laitetta ei saa hävittää muiden kotitalousjätteiden 
mukana. Valvomattoman jätteiden hävittämisen aiheuttaman mahdollisen 
ympäristö- tai terveyshaitan välttämiseksi laite on kierrätettävä vastuullisesti 
materiaaliresurssien kestävän uudelleenkäytön edistämiseksi. Käytä käytettyä 
laitetta palauttaessasi palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ota yhteyttä tämän 
tuotteen myyjään. Myyjä voi vastaanottaa tuotteen, jotta se kierrätettäisiin 
ympäristölle turvallisella tavalla.

SÄKERHET | GARANTI | FELSÖKNING

Vid användning av elektriska apparater, särskilt när barn är närvarande, 
bör grundläggande säkerhetsåtgärder alltid följas, inklusive följande: 

ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK  
LÄS ALLA ANVISNINGAR FÖRE ANVÄNDNING – 

SPARA DESSA ANVISNINGAR

VIKTIG SÄKERHETS­
INFORMATION

PRODUKTVARNINGAR OCH 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

För din säkerhet ska du inte använda din DePuffi om du har använt någon 
av följande produkter eller rutiner:
• ��Fått en kosmetisk behandling där huden inte har läkt helt, inklusive microneedling, 

laser eller kemisk peeling.
• ��Om du nyligen har fått injicerbara kosmetiska preparat som neurotoxiner eller fillers, 

kontakta din vårdgivare före användning.
ELLER om du har något av följande medicinska tillstånd:
• �Svår inflammatorisk akne.
• �Känslighet eller allergi mot plast.
För din säkerhet ska du inte använda DePuffi om du har något av följande 
tillstånd i ansiktet, hårfästet, öronen eller halsen: 
• �Nyligen genomförd ansiktskirurgi (tills din läkare har godkänt det)
• �Misstänkta lesioner, hudcancer eller tumörer
• �Skadad hud, hudutslag eller blåsor
• �Hudinfektion, aktivt munsår (feberblåsor) eller vårtor
• �Skadad hud, hudutslag eller blåsor
• �Solbränna: Använd inte InstaHeat-funktionen på DePuffi om du har bränt dig i solen. 
• �Melasma eller hyperpigmentering, särskilt om den förvärras av mild värme
• �Sluta använda produkten vid biverkningar
• �Sluta använda produkten vid en allergisk reaktion
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PRODUKTVARNINGAR OCH 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

• �Rengör ansiktet med tvål och vatten innan du använder apparaten.
• ��Fäst DePuffi-tillbehöret på Power Hub på ett säkert sätt. Du bör höra ett klickande 

ljud när du ansluter till Power Hub. Använd inte överdriven kraft när du fäster DePuffi-
tillbehöret.

Använd inte utrustningen i dusch, badkar eller ånga
•	Sänk inte ned enheten i vätska och utsätt den inte för rinnande vatten.
•	Använd inte utrustningen i dusch, badkar eller ånga.
•	Skölj inte Power Hub under vatten. Torka endast av med en fuktig trasa.
•	Håll USB-C-laddningsporten stängd och torr under användning.
•	�Om enheten eller knapparna blir våta, stäng av och torka helt innan du fortsätter.
•	��Ladda eller använd inte enheten om den har lämnats utomhus.
Ladda säkert 
•	Följ laddarens tillverkares anvisningar.
•	Ladda endast utrustningen med den medföljande USB-C-kabeln. Använd inte någon 

annan USB-C-kabel.
•	Kontrollera om spänningen som anges på utrustningen motsvarar den nominella 

ingångsspänningen innan du ansluter utrustningen för att undvika risken för stötar 
eller permanent skada på utrustningen.

•	Ladda inte enheten nära vatten.
•	Placera alltid utrustningen så att laddaren är lätt att nå under laddning
•	Förvara USB-C-kabeln på rätt sätt efter laddning.
•	Använd ett korrekt klassat SELV PSU-laddningsblock för att ladda denna enhet
•	Använd endast en universell nätadapter.
•	Koppla försiktigt ur USB-C-kabeln efter att produkten har laddats helt.
Skydda Power Hub från skador 
• �Försök inte öppna Power Hub eller ersätta batteriet. 
• �Krossa, tappa eller skada inte Power Hub. 
• ��Sluta använda eller koppla bort laddningskabeln om fjärrkontrollen känns ovanligt 

varm eller avger rök eller dålig lukt. 
• ��Om fjärrkontrollen läcker vätska, undvik kontakt. Om vätska kommer i kontakt med 

hud eller ögon, skölj med stora mängder vatten och sök läkarvård. 
• �Följ instruktionerna för kassering. 
Transport- och förvaringsförhållanden 
• ��Transportera och förvara enheten endast under följande miljöförhållanden:

• ��Förvaras mellan -20 °C och 45 °C. För förvaring längre än 3 månader, förvara 
mellan 0 °C och 25 °C. 

• ��Håll mellan 5 °C och 32 °C vid en relativ luftfuktighet upp till 85 %, ingen kondens. 
• ��Håll mellan 35 °C och 60 °C vid ett ångtryck upp till 50 hPa.
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FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Rådgör med sjukvårdspersonal innan du använder DePuffi
• �Om du har blåmärken i ansiktet.
• ��Om du upplever hudkänslighet eller hudirritation med några lokala 

hudvårdsprodukter.
• �Om du har en förkylning eller värmeöverkänslighet.
• �Onormala förnimmelser (t.ex. domningar)
Använd säkert 
• �Läs varningar och försiktighetsåtgärder runt enheten noggrant innan du använder 

detta system. 
• ��Använd inte enheten när den har lämnats utomhus. 
• ��Om du reser med flyg, ska enheten bäras som handbagage och inte checkas in. 

Enheten måste vara helt avstängd. 
• ��Använd inte apparaten utomhus. Använd endast enheten inomhus under följande 

miljöförhållanden: 
• �Temperatur: mellan 10 °C och 30 °C 
• ��En relativ luftfuktighet mellan 15 % och 90 %, utan kondensation, men där det inte 

krävs att vattenångan har ett partialtryck över 50 hPa. 
• �Ett atmosfärstryck mellan 700 hPa och 1 060 hPa. 

•	�För att minska risken för brand, termiska och kemiska brännskador, elektrisk stöt, 
allvarlig skada eller dödsfall, följ försiktighetsåtgärderna i detta avsnitt och procedurerna 
i denna manual. 

•	�Power Hub innehåller ett uppladdningsbart litiumjonbatteri. Om det är skadat kan 
batteriet överhettas, fatta eld eller läcka en kemikalie som kan bränna hud och ögon. 

•	Använd inte på ögon eller underliv.
Övervakning och tilltänkta användare 
• ��Denna utrustning är inte avsedd för användning av personer under 18 år eller med 

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, om de inte har fått övervakning eller 
instruktioner angående användning av utrustningen. Se kontraindikationerna före 
användning. 

• �Använd inte om något av de villkor som tidigare nämnts gäller för dig. 
• �Lämna inte utrustningen obevakad när den är påslagen. 
• ��Denna utrustning är inte avsedd för användning av barn. Barn bör hållas under 

uppsikt så att de inte leker med apparaten. 
• ��För att minska risken för intrassling och eventuell strypning, håll sladdar utom 

räckhåll för barn. 
• ��Små delar kan inandas eller sväljas av barn – om några små delar bryter sig loss eller 

lossnar från produkten, kassera dem säkert. 
• ��Denna utrustning är endast avsedd för användning av en person. Denna person är 

den avsedda användaren av utrustningen.



1. �	 Slår på och stänger av enheten genom 
att hålla den intryckt i en sekund. 
Växlar även mellan InstaChill- och 
InstaHeat-läge genom att trycka kort.

2. �	Justerar temperaturen på InstaChill 
eller InstaHeat beroende på vilket läge. 
Genom att trycka på knappen kan du 
välja mellan tre temperaturnivåer. 

3. �	Tryck på frigöringsknappen för att ta 
bort DePuffi-tillbehöret från Power 
Hub. Anslut DePuffi-tillbehöret till 
Power Hub tills den klickar på plats 
för att sätta ihop enheten igen.

4. �	Laddar enheten genom att 
ansluta USB-C-kabeln till en 
5 V laddningsadapter (ingår ej) 
och ansluta den till väggen. 

För ytterligare driftsinstruktioner, 
se snabbstartsguiden.

Enheten sedd 
framifrån

Vy av enheten 
bakifrån

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

4.

1.

2.

3
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Kontrollera produkten för skador före användning 
•	Tappa inte produkten när du packar upp eller använder den
•	Inspektera produkten med avseende på renhet, korrosion, sprickor eller vassa 

kanter före användning.
•	Använd inte produkten om den är kontaminerad eller skadad.
•	Kontrollera DePuffi-tillbehöret för tecken på korrosion
•	Dessa förhållanden kan irritera eller skada din hud.
Rengör ordentligt 
•	Rengör DePuffi-tillbehöret med en fuktig trasa
•	Undvik att använda kemiska eller alkoholbaserade rengöringsmedel
•	Se till att alla tillbehör är helt torra innan de läggs undan för förvaring
Reparera eller ändra inte 
•	Försök inte reparera eller modifiera enheten eller tillbehören
•	Krossa inte och elda inte upp
•	Modifiera, inaktivera eller förbigå inte några säkerhetsanordningar eller 

skyddsfunktioner. Om du gör det kan det leda till elektriska stötar, brand eller 
allvarliga personskador och upphäver garantin och efterlevnaden av tillämpliga 
säkerhetsbestämmelser.

Bortskaffning 
• ��Kassera enheten enligt lokala lagar och krav och säkerställ att du tar hänsyn till 

avfallshantering av litiumjonbatterier. 
Potentiella elektromagnetiska störningar
• ��VARNING: Användning av denna utrustning intill eller staplad med annan utrustning 

bör undvikas eftersom det kan leda till felaktig drift. Om sådan användning är 
nödvändig ska denna utrustning och den andra utrustningen observeras för att 
verifiera att de fungerar normalt. 

• ��VARNING: Användning av tillbehör, omvandlare och kablar som inte specificerats 
eller tillhandahållits av tillverkaren av denna utrustning kan resultera i ökade 
elektromagnetiska emissioner eller minskad elektromagnetisk immunitet hos denna 
utrustning och resulterar i felaktig drift. 

• ��VARNING: Bärbar radiofrekvenskommunikationsutrustning (inklusive 
kringutrustning som antennkablar och externa antenner) bör användas på minst 
30 cm avstånd från någon del av enhetssystemet, inklusive kablar som specificerats 
av tillverkaren. Annars kan utrustningens prestanda försämras. 

• �VARNING: Lämna inte enheten exponerad i direkt solljus.

PRODUKTVARNINGAR OCH 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER



2 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI

När en konsument köper en produkt i Sverige får de juridiska rättigheter avseende produktens kvalitet 
(dina lagstadgade rättigheter). Du kan hävda dessa rättigheter mot din återförsäljare. På Shark är vi 
dock så säkra på kvaliteten på våra produkter att vi ger dig tillverkargaranti på 2 år. Dessa villkor avser 
endast vår tillverkargaranti – dina lagstadgade rättigheter påverkas inte.
Villkoren nedan beskriver förutsättningarna för och omfattningen av vår garanti. De påverkar inte dina 
lagstadgade rättigheter eller återförsäljarens skyldigheter och inte heller ditt avtal med återförsäljaren.

Shark Guarantees
Du hittar onlinesupport på sharkclean.se

Hur registrerar jag min utökade Shark-garanti?
Du kan registrera din garanti online inom 28 dagar från inköp. För att spara tid, ha följande information 
om din Fläkt till hands:
• Datum då du köpte produkt (kvitto eller följesedel).
För att registrera online, besök sharkclean.se

VIKTIGT:
Garantin täcker din produkt under 2 år från och med datumet för köpet.
Shark-garantin är endast giltig i det land där produkten köptes
Spara alltid kvittot. Skulle du behöva använda din garanti behöver vi kvittot för att bekräfta att 
den information vi har fått är korrekt. Om du inte kan visa upp ett giltigt kvitto kommer detta att 
ogiltigförklara din garanti.

Vilka är fördelarna med att registrera den inkluderade Shark-garantin?
När du registrerar din garanti har vi dina uppgifter till hands om vi behöver ta kontakt. Du kan också få 
tips och råd om hur du får största möjliga nytta av din Shark-produkt och de senaste nyheterna om nya 
produkter och lanseringar från Shark. Om du registrerar din garanti online, får du genast en bekräftelse 
om att vi har tagit emot dina uppgifter.

Hur länge gäller garantin för din nya Shark-produkt?
Vårt förtroende för vår design och kvalitetskontroll innebär att din nya Shark-produkt har en garanti 
som gäller i totalt 2 år.

Vad täcks av den inkluderade Shark-garantin?
Reparation eller byte av din Shark-produkt (enligt Sharks gottfinnande), inklusive alla delar och arbete. 
En Shark-garanti gäller utöver dina lagliga rättigheter som köpare.
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VA R N I N G A R  F Ö R  E F F E K T B A S
LED-INDIKATORN POWER KOMMER ATT LYSA RÖTT LED-INDIKATORN POWER KOMMER ATT LYSA LILA

VA R N I N G A R  F Ö R  D E P U F F I - T I L L B E H Ö R

LED Lösning Felkod

Stäng av enheten och låt den svalna 
helt. 2A

Stäng av enheten och låt den värmas 
upp helt. 2B

Kontakta kundtjänst. 2C

Kontakta kundtjänst. 2D

Kontakta kundtjänst. 2E

Se till att metallstiften på batteribasen 
och tillbehören är fria från skräp. 
Sätt tillbaka tillbehöret. Kontakta 
kundtjänst om felet kvarstår.

2F

Kontakta kundtjänst. 2G

Kontakta kundtjänst. 2H

Kontakta kundtjänst. 2I

Kontakta kundtjänst. 2J

Kontakta kundtjänst. 2K

Kontakta kundtjänst. 2L

Kontakta kundtjänst. 2M

Kontakta kundtjänst. 2N

Kontakta kundtjänst. 2O

Kontakta kundtjänst. 2P

BLIXT 3X Kontakta kundtjänst. 2Q

FELSÖKNING AV ENHETEN

Om alla LED-indikatorer lyser vitt signalerar det att ett 
tillbehör inte är anslutet. Torka av metallstiften på Power 
Hub och DePuffi-tillbehöret med en torr trasa. Anslut ett 
tillbehör. Tryck bestämt för att säkerställa att delarna sitter 
fast. Kontakta kundtjänst om lösningen inte fungerar. 

LED Lösning Felkod

Stäng av enheten och låt den 
svalna helt. 1A

Stäng av enheten och låt den värmas 
upp helt. 1B

Kontakta kundtjänst. 1C

Kontakta kundtjänst. 1D

Se till att en 5 V laddningsadapter 
används. 1E

Se till att en 5 V laddningsadapter 
används. 1F

Ladda före nästa användning. 1G

Koppla från och återanslut för att 
ladda. 1H

Kontakta kundtjänst. 1I

BLIXT 3X

Se till att enhetens stift är fria från 
damm och skräp. Sätt tillbaka 
tillbehöret.

1J

Kontakta kundtjänst. 1K

Kontakta kundtjänst. 1L



NOTES:Vad täcks inte av den inkluderade Sharkgarantin?
1.	� Normalt slitage på bärbara delar (t.ex. tillbehör) täcks inte av denna garanti. Reservdelar finns att 

köpa på sharkclean.se
2.	�Skada orsakad av felaktig eller olämplig användning, försumlig hantering, underlåtenhet att utföra 

nödvändigt underhåll eller skada orsakad av felaktig hantering under transport.
3.	Skada orsakad av underhåll som inte är godkänd av Shark.

Var kan jag köpa Sharks originalreservdelar och tillbehör?
Sharks reservdelar och tillbehör utvecklas av samma ingenjörer som har utvecklat din Shark 
produkt. Du hittar ett fullständigt sortiment av Sharks reservdelar och tillbehör för alla Shark 
produkyer maskiner på sharkclean.se
Kom ihåg att skador som orsakas av användning av reservdelar som inte kommer från Shark kanske 
inte täcks av din garanti.

Denna märkning anger att produkten inte får kastas bland hushållsavfall. 
För att förhindra miljöbelastning eller skador på människors hälsa till följd av 
okontrollerad avfallshantering, ska apparaten återvinnas på ett ansvarsfullt 
sätt för att främja en hållbar återanvändning av material. För att återlämna en 
använd enhet kan du använda dig av befintliga retur- och insamlingssystem, 
eller kontakta den återförsäljare där produkten köptes. De kan lämna produkten 
till miljösäker återvinning.
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